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Betjeningsvejledning

1 Sikkerhed
1.1 Handlingsrelaterede
advarsler

Klassificering af handlingsre-
laterede advarsler

De handlingsrelaterede advars-
ler er forsynet med advarsels-
symboler og signalord, der pas-
ser til farens mulige omfang:

Advarselssymboler og signal-
ord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller
fare for alvorlige kvaestel-

ser

Fare!

Livsfare pa grund af elek-
trisk stad

Advarsel!

Fare for lette kvaestelser

Forsigtig!

Risiko for materielle ska-

der eller miljgskader

1.2 Korrekt anvendelse

Alligevel kan brugeren eller
tredjemand udseettes for fare,
evt. med daden til falge, og
produktet samt andre ting kan
blive beskadiget som fglge af
enhver form for forkert brug.

Produktet er beregnet til klimati-
sering af bolig- og kontorrum.
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Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af den medfgl-
gende driftsvejledning til pro-
duktet samt alle andre kom-
ponenter i anlaegget

— overholdelse af alle de efter-
syns- og servicebetingelser,
der fremgar af vejledningerne.

Dette produkt kan anvendes af
barn fra 8 ar og derover samt af
personer med begraensede fy-
siske eller intellektuelle evner
eller manglende erfaring og vi-
den, safremt de er under opsyn
eller er blevet undervist i sikker
brug af produktet og den der-
med forbundne fare. Barn ma
ikke lege med produktet. Ren-
gering og vedligeholdelse fore-
taget af brugeren ma ikke ud-
fores af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

Anden anvendelse end den,
der er beskrevet i denne vejled-
ning, og anvendelse, der gar ud
over den her beskrevne, er for-
kert. Forkert anvendelse om-
fatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel an-
vendelse. Enhver anvendelse
til opbevaring af naeringsmidler,
planter eller andre letfordeer-
velige levnedsmidler betragtes
som forkert.

Bemaerk!



Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.

1.3 Generelle
sikkerhedsanvisninger

1.3.1 Livsfare ved andringer
pa produktet eller i
produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker al-
drig sikkerhedsanordnin-
gerne.

» Foretag ikke andringer af
sikkerhedsudstyret.

» Plomberinger pa komponen-
ter ma ikke gdeleegges eller
fiernes.

» Foretag ikke aendringer:

— pa produktet

— pa tilferselsledningerne til
vand og stream

— pa sikkerhedsventilen

— pa aflgbene

- pa luftindtagene og luftaf-
gangene

— pa rerledningerne for lufttil-
farsel og luftafgang

— pa dele af bygningen, der
kan have indflydelse pa
produktets driftssikkerhed

1.3.2 Fare som folge af forkert q

betjening
Ved fejlbetjening kan du ud-
seette dig selv og andre for
skade.
» Lees den foreliggende vejled-
ning og alle andre gyldige bi-

lag grundigt, herunder iseer
kapitlet "Sikkerhed" samt ad-
varselshenvisningerne.

» Udfer kun de aktiviteter, som
er beskrevet i den forelig-
gende driftsvejledning.

1.3.3 Fare for personskade og
risiko for materiel skade
som folge af forkert
eller manglende
vedligeholdelse og
reparation

» Forsgg aldrig selv at foretage
vedligeholdelsesarbejder eller
reparationer pa produktet.

» Lad straks en VVS-installater
afhjeelpe fejl og skader.

» Overhold de foreskrevne ved-
ligeholdelsesintervaller.

1.3.4 Livsfare pa grund af
elektrisk stoed

» Handter ikke produktet med
vade eller fugtige haender.

1.3.5 Risiko for personskader
pa grund af kelemiddel

Udslippende kalemiddel kan
forarsage alvorlige gjenskader
og iltmangel pa opstillingsste-
et.

» Pas pa ikke at beskadige
komponenter pa enheden,
der indeholder kglemiddel.

» Sgrg for, at du ikke kommer
til at beskadige ledninger pa
klimaaggregatet med skarpe
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genstande, og at ledninger
ikke mases eller snos.

» Hvis der er sluppet kglemid-
del ud, skal du kontakte en
kvalificeret VVS-installatar,
der kan afhjeelpe utaetheden.

» Hvis kglemiddel kommer i
gjnene, skal du straks opsgge
en leege.

» Brug beskyttelseshandsker
ved handtering af kalemiddel.

1.3.6 Risiko for personskader
pa grund af ventilator

Ventilatorens hgje hastighed
kan forarsage personskader.

» Stik aldrig dine fingre eller
genstande ind i luftindtag og -
udtag eller mellem lamellerne,
mens produktet er i drift.

1.3.7 Brandfare
pa grund af aben ild
eller antaendelige gasser

» Stil ikke varmekilder med
aben ild i enhedens luftstram.

» Brug ikke spray eller andre
antaendelige gasser i naerhe-
den af klimaaggregatet.

1.3.8 Livsfare pa grund af ild

| produktet benyttes et kalemid-

del med lav braendbarhed (sik-

kerhedsgruppe A2).

» Brug ikke aben ild i neerheden
af produktet.

» Brug ikke brandfarlige stoffer
i neerheden af produktet, iszer
ikke spray eller andre anteen-
delige gasser.

1.3.9 Sundhedsrisiko pa grund
af direkte luftstrom

» Ret ikke luftstremmen direkte
mod mennesker, isaer ikke
mod bgrn, handicappede eller
ldre mennesker.

1.3.10 Risiko for miljgskade
som folge af kelemiddel

Produktet indeholder et kale-
middel, som ikke ma komme ud
i atmosfaeren.

» Sgrg for, at produktet bliver
serviceret af en ekspert med
speciale i arbejde med kgle-
midler, og at det bortskaffes
eller genvindes korrekt, nar
det er udtjent,.

1.3.11 Risiko for fejl eller
fejlfunktioner

» Stil ikke genstande pa eller i
naerheden af udedelen.
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2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen
2.1 Overholdelse af gvrig
dokumentation

» Folg altid alle de driftsvejledninger, der
leveres med anlaeggets komponenter.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Opbevar denne vejledning og alle andre
gyldige bilag til videre brug.

2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder kun for fglgende
produkter:

Produkt - artikelnummer

Indedel VAI5-
020WNI 0010022691
Sat VAI5-025WN 0010022723
Indedel VAI5-
025WNI 0010022692
Udedel VAI5-
025WNO 0010022645
Szt VAI5-035WN 0010022724
Indedel VAI5-
035WNI 0010022693
Udedel VAI5-
035WNO 0010022646
Saet VAI5-050WN 0010022725
Indedel VAI5-
050WNI 0010022694
Udedel VAI5-
050WNO 0010022647
Sat VAI5-065WN 0010022726
Indedel VAI5-
065WNI 0010022695
Udedel VAI5-
065WNO 0010022648
6

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktopbygning

1 Udedel 4 Forbindelsesled-

2 Fjernbetjening ninger mellem

3  Indedel inde- og udedel
5 Typeskilt

3.2 Hovedfunktion

Fjernbetjeningen styrer varmeanlaegget,
kalingen og ventilationen.
Fjernbetjeningen har en timerfunktion

(kontaktur), der kan teende og slukke in-
dedelen.
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3.3 Opvarmning

Rumtemperaturfeleren maler rumtempera-
turen. Hvis rumtemperaturen er lavere end
den indstillede temperatur, aktiverer styrin-
gen varmen.

| varmedrift forgger indedelen temperatu-
ren i rummet, hvor den er installeret.

3.4 Koling

Rumtemperaturfgleren maler rumtempera-
turen. Hvis rumtemperaturen er hgjere end
den indstillede temperatur, aktiverer styrin-
gen kelingen.

| keledrift seenker indedelen temperaturen

i rummet, hvor den er installeret.

3.5 Ventilation

Ved hjeelp af fiernbetjeningen kan ventila-
tionen aktiveres for at lade luften cirkulere
uden derved at aendre lufttemperaturen i
rummet, hvor produktet er installeret.

| ventilationsdrift kan temperaturen ikke
indstilles.

3.6 Affugtning

| affugtningsdrift reducerer indedelen luft-
fugtigheden i rummet, hvor den er installe-
ret.

| affugtningsdrift kan ventilatorens omdrej-
ningstal ikke indstilles. Ventilatoren kgrer
med minimalt omdrejningstal.

3.7 Beskrivelse af typeskilte

3.7.1 Beskrivelse af indedelens
typeskilt

Der er falgende oplysninger pa typeskiltet:

Forkor- Beskrivelse

telse/symbol

[13]

Lees vejledningen!

VAlI... Produktnomenklatur
Air Conditionning | Produktbeskrivelse
- Indoor unit

Forkor- Beskrivelse
telse/symbol

COOLING - Ra- | Nominelt indhold i ka-
ted capacity ledrift

kW

HEATING - Ra- Nominelt indhold i var-
ted capacity medrift

kW

Max operating
current
A

P

220-240V ~/
50 Hz / enfaset

Maks. forbrug

Kapslingsklasse (stav,
steenkvand)
El-tilslutning - spaen-
ding - frekvens - fase

Operating pres-

Tilladt driftsovertryk

sure Hi P hgjtryksside

MPa

Operating pres- | Tilladt driftsovertryk
sure Lo P lavtryksside

MPa

NET WEIGHT Nettovaegt

kg

O\

Produktet indeholder
en letantaendelig vae-
ske (sikkerhedsgruppe
A2).

3.7.2 Beskrivelse af udedelens

typeskilt
Der er folgende oplysninger pa typeskiltet:
Forkor- Beskrivelse
telse/symbol
VAIL.. Produktnomenklatur

Air Conditionning

- Outdoor unit
COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Produktbeskrivelse

Nominelt indhold i ka-
ledrift

COOLING - Po- | Indgangseffekt i kgle-
wer Input drift

W

EER Ydelsestal - kaling

A35 - A27 (19)

Nominelle betingelser i
kaledrift (EN 14511)
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Forkor- Beskrivelse

telse/symbol

HEATING - Ra- | Nominelt indhold i var-

ted capacity medrift

kw

HEATING- Power | Maks. varmeydelse

Input

W

COP Ydelsestal - opvarm-

w ning

A7 (6) - A20 Nominelle betingelser i
varmedrift (EN 14511)

Pdesignc Nominel varmebelast-

kw ning i keledrift int. EN
14825

SEER Arsarbejdstal i kgledrift

Pdesignh Nominel varmebelast-

(Average) ning i varmedrift iht.

kw EN 14825

SCOP (Average)

Arsarbejdstal i varme-
drift (moderat klima)

Max Power Maks. forbrug

Consumption

W

IP Kapslingsklasse (stav,
steenkvand)

220-240V ~/ El-tilslutning - spaen-

50 Hz / enfaset ding - frekvens - fase

Refrigerant Kglemiddeltype

kg Veegt af kuldebaerer-
fyldning i produktet

GWP i tCO:2 Drivhuspotentiale

Operating pres- | Tilladt driftsovertryk

sure Hi P hgjtryksside

MPa

Operating pres- | Tilladt driftsovertryk

sure Lo P lavtryksside

MPa

NET WEIGHT Nettovaegt

kg

3.7.3 CE-maerkning

C€

Med CE-maerkningen dokumenteres det,
at produkterne opfylder de grundleeggende
krav i de relevante forskrifter i henhold til
overensstemmelseserkleeringen.
Overensstemmelseserkleeringen foreligger
hos producenten.

3.7.4 Datablad
om kelemiddelpafyldning i
produktet

m Contains fluorinated greenhouse gases

R32 | o- ke |
GWP:675 e=|:|kg ]

2] ° |

0+0= kg —

"r, L IR Jtcoseq

|

Produktet indeholder allerede en kglemid-

delpafyldning i udedelen. Databladet giver

oplysninger om kglemiddelpafyldningen i

produktet.

Installatgren skal udfylde oplysningerne

om kglemiddelpafyldning pa databladet
efter afslutning af installationen.

OO ® 0O

4 Funktion

4.1 Temperaturomrade for drift

Klimaaggregatets kapacitet eendres i af-
haengighed af udedelens driftstemperatur.

o\

Produktet indeholder
en letantaendelig vae-
ske (sikkerhedsgruppe
A2).

Koling Opvarmning
Udvendigt | -15°C -48°C |-15°C - 24°C
Indvendigt |16 °C -30°C |16 °C - 30 °C

» Sorg for, at det angivne temperaturom-
rade ikke overskrides.

Betjeningsvejledning climaVAIR exclusive 0020250591_05




4.2 Betjeningskoncept 4.3 Betjeningselementer

iFANfU.TgII@
D@ £ 0
@ K -.F
e00
i [ P

\J0C1 HOUR
ONOFF

re=la

*

-

o3

Symbol ‘ Beskrivelse
B Visning af | FEEL-tilstand

ean"Tqn @ | Blaeserens funktionsvisning

=3

OPER Overfgrselsvisning

*

Visning af kaledrift

— —

[ o

Visning af affugtningsdrift

o
[

Symbol

Beskrivelse

Visning af ventilationsdrift

Valg af driftsmade

Visning af varmedrift

Tilkobling af FAN-tilstand

Visning af ferietilstand

Visning af ioniseringstilstand

Teend-/sluk tast

Tilkobling af den lodrette Iuftforde-
ling

Tilkobling af luftfordeling

Friskluftsvisning (findes ikke)

Tilkobling af TURBO-tilstand

DI @ 35

i

Temperaturvisning

Forgg den valgte indstillingsvaerdi

Visning af QUIET-tilstand
Visningen af tilstanden QUIET ved

Nedsaet den valgte indstillings-
veerdi

>
=1
o

automatisk drift

Tilkobling af SLEEP-tilstand

Tilkobling af | FEEL-tilstand

% O

Visning af X FAN-tilstand 5
R ON

Tilkobling af TIMER-tilstand

B

Temperaturvisning TIMER OFF

&)

Visning af TIMER-tilstand

Frakobling af TIMER-tilstand
Tast til indstilling af klokkeslaet

2001000t HowR | U

Tilkobling af ioniseringsfunktion

Tilkobling af QUIET-tilstand

Visning af SLEEP-tilstand

(™

Tilkobling af X FAN-tilstand

Indstilling af temperatur
Tilkobling af LIGHT-tilstand

Eed Belysningsvisning

h\l Funktionsvisning for den lodrette LIGHT
7 luftfordeling

| Funktionsvisning for den vandrette

I luftfordeling

a8 Visning "last"
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5 Funktion
51

. ’ Bemaerk
L Fjernbetjeningens batteritype er
AAA

Isatning af batterier

1. Fjern batterirummets deeksel (1).

2. lIseer batterierne (2), og s@rg for korrekt
polaritet.

3. Saet batterirummets deeksel (1) pa
plads igen.
< Displayet teendes.
< Tag batterierne ud af fiernbetjenin-

gen ved laengere tids fraveer.

5.2 Tillfra

1. Tryk pa @ for at teende indedelens
fiernbetjening.
2. Tryk pa @ for at slukke produktet.

5.3 Driftstype

1. Hold fiernbetjeningen direkte i retning
af indedelen.
< Afstanden mellem fiernbetjening og
indedel skal veere mindre end den
maksimale afstand.
- <70m
< Hvis der i rummene er lysstoflamper
med elektronisk forkoblingsenhed
eller tradlgse telefoner, skal den
maksimale afstand forringes.
< Undga forhindringer mellem fjernbe-
tjening og indedel.
2. Tryk pa (MODE> for at skifte gennem
driftsmaderne og vaelge. Driftsmaden

10

vises i felgende raekkefalge pa dis-
playet:

< Automatisk drift &

Koledrift: %

Varmedrift; %%

Ventilationsdrift: $§
Affugtningsdrift: ¢

‘ Bemaerk

Hvis enheden i leengere tid ko-
rer i keledrift ved hgj luftfugtig-
hed, kan der dryppe vand ud af
afgangsgitteret.

5.3.1 Teend/sluk displaybelysning
indedel

1. Tryk pa i mindre end 2 sekun-
der for at taeende indedelens displaybe-
lysning.

2. Tryk pa (LIGHT)i mindre end 2 sekun-

der for at slukke indedelens displaybe-

lysning.

Hvis du vil deaktivere funktionen, skal

du trykke pa en vilkarlig tast pa fjernbe-

tieningen.

w

5.3.2 Lasning af fjernbetjening
> Tryk pa (A og (¥ i mere end 2
sekunder.
< Pa fiernbetjeningens display ses
visningen for last tilstand -

5.3.3 Oplasning af fjernbetjening
> Tryk pa (A og (¥ i mere end 2
sekunder.
< Pa fiernbetjeningens display forsvin-
der visningen for last tilstand @

5.3.4 Visningsandring for den
termometriske skala

> Tryk pa tasterne (¥ og (MODE> sam-
tidig i mindst 2 sekunder.
< Pa displayet vises temperaturen nu
i celsius, hvis de tidligere blev vist i
fahrenheit, og omvendt.
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5.4

5.5

Indstilling af klokkeslaet

. Tryk pa (CLOCKI.

< Visningen af klokkesleet blinker pa
displayet.

Tryk pa (A og (¥ for at indstille

klokkesleettet.

< Med (4D og (¥ kan du indstille
timer og minutter.

< Nar du holder CAD eller C¥0) tryk-
ket ind, forgges/nedsaettes vaerdien
hurtigere.

. Tryk pa (CLOCKI for at bekraefte indstil-

lingen.
< Visningen af klokkesleet blinker ikke
mere. Nu er klokkesleettet indstillet.

Ventilatordrift

| ventilationsdrift er temperaturindstillingen
og modusen (SLEEP) ikke tilgaengelige.

| de gvrige driftsméader kan blaeseromdrej-
ningstallet indstilles.

<P pat _cad _anl

5.5.

1.
2.

Minimalt omdrej- 4 Hojt omdrej-
ningstal ningstal

Lavt omdrej- 5 Maksimalt om-
ningstal drejningstal
Middel omdrej-

ningstal

1 Indstilling af ventilationsdrift

Taend produktet. (- side 10)

Tryk pa (MODPE>,

< Pa displayet vises de forskellige
driftsmader.

Veelg ventilationsdrift $5.

Indstil den gnskede temperatur med

(A og (¥

< Temperaturen kan foragges eller
nedsaettes med trin pa 1 °C.

Tryk pa (FAND for at indstille blaeserom-

drejningstallet.

< Med hvert tastetryk pa a&n-
dres blaeseromdrejningstallet.

5.6 Automatisk drift

| automatisk drift £ vaelger produktet auto-
matisk, afhaengigt af rumtemperatur, enten
keledrift % eller varmedrift %&.

— | koledrift % er den gnskede temperatur
25 °C.

— | varmedrift %% er den gnskede tempera-
tur 20 °C.

5.6.1 Indstilling af automatisk drift

1. Teend produktet. (- side 10)
2. Tryk pa (MODE>.
< Pa displayet vises de forskellige
driftsmader.
3. Veelg automatisk drift .
< Indedelen regulerer automatisk blae-
seromdrejningstallet afhaengigt af
rumtemperaturen.

5.7 Koling

| kgledrift tillader indedelen kun kaling af
rummet.

For at opna en optimal kgling anbefales
det at indstille lamellerne vandret.

5.7.1 Indstilling af keledrift

1. Teend produktet. (- side 10)
2. Tryk pa (MODE>.
< Pa displayet vises de forskellige
driftsmader.
3. Vzlg keledrift %.
4. Indstil den gnskede temperatur med
(A og ()
< Temperaturen kan forages eller
nedsaettes med trin pa 1 °C.
5. Indstil ventilatoromdrejningstallet.
(~ side 11)
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5.8 Affugtningsdrift

| affugtningsdrift reducerer indedelen luft-
fugtigheden.

5.8.1 Indstilling af affugtningsdrift

1. Teend produktet. (- side 10)

2. Tryk pa (MODE>.

< Pa displayet vises de forskellige
driftsmader.

Veelg affugtningsdrift «s.

4. Indstil den gnskede temperatur med
(A og (W),
< Temperaturen kan forgges eller

nedsaettes med trin pa 1 °C.

< Indedelen vaelger det laveste blae-

w

seromdrejningstal for at optimere af-

fugtningsdriftens effektivitet.

< Indedelens blaeseromdrejningstal
er som standard indstillet pa det
laveste trin og kan ikke aendres i
affugtningsdrift.

5.9 Varmedrift

| varmedrift begraenser indedelen sig til
opvarmning af rummet.

5.9.1 Indstilling af varmedrift

1. Teend produktet. (- side 10)
2. Tryk pa (MODE>.
< Pa displayet vises de forskellige
driftsmader.
3. Vaelg varmedrift 3.
4. Indstil den gnskede temperatur med
(A og (W),
< Temperaturen kan forages eller
nedsaettes med trin pa 1 °C.
5. Indstil ventilatoromdrejningstallet.

5.10 Indstilling af luftfordeling

Med denne funktion kan indedelens vand-
rette og lodrette luftfordeling indstilles uaf-
haengigt af hinanden.

5.10.1 Indstil luftafgangsvinklen
lodret

3
C ;/IH\IH\IH—IH/I :
AY
offF «— 1«21 «— 1l |

1. Tryk pa CGD .
< Pa fiernbetjeningens display ses
funktionsvisningen for den lodrette
luftfordeling.

2. Trykigen pa GD for at vaelge den gn-

skede retning. Hver gang du trykker pa
(GD, aendres retningen af den lodrette
luftafgangsvinkel.

Bemaerk

Nar produktet er teendt, og
funktionsvisningen for den lod-
rette luftfordeling kan ses pa
fiernbetjeningen, beveeger luft-
afgangsvinklen sig efter stan-
dardindstillingen. Hvis pro-
duktet befinder sig i kgledrift,
udlignes luftafgangsvinklen
opad. Hvis produktet befinder
sig i varmedrift, udlignes luftaf-
gangsvinklen nedad.

5.10.2 Indstil luftafgangsvinklen

vandret

<§,| I Y P
oFF~—{31 1 ~— I <—J

1. Tryk pa &= .

< Pa fiernbetjeningens display ses
funktionsvisningen for den vandrette
luftfordeling.

2. Trykigen pa & for at vaelge den an-

skede retning. Hver gang du trykker pa
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(™, sendres retningen af luftafgangs-
vinklen.

n

Bemaerk

Nar produktet er teendt, og
funktionsvisningen for den
vandrette luftfordeling ikke

kan ses pa fiernbetjeningen,
bevaeger klappen til den vand-
rette luftfordeling sig ikke, men
beholder den for valgte retning.

5.11 Modus Sleep

Med Sleep-funktionen kan rumtemperatu-
ren tilpasses, mens man sover. Ved hjeelp
af denne funktion forgges komforten, og
stremforbruget optimeres med 3 forskel-
lige indstillinger. Nar Sleep-funktionen er
indstillet, tilpasser systemet automatisk
temperaturen.

5.11.1 Modus Sleep C
| kele- eller affugtningsdrift med aktiveret
modus Sleep €' haeves temperaturen med
1 °Cilgbet af en time og med 2 °C efter 2
timer og holdes pa denne veerdi.

| varmedrift med aktiveret modus Sleep
(' sankes temperaturen med 1 °C i Igbet
af en time og med 2 °C efter 2 timer og
holdes pa denne veerdi.

5.11.2 Tilstand SIeep("
5.11.2.1 Kole- eller affugtningsdrift

30
28
2 (2)
24
22 O
20
18

16
0 1

>

2 3 4 5 6 7 8 9 10

Driftsomrader —
temperatur mel-
lem 28 og 29 °C

1 Driftsomrader — 3
temperatur mel-
lem 16 og 23 °C

indstillet indstillet
2 Driftsomrader — 4  Driftsomrader
temperatur mel- — temperatur

lem 24 og 27 °C indstillet til 30 °C

indstillet

5.11.2.2 Varmedrift

BA

30

28

26 (4)

24

22 3

20

. 0.9

16 A

0 1 2 3 456738 510"
1  Driftsomrader 3 Driftsomrader —

— temperatur temperatur mel-

indstillet til 16 °C lem 21 og 27 °C

2  Driftsomrader — indstillet
temperatur mel- 4 Driftsomrader —
lem 17 og 20 °C temperatur mel-
indstillet lem 28 og 30 °C

indstillet

5.11.3 Modus Sleep C"

Nar modusen Sleep C er aktiveret, kan du
indstille temperaturen time for time.
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5.11.4 Indstilling af Sleep-funktion

1. Tryk pa MODE>
< Pa displayet vises de forskellige
driftsmader.
2. Veelg koledrift % eller varmedrift %£.
3. Veelg tilstanden (SLEEP),
< Pa displayet pa fiernbetjeningen vi-
ses funktionen for tilstanden Sleep

]
C' , hvis du trykke ren gang, til-
]
standen Sleep (" hvis du trykker

<!
to gange eller tilstanden Sleep C",
hvis du trykker tre gange.

Betingelse: Modus Sleep 3

> Tryk pa i mere end 3 sekun-
der.

» Indstil den gnskede temperatur for den
farste driftstime.

» Tryk pa (TURBO) for at bekreefte indstil-
lingerne.

» Gentag fremgangsmaden for at indstille
de 8 driftstimer.

5.12 TIMER-funktion

Med TIMER-funktionen kan du indstille
produktets driftstider. Med denne funktion
kan stremforbruget optimeres.

5.12.1 Indstilling af TIMER ON-
funktion

Searg for, at indedelen er slukket.
. Sgrg for, at produktets klokkeslaet er
indstillet rigtigt.
< Klokkesleettet skal altid indstilles
for konfigurering af funktionen.
(— side 11)
3. Tryk pa (TIMER ON).
< Visningen blinker.
4. Programmér den gnskede starttid med
(A og (¥,
5. Tryk pa for at bekraefte
starttiden.

N =

14

6. Tryk pa (TIMER ONJ for at deaktivere
funktionen.

5.12.2 Indstilling af TIMER OFF-
funktion

. Searg for, at indedelen er i drift.
2. Sarg for, at produktets klokkeslaet er
indstillet rigtigt.
< Klokkesleettet skal veere indstillet,
for du kan konfigurere funktionen.
(- side 11)
3. Tryk pa (TIMER OFF),
< Visningen (TIMER OFF. blinker.
4. Programmér den gnskede stoptid med
tasterne (&) og (W,
5. Tryk pa for at bekraefte
stoptiden.
6. Tryk pa for at deaktivere

funktionen.

5.13 turbo-funktion

Funktionen (TURBO) er tilgaengelig i kole-
og i varmedrift. Dermed kan varme-/kgley-
delsen forages efter behov.

5.13.1 Aktivering af turbofunktion

1. Tryk pa i mindre end 2 sekun-
der for at aktivere funktionen.

2. Tryk pa i mindre end 2 sekun-
der for at deaktivere funktionen.

5.14 X-Fan-funktion

Funktionen ger det muligt at terre
indedelen, efter at kale- eller affugtnings-
driften er kert. Denne funktion ger det mu-
ligt at undga korrosion pa indedelens kom-
ponenter og formering af bakterier.

Funktionen udlgses ved at aktivere tasten
(X=FAN), nar produktet er i kele- eller af-
fugtningsdrift. Pa fiernbetjeningens display
vises X-Fan-modus <. Indedelen karer i 2
minutter. Nar denne tid er udlgbet, slukkes
indedelen.
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5.15 Temperaturfunktion

Temperaturfunktionen viser den program-
merede temperatur og rumtemperaturen
pa indedelens display.

Tryk pa tasten TEMP pa fiernbetjeningen
for at fa vist temperaturveerdierne.

0 a0

1 Valgt temperatur 3
2 Omgivelsestem-
peratur

Udetemperatur
Funktion ikke
tilgeengelig ved
denne model

5.16 | Feel-funktion

(_FEELD-funktionen benytter fiernbetjenin-
gens temperatursensor som reference, nar
indedelen taendes eller slukkes. Rumtem-
peraturen er mere praecis, og luftstrom-
men fgres bedre, sa der opnas gget kom-
fort.

Fjernbetjeningen skal holdes i retning af

indedelen, sa den modtager signalet fra
indedelen korrekt.

5.16.1 Aktivering/deaktivering af |
Feel-funktion

1. Trykpall FEEL).

< Pa fiernbetjeningens display ses
*®,

visningen E.
2. Gentag processen for at deaktivere
funktionen.

5.17 Quiet-funktion

Med (QUIET funktionen reduceres alle
indedelens stgjemissioner.
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5.17.1 Aktivering/deaktivering af
Quiet

1. Tryk pa (QUIET)
< Pa displayet pa fiernbetjeningen vi-
AUTO

ses (9 . Automatisk tilstand for
funktionen Quiet er aktiveret, blee-
serhastigheden skifter fra lav-middel
til hgjeste trin.
2. Trykigen pa for at aktivere den
anden tilstand Quiet.
< Pa displayet pa fiernbetjeningen

vises , 0g bleeserhastigheden
forbliver pa laveste trin.

5.18 Sparefunktion

Med sparefunktionen reguleres tempera-
turen automatisk til 8 °C i varmedrift og til
27 °C i koledrift.

5.18.1 Aktivér/deaktiver
sparefunktion

1. Veelg varmedrift eller kgledrift.

2. Hold og inde samtidig
for at aktivere funktionen.
< | varmetilstand vises symbolet ® pa

skaermen.

< | kgledrift vises SE pa displayet.

3. Gentag processen for at deaktivere
funktionen.

5.19 loniseringsfunktion

Ved hjeelp af ioniseringsfunktionen renses
rumluften. Nar symbolet * vises pa fiern-
betjeningens display, er funktionen aktive-
ret. Tryk pa F/4) for at aktivere/deaktivere
funktionen.
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5.20 Bgrnesikringsfunktion

Med bgrnesikringsfunktionen i kan fiern-
betjeningen lases.

5.20.1 Aktivering/deaktivering af
bernesikringsfunktion

1. Tryk samtidig pa (&) og (V.
< Pa fiernbetjeningens display ses vis-
ningen ™ Barnesikringen er aktive-
ret.
2. Trykigen pa (4> og (¥ for at deak-
tivere funktionen.

5.21 Aktivering/deaktivering af
konnektivitetsfunktion
» Tryk pa (MODE) og (TURBO for at akti-

vere elller deaktivere konnektivitetsfunk-
tionen.

Bemaerk

Denne funktion kan kun anven-
des sammen med det relevante
tilbehar for at aktivere konnekti-
viteten.

5.22 Drift med flere indedele

Hvis dit klimaanlaeg bestar af flere inde-
dele, sker temperaturindstillingen for de
enkelte rum uafheengigt af hinanden.

Sarg for, at alle indedele er indstillet til en-
ten keledrift eller varmedrift, sa anleegget
fungerer korrekt.
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6 Renggring og
vedligeholdelse

6.1

En forudsaetning for en konstant driftssik-
kerhed, palidelighed og lang levetid er en
arlig inspektion/vedligeholdelse af produk-
tet, som skal foretages af en autoriseret
VVS-installatgr.

Eftersyn og service
Gyldighed: Danmark

Service

Ifalge Dansk lovgivning skal produkter der
indeholder en kalemiddel fyldning starre
end 1 kg, efterses mindst en gang arligt,
af en person der opfylder kvalifikationskra-
vene for at udfgre service pa sadanne an-
leeg.

6.2 Vedligeholdelse af produktet

» Renggr kabinettet med en fugtig klud og
lidt seebe, som ikke indeholder oplas-
ningsmidler.

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaske-
midler, oplgsningsmiddel- eller klorhol-
dige renggringsmidler.

6.3 Renggring af indedel

1. Ter indedelens kabinet af med en blgd,
tor klud.

2. Renggr kabinettet for vanskelig tilsm-
udsning med vand og et neutralt ren-
geringsmiddel.

— Der ma ikke traenge renggringsmid-
del ind i indedelen.

6.4 Rengoring af udedel

1. Teor udedelens kabinet af med en blad,
tor klud.

2. Fjern evt. snavs fra luftindtagets over-
flade.

3. Huvis udedelen star i et stavet milja,
skal varmevekslerens lameller regel-
maessigt rengeres med en blad barste.
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6.5 Rengoring af
fijernbetjeningsenhed

» Renger kun fiernbetjeningsenheden
med en tor klud.

6.6 Rengering af luftfilter

Forsigtig!
Risiko for fejl eller fejlfunktio-
ner!

Duftsystemer og antilugtsyste-
mer i filteret eller i den indven-
dige afgangsluftstram kan be-
skadige eller tiismudse varme-
veksleren.

» Installer efter behov disse
systemer ved indedelens
luftafgang.

» Sorg for, at disse systemer
kun er aktive, nar blaeseren
er teendt.

1. Rengger luftfilteret mindst hver tredje
maned.

2. Abn indedelens frontklap (1) ved at
traekke den opad.
3. Treek filtrene (2) ud nedefter.

4. Renger luftfilteret med en stevsuger
eller med varmt vand (maks. 45 °C) og
et neutralt renggringsmiddel.

5. Sarg for, at filtrene er helt tarre, for du
saetter dem ind i indedelen igen.

6. Seetfilteret ind ved at skubbe det i til
anslag, sa det ikke kan komme laen-
gere.
< Hvis lugten stadig er der, skal fil-

trene udskiftes.

6.7 Anvendelse af ngddrift

Betingelse: Defekt fiernbetjening

» Abn indedelens frontklap ved at trackke
den opad.
» Tryk pa tasten for tilkobling af ngddrift
1).
< Der hgres en biplyd - ngddrift er
aktiveret.
< Klimaenheden kgrer i automatisk
drift .
» Sluk farst indedelen; tryk i den forbin-
delse igen pa tasten for ngddrift (1).
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7 Standsning

7.1 Midlertidig standsning af

produktet

» Tryk pa ON/OFF-knappen.
< Displayet slukker.

7.2 Endelig standsning af
produktet

» Overlad det til en installater at tage pro-
duktet endeligt ud af drift. Kontakt en
autoriseret installater.

7.2.1 Bortskaffelse af kelemiddel

Produktet indeholder kalemidlet R32, som

ikke ma komme ud i atmosfeeren.

» Kglemidlet skal altid bortskaffes af en
kvalificeret installatar.

8 Genbrug og bortskaffelse

» Bortskaffelsen af emballagen overlades
til den installatgr, der har installeret
produktet.

hi¢

mmm Hvis produkter er forsynet med dette
maerke:

» Produktet ma i sa fald ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdnings-
affald.

» Aflever i stedet produktet til et indsam-
lingssted for brugte elektriske og elek-
troniske apparater.

hi¢

mmm Hvis produktet indeholder batterier,
der er forsynet med dette maerke, kan bat-
terierne indeholde sundheds- eller mil-
joskadelige stoffer.

» Bortskaf i sa fald batterierne pa et ind-
samlingssted for batterier.

9 Garanti og kundeservice

9.1 Garanti

Du kan rekvirere informationer om produ-
centgarantien pa kontaktadressen, der er
angivet pa bagsiden.

9.2 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice
findes pa bagsiden eller pa vores hjem-
meside.
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Tillaeg

A Afhjzelpning af fejl

Problem
Fjernbetjeningens
display teendes
ikke

Mulige arsager

Kontrollér, om batterierne er isat kor-
rekt.

Afhjalpning
Sgarg for korrekt polaritet.

Batterier er afladet

Skift batterierne.
Skift altid begge batterier samtidig.

System starter
ikke straks

System genstartes ikke straks efter en
frakobling.

Beskyttelseskredsen udlgses for at be-
skytte produktet, hvis stikket trackkes
ud af stikdasen og umiddelbart derefter
seettes i igen.

Som en sikkerhed forbliver anlaeg-
get slukket i mindst 3 min. efter
hvert stop. Aktivér anleegget igen
herefter.

System fungerer
slet ikke (blaeser
starter ikke)

Utilstreekkelig
keling eller varme

Nettilslutningskabel er ikke tilsluttet

Saet stikket i stikdasen, og teend
indedelen.

Stremsvigt

Etabler anleeggets stremforsyning
igen.

Sikring er defekt
Dgre og/eller vinduer &bne

Kontakt en autoriseret installatar.
Luk dgrene og/eller vinduerne.

Varmekilde befinder sig i rummet
(mange personer i rummet)

Fjern om muligt varmekilden.

Termostat er i kgledrift indstillet til en for
hgj temperatur

Indstil den optimale temperatur.

Termostat er i varmedrift indstillet til en
for lav temperatur

Luftfilter er tilsmudset eller tilstoppet

Indstil den optimale temperatur.

Renger luftfiltrene.

Forhindring foran luftindtag eller -afgang

Fjern forhindringen for at sikre
tilstraekkelig luftcirkulation.

Rumtemperatur nadede ikke det fastlagte
niveau

Vent et gjeblik.

Direkte solarstraling gennem vinduet,
mens produktet kerer i kaledrift

Beskyt indedelen mod solarstra-
ling (f.eks. ved at anbring gardin,
lukke persienner ...).

Stgj

Under drift eller med slukket enhed kan
der muligvis heres en raslen. | de forste
2 - 3 minutter er stgjen kraftigst.

Under drift af systemet hgres en knaek-
kende lyd

Arsagen til denne raslen er, at der
strommer kglemiddel i enheden.
Stajen er ikke tegn pa en fejlfunk-
tion.

Arsagen til denne stgj er tempera-
turaendringer og den dermed for-
bundne udvidelse eller sammen-
traekning af beholderen. Stgjen er
ikke tegn pa en fejlfunktion.

En kraftig luftstgj under drift af systemet
kan forarsages af snavsede Iuftfiltre

Renger luftfiltrene grundigt.

Lugtdannelse

System lader lugte cirkulere i rumluften
(cigaret- eller mgbellugt)

0020250591_05 climaVAIR exclusive Betjeningsvejledning

Ingen korrigerende foranstaltning
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Problem

Mulige arsager

Afhjeelpning

Tage- eller damp-
udvikling

| varmetilstand eller ved lave tempera-
turer kan udedelen udvikle damp under
optening.

Ingen korrigerende foranstaltning

Pa indedelens
skaerm vises EQO7

Klimaanleeggets enkelte indedele er
ikke konfigureret i den samme drifts-
made.

Indstil alle indedele til enten kale-
drift eller varmedrift.

20
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Betriebsanleitung
1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene
Warnhinweise

Klassifizierung der hand-
lungsbezogenen Warnhin-
weise

Die handlungsbezogenen
Warnhinweise sind wie folgt mit
Warnzeichen und Signalwortern
hinsichtlich der Schwere der
moglichen Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalwor-
ter
Gefahr!

Unmittelbare Lebens-
gefahr oder Gefahr
schwerer Personenscha-

den

Gefahr!
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personen-
schaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden
oder Schaden flr die Um-
welt
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1.2 Bestimmungsgemale
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemalier Verwen-
dung kdénnen Gefahren fur Leib
und Leben des Benutzers oder
Dritter bzw. Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt ist fur die Klimati-
sierung von Wohn- und Buro-
raumen vorgesehen.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und daruber

sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
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und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgeman.
Nicht bestimmungsgeman ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung. Jede Nutzung zur
Aufbewahrung von Nahrungs-
mitteln, Pflanzen oder sonstigen
leicht verderblichen Lebens-
mitteln wird ebenfalls als nicht
bestimmungsgemal angese-
hen.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.3 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.3.1 Lebensgefahr durch
Veranderungen
am Produkt oder im
Produktumfeld

» Entfernen, Uberbricken oder
blockieren Sie keinesfalls die
Sicherheitseinrichtungen.

» Manipulieren Sie keine
Sicherheitseinrichtungen.

» Zerstoren oder entfernen Sie
keine Plomben von Bauteilen.
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» Nehmen Sie keine Verande-

rungen vor:

— am Produkt

— an den Zuleitungen flr
Wasser und Strom

— am Sicherheitsventil

— an den Ablaufleitungen

— an den Lufteinlassen und
Luftauslassen

— an den Rohrleitungen flr
die Luftzufuhr und Luftab-
fuhr

— an baulichen Gegeben-
heiten, die Einfluss auf die
Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben kdnnen

1.3.2 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung konnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

» Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Ta-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.
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1.3.3 Verletzungsgefahr und
Risiko eines
Sachschadens durch
unsachgemaRe oder
unterlassene Wartung
und Reparatur

» Versuchen Sie niemals,
selbst Wartungsarbeiten
oder Reparaturen an lhrem
Produkt durchzufihren.

» Lassen Sie Stérungen und
Schaden umgehend durch
einen Fachhandwerker be-
heben.

» Halten Sie die vorgegebenen
Wartungsintervalle ein.

1.3.4 Lebensgefahr durch
Stromschlag

» Hantieren Sie nicht mit nas-
sen oder feuchten Handen
am Produkt.

1.3.5 Verletzungsgefahr durch
Kaltemittel

Austretendes Kaltemittel kann
zu schweren Augenverletzun-
gen und zu Sauerstoffmangel
am Aufstellort fihren.

» Beschadigen Sie keine Ge-
ratekomponenten, die Kalte-
mittel enthalten.

» Achten Sie darauf, dass Sie
die Leitungen des Klimage-
rats nicht mit scharfen oder
spitzen Gegenstanden be-
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schadigen, Leitungen zer-
drucken oder verdrehen.

» Wenn Kaltemittel ausgetre-
ten ist, dann benachrichtigen
Sie einen qualifizierten Fach-
handwerker, der die Undich-
tigkeit beseitigt.

» Wenn Kaltemittel in lhre Au-
gen gelangt, dann suchen Sie
unverzuglich einen Arzt auf.

» Benutzen Sie beim Umgang
mit dem Kalteemittel Schutz-
handschuhe.

1.3.6 Verletzungsgefahr durch
Ventilaltor

Die hohe Geschwindigkeit des
Ventilators kann zu Verletzun-
gen fuhren.

» Stecken Sie niemals lhre
Finger oder andere Gegen-
stande in die Luftein- und -
auslasse oder zwischen die
Lamellen, wahrend das Pro-
dukt in Betrieb ist.

1.3.7 Brandgefahr durch
offene Flammen oder
entziindbare Gase

» Stellen Sie keine Hitzequellen
mit offener Flamme in den
Luftstrom des Geréates.

» Verwenden Sie in der Nahe
des Klimagerats keine Sprays
oder andere entzundbare
Gase.
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1.3.8 Lebensgefahr durch 1.3.11 Risiko von Storungen
Feuer oder Fehlfunktionen

In dem Produkt wird ein Kalte-  » Stellen Sie keine Gegen-
mittel mit geringer Brennbarkeit stéande auf oder in die Nahe
(Sicherheitsgruppe A2) einge- der Auleneinheit.

setzt.

» Verwenden Sie in der Nahe
des Produkts keine offene
Flamme.

» Verwenden Sie in der Nahe
des Produkts keine feuerge-
fahrlichen Stoffe, insbeson-
dere keine Sprays oder an-
dere brennbare Gase.

1.3.9 Gesundheitsgefahrdung
durch direkten Luftstrom

» Richten Sie den Luftstrom
nicht direkt auf Menschen,
insbesondere nicht auf Kinder
sowie beeintrachtigte oder
altere Menschen.

1.3.10 Risiko eines
Umweltschadens durch
Kaltemittel

Das Produkt enthalt ein Kalte-
mittel, das nicht in die Atmo-
sphare gelangen darf.

» Stellen Sie sicher, dass ein
zum Arbeiten mit Kaltemitteln
qualifizierter Fachhandwerker
das Produkt wartet und nach
der AulRerbetriebnahme recy-
celt oder entsorgt.

0020250591_05 climaVAIR exclusive Betriebsanleitung
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2 Hinweise zur
Dokumentation
2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Giiltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fir fol-
gende Produkte:

Produkt — ArtikelInummer

Inneneinheit VAI5-

020WNI 0010022691
Set VAI5-025WN 0010022723
Inneneinheit VAI5-

025WNI 0010022692
AuBeneinheit VAI5-

025WNO 0010022645
Set VAI5-035WN 0010022724
Inneneinheit VAI5-

035WNI 0010022693
AuBeneinheit VAI5-

035WNO 0010022646
Set VAI5-050WN 0010022725
Inneneinheit VAI5-

050WNI 0010022694
AuBeneinheit VAI5-

050WNO 0010022647
Set VAI5-065WN 0010022726
Inneneinheit VAI5-

065WNI 0010022695
AuBeneinheit VAI5-

065WNO 0010022648

3 Produktbeschreibung
3.1 Produktaufbau

1 AulReneinheit 4 Verbindungs-

2  Fernbedienung leitungen zwi-

3 Inneneinheit schen Innen-
und Auflenein-
heit

5 Typenschild

3.2 Hauptfunktion
Die Fernbedienung steuert die Heizungs-
anlage, die Kuhlung und die Liftung.

Die Fernbedienung verfligt Uber eine Zeit-
schaltfunktion (Schaltuhr) fir die Ein- und
Abschaltung der Inneneinheit.
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3.3 Heizung

Der Raumtemperatursensor misst

die Temperatur im Raum. Wenn die
Raumtemperatur niedriger ist als die
Wunschtemperatur, dann aktiviert der
Regler die Heizung.

Im Heizbetrieb erhoht die Inneneinheit
die Temperatur des Raums, in dem sie
installiert ist.

3.4 Kiihlung

Der Raumtemperatursensor misst die
Temperatur im Raum. Wenn die Raum-
temperatur hoher ist als die Wunschtem-
peratur, dann aktiviert der Regler die Kuh-
lung.

Im Kihlbetrieb senkt die Inneneinheit die
Temperatur des Raums, in dem sie instal-
liert ist.

3.5 Luftung

Die Fernbedienung ermdglicht, die Liftung
zu aktivieren, damit die Luft zirkuliert, ohne
dass sich die Lufttemperatur des Raums
andert, in dem das Produkt installiert ist.

Im Luftungsbetrieb ist es nicht mdglich, die
Temperatur einzustellen.

3.6 Entfeuchtung

Im Entfeuchtungsbetrieb verringert die
Inneneinheit die Luftfeuchtigkeit in dem
Raum, in dem sie installiert ist.

Im Entfeuchtungsbetrieb ist es nicht még-
lich, die Ventilatordrehzahl einzustellen.
Der Ventilator l1auft mit minimaler Dreh-
zahl.

0020250591_05 climaVAIR exclusive Betriebsanleitung

3.7 Beschreibung der

Typenschilder

3.7.1 Beschreibung des

Typenschilds der Inneneinheit

Auf dem Typenschild sind folgende Anga-

Max operating
current

ben:

Abkiir- Beschreibung
zung/Symbol

E[ﬂ Anleitung lesen!
VAI... Produktnomenklatur
Air Conditionning | Produktbeschreibung
- Indoor unit

COOLING - Ra- | Nenninhalt im Kihlbe-
ted capacity trieb

kW

HEATING - Ra- | Nenninhalt im Heiz-
ted capacity betrieb

kW

Maximalverbrauch

A

IP Schutzart (Staub,
Spritzwasser)

220-240V ~/ Elektroanschluss -

50 Hz / einphasig

Operating pres-

Spannung - Frequenz -
Phase

Zulassiger Betriebs-

sure Hi P Uberdruck hochdruck-
MPa seitig

Operating pres- | Zulassiger Betriebs-
sure Lo P Uberdruck niederdruck-
MPa seitig

NET WEIGHT Nettogewicht

kg

O\

Das Produkt enthalt
ein leicht entzindli-
ches Fluid (Sicher-

heitsgruppe A2).

3.7.2 Beschreibung des
Typenschilds der AuBeneinheit

Auf dem Typenschild sind folgende Anga-
ben:
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Abkiir- Beschreibung Abkiir- Beschreibung

zung/Symbol zung/Symbol

VAI... Produktnomenklatur GWP in tCO:2 Treibhauspotenzial

Air Conditionning | Produktbeschreibung Operating pres- | Zulassiger Betriebs-

- Outdoor unit sure Hi P Uberdruck hochdruck-

COOLING - Ra- | Nenninhalt im Kiihlbe- MPa seitig

ted capacity trieb Operating pres- | Zulassiger Betriebs-

kW sure Lo P Uberdruck niederdruck-

COOLING - Eingangsleistung im MPa seitig

Power Input Kuhlbetrieb NET WEIGHT Nettogewicht

W kg

EER Leistungszahl - Kuh- Das Produkt enthalt
lung ein leicht entziindli-

A35 - A27 (19) | Nennbedingungen ches Fluid (Sicher-
im Kiihlbetrieb (EN heitsgruppe A2).

14511)

HEATING - Ra- | Nenninhalt im Heiz-

ted capacity betrieb

kw

HEATING- Power | Max. Heizleistung

Input

W

COP Leistungszahl - Hei-

w zung

A7 (6) - A20 Nennbedingungen
im Heizbetrieb (EN
14511)

Pdesignc Nennlast im Kuihlbe-

kw trieb gemal EN 14825

SEER Jahresarbeitszahl im

Kihlbetrieb

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Nennlast im Heiz-
betrieb gemaR EN
14825

SCOP (Average)

Jahresarbeitszahl im
Heizbetrieb (gemalig-
tes Klima)

Max Power Con-

Maximalverbrauch

sumption

w

IP Schutzart (Staub,
Spritzwasser)

220-240V ~/ Elektroanschluss -

50 Hz / einphasig

Spannung - Frequenz -
Phase

Refrigerant
kg
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Kaltemitteltyp

Gewicht der Kaltetrag-
erfullung im Produkt

3.7.3 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaR der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

3.7.4 Nationales Priifzeichen
Serbien

Giiltigkeit: Serbien

A
AA

Mit dem Priifzeichen wird dokumentiert,
dass die Produkte gemaR dem Typen-
schild die Anforderungen aller einschlagi-
gen nationalen Vorschriften in Serbien er-
fullen.
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3.7.5 Datenblatt zur
Kaltemittelfiillung im Produkt

m Contains fluorinated greenhouse gases

S —E G
S = 1O

QO g9:0-= |k |
@Dl %= tcizeq-g
® ®

GWP:675

Das Produkt enthalt bereits eine Kaltemit-
telfillung in der AuReneinheit. Das Daten-
blatt gibt an, welche Kaltemittelfillung im
Produkt ist.

Der Installateur muss die Angaben zur
Kaltemittelfillung auf dem Datenblatt aus-
fullen, wenn die Installation beendet ist.

4 Funktion

4.1 Temperaturbereich fiir den

Betrieb
Die Leistungskapazitat des Klimagerats

verandert sich in Abhangigkeit von der
Betriebstemperatur der AuReneinheit.

Kiihlung Heizung
AuBen -15°C -48°C |-15°C -24°C
Innen 16°C-30°C |16°C-30°C

» Stellen Sie sicher, dass der angege-
bene Temperaturbereich nicht tiber-
schritten wird.

4.2 Bedienkonzept

EFAN _--ll @ o
8 AUTO@AYAQ
| 0

l 10-c

l’u’l 12070 HOUR
2020120020 ONOFF

Symbol
.‘.':

AUTO
FAN —<anll ®

=S

OFER

Beschreibung
Anzeige des | FEEL-Modus
Funktionsanzeige des Geblases

Ubertragungsanzeige

¥

Anzeige des Kuhlbetriebs

.Ao
o

Anzeige des Entfeuchtungsbe-
triebs

Anzeige des Luftungsbetriebs

Anzeige des Heizbetriebs

Anzeige des Urlaubsmodus

Anzeige des lonisationsmodus

Frischluftanzeige (nicht vorhan-
den)

CER

BORL MO HK

Temperaturanzeige

Anzeige des QUIET-Modus

Die Anzeige des Modus QUIET in
Automatikbetrieb

Anzeige des X FAN-Modus
Temperaturanzeige

Anzeige des TIMER-Modus

Uhr
Anzeige des SLEEP-Modus

Eed Beleuchtungsanzeige

h\I Funktionsanzeige der vertikalen

7 Luftverteilung

| Funktionsanzeige der horizontalen
N Luftverteilung

= Sperranzeige

0020250591_05 climaVAIR exclusive Betriebsanleitung
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4.3 Bedienelemente

—

=) =

Symbol

Beschreibung

Auswahl der Betriebsart
Einschalten des FAN-Modus

Ein-/Aus-Taste

Einschalten der vertikalen Luftver-
teilung

Einschalten der Luftverteilung

=]

Einschalten des TURBO-Modus

ausgewahlten Einstellwert erho-
hen

ausgewahlten Einstellwert verrin-
gern

Einschalten des SLEEP-Modus

Einschalten des | FEEL-Modus

TIMERON | Einschalten des TIMER-Modus
TIMER OFF) | Ausschalten des TIMER-Modus
(CLocK Taste zum Einstellen der Uhrzeit
Fis Einschalten der lonisationsfunk-
tion

QUIET Einschalten des QUIET-Modus
(X=FAN) Einschalten des X FAN-Modus
Temperatur einstellen

LIGHT, Einschalten des LIGHT-Modus
30

5 Funktion

5.1

Batterien einsetzen

L

‘ Hinweis
Das Batterietyp dieser Fernbedie-

nung ist AAA

1.

Nehmen Sie den Deckel (1) des Batte-

riefachs ab.

Setzen Sie die Batterien (2) ein und

achten Sie dabei auf die korrekte Po-

lung.

Bringen Sie den Deckel des Batterie-

fachs (1) wieder an.

< Das Display wird eingeschaltet.

< Entnehmen Sie bei langerer Abwe-
senheit die Batterien aus der Fern-
bedienung.

5.2 Anl/aus

1.

2.

Driicken Sie @, um die Fernbedienung
und die Inneneinheit einzuschalten.
Driicken Sie @, um das Produkt aus-
zuschalten.

5.3 Betriebsart

1.

Halten Sie die Fernbedienung unmittel-

bar in Richtung Inneneinheit.

< Die Entfernung zwischen Fernbe-
dienung und Inneneinheit muss ge-
ringer als die maximale Entfernung
sein.
- <70m

< Wenn sich in den Rdumen Leucht-
stofflampen mit elektronischem Vor-
schaltgerat oder Schnurlostelefone
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befinden, muss die maximale Entfer- 5.3.4 Anzeigeanderung der

nung verringert werden.

< Vermeiden Sie Hindernisse zwi-
schen Fernbedienung und Innen-
einheit.

2. Driicken Sie (MODE>, um die Betriebs-
art durchzuschalten und auszuwahlen.
Die Betriebsart wird in folgender Rei-
henfolge im Display angezeigt:
< Automatikbetrieb £

Kiihlbetrieb: %

Heizbetrieb: %%

Liiftungsbetrieb: %

Entfeuchtungsbetrieb: ¢

LiJ

A A A A

Hinweis

Wenn das Geréat langere Zeit
bei hoher Luftfeuchtigkeit im
Kihlbetrieb lauft, kann aus dem
Auslassgitter Wasser tropfen.

5.3.1 Displaybeleuchtung
Inneneinheit ein-/ausschalten

1. Driicken Sie (LIGHT fiir weniger als 2
Sekunden, um die Displaybeleuchtung
der Inneneinheit einzuschalten.

2. Driicken Sie (LIGHT. fur weniger als 2
Sekunden, um die Displaybeleuchtung
der Inneneinheit auszuschalten.

3. Um die Funktion zu deaktiveren,
driicken Sie eine beliebige Taste auf
der Fernbedienung.

5.3.2 Fernbedienung sperren
» Driicken Sie (A und (¥ Ianger als
2 Sekunden.

< Im Display der Fernbedienung er-
scheint die Sperranzeige .

5.3.3 Fernbedienung entsperren
» Driicken Sie () und (¥ langer als
2 Sekunden.

< Im Display der Fernbedienung ver-
schwindet die Sperranzeige .

thermometrischen Skala

» Driicken Sie gleichzeitig die Tasten
(¥ und (MODE) mindestens 2 Se-
kunden lang.
< Im Display erscheint die Tempera-

tur in Celsiusskala, wenn sie in Fah-
renheit angezeigt wurde, und umge-
kehrt.

5.4 Uhrzeit einstellen
1. Driicken Sie (CLOCK..

< Die Anzeige der Uhrzeit blinkt im
Display.
2. Driicken Sie CaD und C¥), um die
Uhrzeit einzustellen.
< Mit C4D und O kénnen Sie die
Stunden und Minuten einstellen.
< Wenn Sie (A oder (¥ gedriickt
halten, dann wird der Wert schneller
erhéht bzw. verringert.
3. Dricken Sie (CLOCK, um die Einstel-
lung zu bestatigen.
< Die Anzeige der Uhrzeit blinkt nicht
mehr. Die Uhrzeit ist nun eingestellt.

5.5 Ventilatorbetrieb

Im Liftungsbetrieb sind die Temperatur-
einstellung und der Modus (SLEEP) nicht
verfugbar.

Die ubrigen Betriebsarten ermoglichen, die
Ventilatordrehzahl einzustellen.

1 Minimale Dreh- 3 Mittlere Drehzahl
zahl 4 Hohe Drehzahl

2 Niedrige Dreh- 5 Maximale Dreh-
zahl zahl

5.5.1 Liiftungsbetrieb einstellen
1. Schalten Sie das Produkt ein.

(— Seite 30)
2. Driicken Sie MODP),
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< Im Display werden die unterschiedli-
chen Betriebsarten angezeigt.
3. Wahlen Sie den Liiftungsbetrieb 5.
4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit
(A und (¥ ein.
< Die Temperatur kann in Schritten
von 1 °C erhéht und verringert
werden.
5. Driicken Sie (FAN), um die Geblase-
drehzahl einzustellen.
< Mit jedem Tastendruck auf (FAND
andert sich die Geblasedrehzahl.

5.6 Automatikbetrieb

Im Automatikbetrieb £ wahlt das Produkt
automatisch je nach Raumtemperatur den
Kiihlbetrieb ¥ oder den Heizbetrieb %£.

— Im Kihlbetrieb % betragt die
Wunschtemperatur 25 °C.

— Im Heizbetrieb % betragt die
Wunschtemperatur 20 °C.

5.6.1 Automatikbetrieb einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(— Seite 30)
2. Driicken Sie (MODP),
< Im Display werden die unterschiedli-
chen Betriebsarten angezeigt.
3. Wahlen Sie den Automatikbetrieb O,
< Die Inneneinheit regelt automatisch
die Geblasedrehzahl in Abhangig-
keit von der Raumtemperatur.

5.7 Kihlung

Im Kihlbetrieb Iasst die Inneneinheit ledig-
lich die Kihlung des Raums zu.

Um eine optimale Kiihlung zu erreichen,
wird empfohlen, die Lamellen horizontal
einzustellen.
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5.7.1 Kiihlbetrieb einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(- Seite 30)
2. Driicken Sie (MODE>.
< Im Display werden die unterschiedli-
chen Betriebsarten angezeigt.
Wahlen Sie den Kiihlbetrieb %:.
4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit
Ca) und (¥ ein.
< Die Temperatur kann in Schritten
von 1 °C erhéht und verringert
werden.
5. Stellen Sie die Ventilatordrehzahl ein.
(- Seite 31)

w

5.8 Entfeuchtungsbetrieb

Im Entfeuchtungsbetrieb verringert die
Inneneinheit die Luftfeuchtigkeit.

5.8.1 Entfeuchtungsbetrieb
einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(— Seite 30)
2. Driicken Sie MODE>.
< Im Display werden die unterschiedli-
chen Betriebsarten angezeigt.
3. Wahlen Sie den Entfeuchtungsbetrieb

¢
6.

4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit

(A und (¥ ein.

< Die Temperatur kann in Schritten
von 1 °C erhdht und verringert
werden.

< Die Inneneinheit wahlt die niedrigste
Geblasedrehzahl, um die Effizienz
des Entfeuchtungsbetriebs zu opti-
mieren.

< Die Geblasedrehzahl der Innenein-
heit ist standardmaRig auf die nied-
rigste Stufe eingestellt und kann im
Entfeuchtungsbetrieb nicht geandert
werden.
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5.9 Heizbetrieb

Im Heizbetrieb beschrankt sich die Innen-
einheit auf das Heizen des Raums.

5.9.1 Heizbetrieb einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(— Seite 30)
2. Driicken Sie (MODE>.
< Im Display werden die unterschiedli-
chen Betriebsarten angezeigt.
Wahlen Sie den Heizbetrieb **.
4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit
(A und @ ein.
< Die Temperatur kann in Schritten
von 1 °C erhdht und verringert
werden.
5. Stellen Sie die Ventilatordrehzahl ein.

w

5.10 Luftverteilung einstellen

Mit dieser Funktion kénnen die horizontale
und die vertikale Luftverteilung der Innen-
einheit unabhangig voneinander eingestellt
werden.

5.10.1 Stellen Sie die den
Luftauslasswinkel vertikal ein

C A-1 111 D
off «— S «— 31— 1+ |
1. Driicken Sie GD .

< Im Display der Fernbedienung er-

scheint die Funktionsanzeige fir die
vertikale Luftverteilung.

2. Driicken Sie erneut GD | um die ge-
wiinschte Richtung auszuwahlen. Mit
jedem Drucken von (3D andert sich die
Richtung des vertikalen Luftauslass-
winkels.
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Hinweis

Wenn das Produkt eingeschal-
tet ist und auf der Fernbedie-
nung die Funktionsanzeige fiir
die vertikale Luftverteilung zu
sehen ist, dann bewegt sich
der Luftauslasswinkel geman
der Standardeinstellung. Wenn
sich das Produkt im Kihim-
odus befindet, richtet sich der
Luftauslasswinkel nach oben
aus. Wenn sich das Produkt
im Heizmodus befindet, richtet
sich der Luftauslasswinkel nach
unten aus.

5.10.2 Stellen Sie
die den Luftauslasswinkel
horizontal ein

<§,| — =1 —-1

OFFF‘;‘;\‘l —1 — ] -/

1. Driicken Sie (% .
< Im Display der Fernbedienung er-
scheint die Funktionsanzeige flr die
horizontale Luftverteilung.

2. Dricken Sie erneut , um die ge-
winschte Richtung auszuwahlen. Mit
jedem Driicken von & andert sich die
Richtung des Luftauslasswinkels.

Hinweis

Wenn das Produkt eingeschal-
tet ist und auf der Fernbedie-
nung die Funktionsanzeige fir
die horizontale Luftverteilung
nicht zu sehen ist, dann bewegt
sich die Klappe der horizonta-
len Luftverteilung nicht, son-
dern behalt die zuvor gewahlte
Richtung bei.
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5.11 Modus Sleep

Mit der Sleep-Funktion kann die Raum-
temperatur wahrend der Schlafzeiten an-
gepasst werden. Durch diese Funktion
wird der Komfort erh6ht und der Stromver-
brauch mit 3 verschiedenen Einstellungen
optimiert. Wenn die Sleep-Funktion ein-
gestellt ist, passt das System die Tempe-
ratur automatisch an.

5.11.1 Modus Sleep (
Wenn im Kiihl- oder Entfeuchtungsbetrieb
der Modus Sleep €' eine Stunde lang ak-
tiviert ist, dann steigt die Temperatur um

1 °C; nach 2 Betriebsstunden steigt sie um
2 °C und wird auf dieser Temperatur ge-
halten.

Wenn im Heizbetrieb der Modus Sleep C
eine Stunde lang aktiviert ist, dann sinkt
die Temperatur um 1 °C; nach 2 Betriebs-
stunden sinkt sie um 2 °C und wird auf
dieser Temperatur gehalten.

5.11.2 Modus Sleepc
5.11.2.1 Kiihl- oder

5.11.2.2 Heizbetrieb

BA

30

28

26 O)

24

22 (3)

20

18

16 /® ) A

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Entfeuchtungsbetrieb
BA @
30 @
26 @
24
22 @
20
18
16 A
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10:

Betriebsbereiche
— Temperatur

zwischen 28 und
29 °C eingestellt
Betriebsbereiche
— Temperatur auf
30 °C eingestellt

1 Betriebsbereiche 3
— Temperatur
zwischen 16 und
23 °C eingestellt

2 Betriebsbereiche 4
— Temperatur
zwischen 24 und
27 °C eingestellt
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Betriebsbereiche
— Temperatur

zwischen 21 und
27 °C eingestellt
Betriebsbereiche
— Temperatur

zwischen 28 und
30 °C eingestellt

Betriebsbereiche 3
— Temperatur auf
16 °C eingestellt

2 Betriebsbereiche
— Temperatur 4
zwischen 17 und
20 °C eingestellt

5.11.3 Modus Sleep Q‘

Wenn der Modus Sleep € aktiviert ist,
kénnen Sie die Temperatur stundenweise
einstellen.

5.11.4 Sleep-Funktion einstellen
1. Driicken Sie :

< Im Display werden die unterschiedli-
chen Betriebsarten angezeigt.
2. Wahlen Sie den Kiihimodus % oder
den Heizmodus *¥ .
3. Waihlen Sie den Modus .
< Auf dem Display der Fernbedienung
erscheint die Anzeige der Funktion

[}
des Modus Sleep C' , wenn Sie
einmal drticken, der Modus Sleep

(]

'— . . I
‘, wenn Sie zweimal driicken,

(|

oder der Modus Sleep ", wenn

Sie dreimal driicken.

Bedingung: Modus Sleep 3

» Driicken Sie (TURBQO fiir mehr als 3
Sekunden.
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» Stellen Sie die gewilinschte Temperatur
fiir die erste Betriebsstunde ein.

» Driicken Sie (TURBO), um die Einstel-
lungen zu bestatigen.

» Wiederholen Sie den Vorgang, um die
8 Betriebsstunden einzustellen.

5.12 TIMER-Funktion

Mit der TIMER-Funktion kénnen die
Betriebszeiten des Produkts eingestellt
werden. Durch diese Funktion kann der
Stromverbrauch optimiert werden.

5.12.1 TIMER ON-Funktion einstellen

1. Vergewissern Sie sich, dass die Innen-
einheit ausgeschaltet ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Uhr-
zeit des Produkts richtig eingestellt ist.
< Vor der Konfigurierung der Funk-

tion muss unbedingt die Uhrzeit ein-
gestellt werden. (- Seite 31)

3. Driicken Sie (TIMER ON),
< Die Anzeige blinkt.

4. Programmieren Sie die gewlinschte
Startzeit mit (A und (W),

5. Driicken Sie (TIMER ON), um die Start-
zeit zu bestatigen.

6. Driicken Sie (TIMER ONJ, um die Funk-
tion zu deaktivieren.

5.12.2 TIMER OFF-Funktion
einstellen

1. Stellen Sie sicher, dass die Innenein-
heit in Betrieb ist.

2. Stellen Sie sicher, dass die Uhrzeit des
Produkts richtig eingestellt ist.
< Die Uhrzeit muss unbedingt ein-

gestellt sein, bevor Sie die Funk-
tion konfigurieren. (- Seite 31)

3. Driicken Sie (TIMER OFF .
< Die Anzeige blinkt.

4. Programmieren Sie die gewlinschte
Abschaltzeit mit den Tasten CAD und
v,

5. Driicken Sie (TIMER OFF,, um die
Stoppzeit zu bestatigen.

6. Dricken Sie (TIMER OFF), um die
Funktion zu deaktivieren.

5.13 turbo-Funktion

Die Funktion ist im Kuhl- und

im Heizbetrieb verfligbar. Die Funktion
ermoglicht, die Heiz- oder die Kuhlleistung
bei Bedarf zu erhéhen.

5.13.1 Turbofunktion aktivieren

1. Driicken Sie (TURBO weniger als
2 Sekunden, um die Funktion zu
aktivieren.

2. Driicken Sie (TURBO; weniger als
2 Sekunden, um die Funktion zu
deaktivieren.

5.14 X-Fan-Funktion

Die Funktion X=FAN erméglicht es, die In-
neneinheit zu trocknen, nachdem sie im
Kuhl- oder Entfeuchtungsbetrieb gelau-
fen ist. Diese Funktion ermdglicht es, Kor-
rosion an den Komponenten der Innen-
einheit und GbermaRige Vermehrung von
Bakterien zu vermeiden.

Die Funktion wird durch Betatigung der
Taste ausgeldst, wenn sich das
Produkt im Kihl- oder Entfeuchtungsbe-
trieb befindet. Im Display der Fernbedie-
nung erscheint die Anzeige des X-Fan-
Modus <. Die Inneneinheit Iauft 2 Minu-
ten lang. Nach Ablauf dieser Zeitspanne
schaltet sich die Inneneinheit aus.

5.15 Temperaturfunktion

Die Temperaturfunktion zeigt die program-
mierte Temperatur und die Raumtempera-
tur im Display der Inneneinheit an.

Driicken Sie die Taste (TEMP) auf der Fern-
bedienung, um die Temperaturen anzuzei-
gen.
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1 Wunschtempera- 3  Aussentempera-
tur tur

2 Umgebungs- Funktion bei
temperatur diesem Modell

nicht verfiigbar

5.16 | Feel-Funktion

Die (I_FEEL-Funktion nutzt den Tempera-
tursensor der Fernbedienung als Referenz
zum Ein- oder Ausschalten der Innenein-
heit. Die Temperatur des Raums ist prazi-
ser und der Luftstrom wird besser geflihrt,
fir mehr Komfort.

Die Fernbedienung muss in Richtung der
Inneneinheit gehalten werden, damit die
Fernbedienung das von der Inneneinheit
gesendete Signal korrekt empfangt.

5.16.1 | Feel-Funktion
aktivieren/deaktivieren

1. Driicken Sie (I FEEL.
< |m Display der Fernbedienung er-
*®',
scheint die Anzeige E.
2. Wiederholen Sie den Vorgang, um die
Funktion zu deaktivieren.

5.17 Quiet-Funktion

Die (QUIET -Funktion ermdglicht es, die
Gerauschemissionen der Inneneinheit zu
reduzieren.

5.17.1 Quiet aktivieren/deaktivieren

1. Driicken Sie (QUIET) .

< Auf dem Display der Fernbedienung
AUTO

erscheint die Anzeige G . Der Au-
tomatikmodus der Funktion Quiet ist
aktiviert, die Ventilatorgeschwindig-
keit wechselt von der niedrig-mittle-
ren Stufe zur hdchsten Stufe.
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2. Driicken Sie erneut (QUIET), um den
zweiten Modus Quiet zu aktivieren.
< Auf dem Display der Fernbedie-

nung erscheint die Anzeige ,
die Ventilatorgeschwindigkeit bleibt
auf der niedrigsten Stufe.

5.18 Sparfunktion

Die Sparfunktion ermdglicht es, die Tem-
peratur im Heizbetrieb automatisch auf
8 °C und im Kihlbetrieb auf 27 °C zu re-
geln.

5.18.1 Sparfunktion
aktivieren/deaktivieren

1. Wahlen Sie den Heizbetrieb oder den
Kihlbetrieb.

2. Halten Sie gleichzeitig und
CLOCK) gedriickt, um die Funktion zu
aktivieren.
< Im Heizmodus erscheint das Symbol

® auf dem Bildschirm.
< Im Kihlbetrieb erscheint SE im
Display.

3. Wiederholen Sie den Vorgang, um die

Funktion zu deaktivieren.

5.19 lonisationsfunktion

Durch die lonisationsfunktion wird die
Raumluft gereinigt. Wenn das Symbol %
im Display der Fernbedienung angezeigt
wird, ist die Funktion aktiviert. Driicken Sie
#/9), um die Funktion zu aktivieren bzw.
zu deaktivieren.

5.20 Kindersicherungsfunktion

Die Kindersicherungsfunktion s ermog-
licht, die Fernbedienung zu sperren.
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5.20.1 Kindersicherungsfunktion
aktivieren/deaktivieren
1. Driicken Sie gleichzeitig (&> und
. 5
< Im Display der Fernbedienung er-
scheint die Anzeige . Die Kindersi-
cherung ist aktiviert.
2. Driicken Sie Ca) und C¥) erneut, um
die Funktion zu deaktivieren.

5.21 Aktivieren / Deaktivieren der
Konnektivitatsfunktion

» Driicken Sie MODE) und (TURBO), um
die Konnektivitatsfunktion zu aktivieren
bzw. zu deaktivieren.

LiJ

Hinweis

Diese Funktion kann nur mit
dem entsprechende Zubehor
verwendet werden, um die Kon-
nektivitat zu aktivieren.

5.22 Betrieb mit mehreren
Inneneinheiten

Wenn Ihre Klimaanlage aus mehreren
Inneneinheiten besteht, dann erfolgt die
Temperatureinstellung fir die einzelnen
Raume unabhangig voneinander.

Achten Sie darauf, dass alle Innenein-
heiten entweder auf Kihlbetrieb oder auf
Heizbetrieb gestellt sind, damit die Anlage
ordnungsgemal funktioniert.

6 Pflege und Wartung

6.1

Voraussetzung flir dauernde Betriebs-
sicherheit, Zuverlassigkeit und hohe
Lebensdauer ist eine jahrliche Inspek-
tion/Wartung des Produkts durch einen
zugelassenen Fachhandwerker.

Wartung
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6.2 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas I6sungsmittel-
freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spilmittel, [dsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

6.3 Inneneinheit reinigen

1. Wischen Sie die Verkleidung der In-
neneinheit mit einem weichen, tro-
ckenen Tuch ab.

2. Reinigen Sie die Verkleidung bei hart-
nackigen Verunreinigungen mit Wasser
und einem neutralen Reinigungsmittel.
— Benutzen Sie im Inneren der Innen-

einheit keine Reinigungsmittel.

6.4 AuBeneinheit reinigen

1. Wischen Sie die Verkleidung der
Auleneinheit mit einem trockenen
Tuch ab.

2. Entfernen Sie ggf. Schmutz von der
Oberflache des Lufteinlasses.

3. Wenn sich die AuReneinheit in staubi-
ger Umgebung befindet, dann reinigen
Sie die Lamellen des Warmetauschers
regelmafig mit einer weichen Burste.

6.5 Fernbediengerat reinigen

» Benutzen Sie zum Reinigen Sie der
Fernbedienung nur ein trockenes Tuch.

6.6 Luftfilter reinigen

Vorsicht!

Risiko von Funktionsstorun-
gen oder Fehlfunktionen!
Einrichtungen gegen Rauch
und Gerlche im Filter oder ver-
brauchte Luft im Innern kon-
nen den Warmetauscher ver-
schmutzen oder gar beschadi-
gen.
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1.

» Montieren Sie diese Einrich- < Wenn immer noch Geriiche auf-
tungen bei Bedarf am Luft- treten, dann missen Sie die Filter
auslass der Inneneinheit. austauschen.

> Sorgen Sie dafir, dass diese g7 Notbetrieb verwenden
Einrichtungen nur dann aktiv
sind, wenn der Lufter einge-
schaltet ist.

Bedingung: Defekte Fernbedienung

Reinigen Sie die Lulftfilter mindestens
alle 3 Monate.

» Offnen Sie die Frontklappe der Innen-
einheit, indem Sie sie nach oben zie-
hen.

» Drlicken Sie die Taste zum Einschalten
des Notbetriebs (1).
< Es ertdnt ein Piepton, um anzuzei-

gen, dass der Notbetrieb aktiviert ist.
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< Das Klimagerat lauft im Automatik-

Offnen Sie die Frontklappe der Innen- betrieb .

einheit (1), indem Sie sie nach oben » Schalten Sie die Inneneinheit aus;
ziehen. driicken Sie dazu erneut die Taste flr
Ziehen Sie die Filter (2) nach unten den Notbetrieb (1).

heraus.

Reinigen Sie den Luftfilter mit einem

Staubsauger oder mit warmem Was- 7 AuBerbetriebnahme

ser (max. 45 °C) und einem neutralen 7 4
Reinigungsmittel.

Stellen Sie sicher, dass die Filter voll-
standig trocken sind, bevor Sie sie wie- > Drlcken Sie die Ein-/Austaste.
der in die Inneneinheit einsetzen. < Das Display erlischt.
Setzen Sie den Filter ein, indem Sie

ihn bis zum Anschlag schieben, so

dass er vollstandig einrastet.

Produkt voriibergehend aufler
Betrieb nehmen
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7.2 Produkt endgiiltig auBer
Betrieb nehmen
» Beauftragen Sie einen Installateur da-
mit, das Produkt endgiiltig auer Be-
trieb zu nehmen. Bitte wenden Sie sich
an einen autorisierten Fachhandwerker.

7.2.1 Kéltemittel entsorgen lassen
Das Produkt enthalt das Kaltemittel R32,

das nicht in die Atmosphéare gelangen darf.

» Lassen Sie das Kaltemittel nur durch
einen qualifizierten Installateur entsor-
gen.

8 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht Gber den Hausmiuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle flir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

)¢

== \Venn das Produkt Batterien enthalt,
die mit diesem Zeichen gekennzeichnet
sind, dann kénnen die Batterien gesund-
heits- und umweltschadliche Substanzen
enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem

Fall an einer Sammelstelle flir Batterien.

Gilltigkeit: Kroatien

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Garantie und
Kundendienst

9.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Riickseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

9.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie auf der Riickseite oder auf un-
serer Website.
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Anhang

A Storungsbehebung

Problem

Display der Fern-
bedienung schal-
tet sich nicht ein

Mogliche Ursachen

Priifen Sie, ob die Batterien korrekt
eingelegt sind.

Behebung

Achten Sie auf die korrekte Po-
lung.

Batterien sind entladen

Wechseln Sie die Batterien.
Wechseln Sie immer beide Batte-
rien zugleich.

System startet
nicht sofort

System funktio-
niert Gberhaupt
nicht (Geblase
schaltet sich nicht
ein)

Das System startet nach einer Abschal-
tung nicht sofort neu.

Der Schutzkreis wird ausgeldst, um das
Produkt zu schiitzen, wenn der Stecker
aus der Steckdose gezogen und dann
direkt wieder eingesteckt wird.
Netzanschlusskabel ist nicht ange-
schlossen

Strom ist ausgefallen

Zum Schutz bleibt die Anlage fiir
mindestens 3 Min. nach jedem
Stopp ausgeschaltet. Schalten Sie
sie nach dieser Zeit wieder ein.

Stecken Sie den Stecker in die
Steckdose und schalten Sie die
Inneneinheit ein.

Stellen Sie die Stromzufuhr der
Anlage wieder her.

Sicherung ist defekt

Benachrichtigen Sie einen Fach-
handwerker.

Unzureichende
Kuhlung oder

Turen und/oder Fenster geoffnet

Schlief3en Sie die Tlren und/oder
Fenster.

Heizung Warmequelle befindet sich im Raum Entfernen Sie wenn mdéglich die
(viele Personen im Raum) Warmequelle.
Thermostat ist im Kuhlbetrieb auf eine Stellen Sie die Temperatur optimal
zu hohe Temperatur eingestellt ein.
Thermostat ist im Heizbetrieb auf eine Stellen Sie die Temperatur optimal
zu niedrige Temperatur eingestellt ein.
Luftfilter ist verschmutzt oder verstopft | Reinigen Sie die Luftfilter.
Hindernis vor dem Luftein- oder -aus- Entfernen Sie das Hindernis, um
lass fur eine ausreichende Luftzirkula-

tion zu sorgen.
Raumtemperatur erreichte nicht das Warten Sie einen Moment.
festgelegte Niveau
Direkte Sonneneinstrahlung durch das | Schitzen Sie die Inneneinheit
Fenster, wahrend das Produkt im Kiihl- | vor Sonneneinstrahlung (Bsp.:
betrieb lauft Gardine anbringen, Rollladen
schlieRen ...).

Gerauschent- Wahrend des Betriebs oder bei abge- Ursache fir dieses Rascheln ist

wicklung schalteter Einheit ist méglicherweise ein | das FlieBen von Kaltemittel in
Rascheln zu héren. In den ersten 2 - 3 | der Einheit. Das Gerausch deutet
Minuten ist das Gerdusch am lautesten. | nicht auf eine Fehlfunktion hin.
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Problem Mogliche Ursachen Behebung
Gerauschent- Wahrend des Betriebs des Systems ist | Ursache fiir dieses Gerausch sind
wicklung ein Knacken zu héren Temperaturanderungen und damit

Ein lautes Luftgerdusch wahrend des
Betriebs des Systems kann durch die
Verunreinigung der Luftfilter verursacht
werden

verbunden das Ausdehnen oder
Zusammenziehen des Behalters.
Das Gerausch deutet nicht auf
eine Fehlfunktion hin.

Reinigen Sie die Luftfilter griind-
lich.

Geruchsbildung

System lasst Gerlche in der Raumluft
zirkulieren (Zigaretten- oder Mobelge-
ruch)

Keine KorrekturmafRnahme

Nebel- oder
Dampfbildung

Im Heizmodus oder bei niedrigen Tem-
peraturen kann die Auf3eneinheit Dampf
wahrend des Abtauprozesses erzeugen.

Keine KorrekturmafRnahme

Der Bildschirm
der Inneneinheit
zeigt EO7 .

Die einzelnen Inneneinheiten der Klima-
anlage sind nicht in derselben Betriebs-
art konfiguriert.

Stellen Sie alle Inneneinheiten
entweder auf Klhlbetrieb oder auf
Heizbetrieb.
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Instrucciones de
funcionamiento

1 Seguridad
1.1 Advertencias relativas ala
operacion

Clasificacion de las adverten-
cias relativas a la manipula-
cién

Las advertencias relativas a la
manipulacion se clasifican con
signos de advertencia e indica-
ciones de aviso de acuerdo con
la gravedad de los posibles pe-
ligros:

Signos de advertencia e indi-
caciones de aviso

Peligro

Peligro de muerte inmi-
nente o peligro de lesio-
nes graves

Peligro
Peligro de muerte por
electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de dafios materia-
les o dafos al medio am-
biente

B>

=B P
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1.2 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede dar lugar a
situaciones de peligro mortal
o de lesiones para el usuario
0 para terceros, asi como pro-
vocar dafos en el producto u
otros bienes materiales.

El producto esta disefiado para
la climatizacion de estancias de
viviendas y oficinas.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento ad-
juntas del producto y de todos
los demas componentes de la
instalacion.

— Cumplir todas las condicio-
nes de inspeccion y manteni-
miento recogidas en las ins-
trucciones.

Este producto puede ser uti-
lizado por nifios a partir de 8
anos, asi como por personas
con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales disminuidas
o con falta de experiencia y co-
nocimientos, si son vigilados o
han sido instruidos respecto al
uso seguro del aparato y com-
prenden los peligros derivados
del mismo. No deje que los ni-
Aos jueguen con el producto.
No permita que los nifios efec-
tuen la limpieza y el manteni-
miento sin vigilancia.
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Una utilizacién que no se
corresponda con 0 que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También se
considera inadecuada cualquier
utilizacion directamente comer-
cial o industrial. Cualquier utili-
zacion para la conservacion de
alimentos, plantas o cualquier
alimento perecedero también
se considera inadecuada.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.3 Indicaciones generales de
seguridad

1.3.1 Peligro de muerte por
modificaciones en el
aparato o en el entorno
del mismo

» No retire, puentee ni bloquee
ningun dispositivo de seguri-
dad.

» No manipule los dispositivos
de seguridad.

» No rompa ni retire ningun
precinto de las piezas.

» No efectue modificacion al-
guna:

— en el producto

— en los conductos de agua y
corriente eléctrica

— en la valvula de seguridad

— en las tuberias de desague
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— en las entradas de aire y las
salidas de aire

— en las tuberias de suminis-
tro de aire y evacuacion de
aire

— en elementos estructurales
que puedan afectar a la
seguridad del aparato

1.3.2 Peligro por un uso
incorrecto

El uso incorrecto puede poner
en peligro tanto a usted como
a otras personas y ocasionar
dafos materiales.

» Lea atentamente las presen-
tes instrucciones y toda la do-
cumentacion adicional, espe-
cialmente el capitulo "Seguri-
dad" y las notas de adverten-
cia.

» Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.3 Peligro de lesiones y
riesgo de dainos
materiales por la
realizacion incorrecta
de los trabajos
de mantenimiento y
reparacién o por su
omisién

» Nunca intente realizar usted

mismo trabajos de manteni-
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miento o de reparacion en el
aparato.

» Encargue a un profesional
autorizado que repare las
averias y los dafios de inme-
diato.

» Respetar los intervalos de

mantenimiento especificados.

1.3.4 Peligro de muerte por
electrocucion

» No utilice el producto con las
manos mojadas o0 humedas.

1.3.5 Peligro de lesiones
debido al refrigerante

El refrigerante que sale puede
provocar lesiones oculares gra-
ves y la falta de oxigeno en el
lugar de instalacion.

» No dafie ningun componente
del aparato que contenga
refrigerante.

» Procure no daiar los cables
del aparato de climatizacién
con objetos puntiagudos, no
aplastarlos ni torcerlos.

» En caso de fuga de refrige-
rante, informe a un profesio-
nal autorizado para que eli-
mine la fuga.

» En caso de que el refrige-
rante entre en contacto con
sus 0jos, busque de inme-
diato a un médico.

» Cuando utilice refrigerante,
utilice guantes de proteccion.

1.3.6 Peligro de lesiones
debido al ventilador

La elevada velocidad del venti-
lador puede provocar lesiones.

» No meta nunca sus dedos u
otros objetos en las entradas
y salidas de aire o entre las
laminas cuando el producto
esta en funcionamiento.

1.3.7 Peligro de incendio a
causa de llamas abiertas
o gases inflamables

» No coloque ninguna fuente de
calor con llama abierta en la
corriente de aire del aparato.

» No utilice ningun aerosol ni
ningun otro gas inflamable
cerca del aparato de climati-
zacion.

1.3.8 Peligro de muerte por
fuego

El producto utiliza un refrige-
rante de baja inflamabilidad
(grupo de seguridad A2).

» Evite las llamas abiertas en
las proximidades del pro-
ducto.

» No utilice ninguna sustancia
inflamable, especialmente
aerosoles u otros gases infla-
mables, cerca del producto.
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1.3.9 Peligro para la salud
debido a la corriente de
aire directa

» No oriente la corriente de aire
directamente hacia personas,
en especial, a nifos o perso-
nas con discapacidad o per-
sonas mayores.

1.3.10 Riesgo de dainos
medioambientales por
refrigerante

El producto contiene un refrige-
rante que no debe verterse a la
atmosfera.

» Asegurese de que, al traba-
jar con refrigerantes, un pro-
fesional autorizado realice el
mantenimiento del producto y
efectue el reciclaje o la elimi-
nacion tras la puesta fuera de
servicio.

1.3.11 Riesgo de averias o
funcionamiento
erréneo

» No coloque ningun objeto
sobre o cerca de la unidad
exterior.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional
» Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacién
» Conservar estas instrucciones y toda
la demas documentacion de validez
paralela para su uso posterior.
2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas unica-
mente para los siguientes productos:

Aparato - Referencia del articulo

Unidad interior
VAI5-020WNI 0010022691
Set VAI5-025WN 0010022723
Unidad interior
VAI5-025WNI 0010022692
Unidad exterior
VAI5-025WNO 0010022645
Set VAI5-035WN 0010022724
Unidad interior
VAI5-035WNI 0010022693
Unidad exterior
VAI5-035WNO 0010022646
Set VAI5-050WN 0010022725
Unidad interior
VAI5-050WNI 0010022694
Unidad exterior
VAI5-050WNO 0010022647
Set VAI5-065WN 0010022726
Unidad interior
VAI5-065WNI 0010022695
Unidad exterior
VAI5-065WNO 0010022648
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3 Descripcion del aparato

3.1 Estructura del producto

1 Unidad exterior 4  Conductos de
2 Mando a distan- union entre la
cia unidad interior y
3 Unidad interior la exterior
5 Placa de carac-
teristicas

3.2 Funcién principal

El mando a distancia controla la instala-
cién de calefaccion, la refrigeracion y la
ventilacion.

El mando a distancia cuenta con una fun-
cion de temporizacioén (programador) para
la conexion y desconexion de la unidad in-
terior.
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3.3 Calefaccion

La sonda de temperatura de ambiente
mide la temperatura ambiente. Si la tem-
peratura ambiente es inferior a la tempera-
tura deseada, el regulador activa la cale-
faccion.

En el modo calefaccion, la unidad interior
aumenta la temperatura de la estancia en
la que esta instalada.

3.4 Refrigeracion

La sonda de temperatura de ambiente
mide la temperatura ambiente. Si la tem-
peratura ambiente supera la temperatura
deseada, el regulador activa la refrigera-
cion.

En el modo refrigeracion, la unidad interior
reduce la temperatura de la estancia en la
que esta instalada.

3.5 Ventilacion

Con ayuda del mando a distancia, se
puede activar la ventilacion para permitir
que circule el aire, pero sin modificar la
temperatura del aire de la estancia en la
que esta instalado el producto.

En el modo ventilacién no se puede ajus-
tar la temperatura.

3.6 Deshumidificacion

En el modo deshumidificacion, la unidad
interior reduce la humedad ambiental de la
estancia en la que esta instalada.

En el modo deshumidificacién no se
puede ajustar la velocidad del ventilador.
El ventilador funciona con el nimero de
revoluciones minimo.
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3.7 Descripcion de las placas de

caracteristicas

3.7.1 Descripcion de la placa de

caracteristicas de la unidad

interior

En la placa de caracteristicas se especifi-
can los siguientes datos:

Abrevia-
tura/simbolo

Descripcion

[13]

VAI...

Leer las instrucciones

Nomenclatura del pro-
ducto

Air Conditionning

Descripcion del apa-

- Indoor unit rato

COOLING - Ra- | Contenido nominal en
ted capacity el modo refrigeracion
kW

HEATING - Ra- | Contenido nominal en
ted capacity el modo calefaccién
kW

Max operating
current

Consumo maximo

A

P Tipo de proteccion
(polvo, salpicaduras
de agua)

220-240V ~/ Conexion eléctrica -

50 Hz / mono-
fasico

Tensién - Frecuencia -
Fase

Operating pres-

Sobrepresion de servi-

sure Hi P cio admisible lado alta
MPa presion

Operating pres- | Sobrepresion de servi-
sure Lo P cio admisible lado baja
MPa presion

NET WEIGHT Peso neto

kg

El producto contiene
un fluido inflamable

(grupo de seguridad
A2).
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3.7.2 Descripcion de la placa de
caracteristicas de la unidad

exterior

En la placa de caracteristicas se especifi-

can los siguientes datos:

Abrevia-
tura/simbolo

Descripcion

VAI...

Nomenclatura del pro-
ducto

Air Conditionning
- Outdoor unit
COOLING - Ra-
ted capacity

kW

COOLING - Po-
wer Input

w

EER

Descripcion del apa-

rato

Contenido nominal en
el modo refrigeracion

Potencia de entrada en
el modo refrigeracion

Valor rendimiento -
refrigeracion

A35 - A27 (19)

Condiciones nomina-
les en el modo refrige-
racion (EN 14511)

HEATING - Ra- | Contenido nominal en

ted capacity el modo calefaccion

kW

HEATING- Power | Potencia max.

Input

W

COP Valor rendimiento -

W calefaccion

A7 (6) - A20 Condiciones nominales
en el modo calefaccién
(EN 14511)

Pdesignc Carga térmica nomi-

kW nal en el modo refrige-
racién conforme a EN
14825

SEER Rendimiento anual en

el modo refrigeracion

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Carga térmica nominal
en el modo calefaccion
conforme a EN 14825

SCOP (Average)

Rendimiento anual en
el modo calefaccion
(clima templado)
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Abrevia-
tura/simbolo

Descripcion

Max Power Con-

Consumo maximo

sumption

w

IP Tipo de proteccion
(polvo, salpicaduras
de agua)

220-240V ~/ Conexién eléctrica -

50 Hz / mono-
fasico

Tensioén - Frecuencia -
Fase

Refrigerant Tipo de refrigerante

kg Peso de la carga de
refrigerante en el pro-
ducto

GWP en tCO: indice GWP

Operating pres- | Sobrepresion de servi-

sure Hi P cio admisible lado alta

MPa presion

Operating pres- | Sobrepresion de servi-

sure Lo P cio admisible lado baja

MPa presion

NET WEIGHT Peso neto

kg

El producto contiene
un fluido inflamable
(grupo de seguridad
A2).

3.7.3 Homologacién CE

q

Con el distintivo CE se certifica que los

productos cumplen los requisitos basicos

de las directivas aplicables conforme fi-

gura en la declaracién de conformidad.
Puede solicitar la declaracién de conformi-

dad al fabricante.
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3.7.4 Marca de control nacionalde 4 Funcionamiento
Serbia

4.1 Rango de temperatura para el
Validez: Serbia

funcionamiento

A El rendimiento del aparato de climatiza-
cion varia en funcion de la temperatura de

ﬁ h servicio de la unidad exterior.

Refrigeracion | Calefaccion
Exterior -15°C -48°C |-15°C - 24°C
Interior 16°C-30°C 16°C-30°C

La marca de control nacional certifica que,
de conformidad con la placa de caracte-
risticas, los productos cumplen todos los
requerimientos aplicables asociados alas  » Asegurese de que no se supera el
prescripciones nacionales de Serbia. rango de temperatura indicado.

3.7.5Fichatécnica paraelllenadode 4.2 Concepto de uso
refrigerante en el producto

0] AN el D o
u Contains fluerinated greenhouse gases K_AUTO @ > Q
[ * %
0= ke A [ e
GWP:675 “‘ * '."-'
o 0| kg — @ P [ P
o o+0= kg 3 |
‘F’E e = €0,eal(2) Gl
|

Simbolo | Descripcion

El producto ya contiene un llenado de re- .. Indicador del modo | FEEL

frigerante en la unidad exterior. La ficha = Indicacion de funci : del

técnica ofrece especificaciones para el lle- | (" eg® ndicacion de funcionamiento de
. - ventilador

nado de refrigerante en el producto.

El instalador debe rellenar la ficha técnica OPER

— . e H
Indicacién de transferencia

con los datos relativos al llenado de reffri- :>I¢ Indicador del modo refrigeracion
gerante una vez ha concluido la instala- ‘ Indicador del modo de deshumidi-
cion. 64 ficacion

Indicador del modo ventilaciéon

Indicador del modo calefaccion

Indicador del modo vacaciones

Indicador del modo de ionizacién

Indicador de aire fresco (no dispo-
nible)

Indicador de temperatura

Y W& 3 %

.- —
l;!:!

Indicador del modo QUIET

)
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Simbolo ‘Descripcién Simbolo | Descripcion

AUTO Indicador del modo QUIET en fun- cas aumentar el valor de ajuste selec-

@ cién automatica cionado

080 Indicador del modo X FAN > disminuir el valor de ajuste selec-
: cionado

@! Indicador de temperatura LEE Conexion del modo SLEEP

D Indicador del modo TIMER Conexién del modo | FEEL

Hora

Desconexion del modo TIMER

(" FEEL

Conexion del modo TIMER
)
Indicador del modo SLEEP (CLOCK.

(™

Tecla para ajustar la hora

s Indicador de iluminacion e Conexién de la funcién de ioniza-
h\l Indicacién de funcionamiento de cion

7 la distribucion de aire vertical QUIET, Conexion del modo QUIET

- Indicacion de funcionamiento de (X-FAN) Conexidn del modo X FAN

RN la d.|str|.bIUC|on de aire horizontal Ajuste de la temperatura

& Indicacién de blogueo UGHT | Conexion del modo LIGHT
4.3 Elementos de mando

- ~ 5 Funcionamiento

5.1 Colocacion de las pilas

‘ Indicacién
El tipo de pilas para este mando a
distancia es AAA

Simbolo \Descripcién 1. Retire la tapa (1) del compartimento de

(MoDE Seleccion del modo de funciona- la pila. ) B
miento 2. Coloque las pilas (2) y preste atencion
FAND Conexién del modo FAN a la polaridad correcta. .
® Tecla de encendido/apagado 3. Vuelva a colocar la tapa del comparti-
Go Conexion de la distribucion de mento de las pilas (1)_ .
aire vertical < La pantalla se enciende.
= Conexion de la distribucion de < En caso de ausencia prolongada,
aire horizontal extraiga las pilas del mando a dis-
(TURBO) | Conexién del modo TURBO tancia.
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5.2 Onl/off

1. Pulse @ para encender el mando a
distancia y la unidad interior.
2. Pulse @ para apagar el producto.

5.3 Modo de funcionamiento

1. Oriente el mando a distancia hacia la
unidad interior.
< La distancia entre el mando a dis-
tancia y la unidad interior debe ser
inferior a la distancia maxima.
- <70m

< Si en las estancias hay lamparas
fluorescentes con reactor electro-
nico o teléfonos inalambricos, se de-
bera reducir la distancia maxima.

< Evite obstaculos entre el mando a
distancia y la unidad exterior.

2. Pulse (MODE) para cambiar de modo
de funcionamiento y seleccionar. El
modo de funcionamiento se mostrara
en la pantalla en el siguiente orden:
< Modo automatico &

Modo refrigeracion: %

Modo calefaccion: %%

Modo ventilacion: %

q
q
q
< Modo deshumidificacion: ¢

Indicacién

Si el aparato funciona durante
mucho tiempo con alta hume-
dad ambiental en el modo re-

frigeracion, la rejilla de salida

puede gotear.

@

5.3.1 Encendido y apagado de la
iluminacién de la pantalla de la
unidad interior

1. Pulse LIGHT durante menos de 2 se-
gundos para encender la iluminacion
de la pantalla de la unidad interior.

2. Pulse LIGHT durante menos de 2 se-
gundos para apagar la iluminacion de
la pantalla de la unidad interior.
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3. Para desactivar la funcién, pulse cual-
quier tecla del mando a distancia.

5.3.2 Bloqueo del mando a distancia

> Pulse (4D y (¥ durante mas de 2
segundos.
< En la pantalla del mando a distancia
aparece la indicacion de bloqueo .

5.3.3 Desbloqueo del mando a
distancia

> Pulse (A y (W) durante mas de 2
segundos.
< En la pantalla del mando a distancia
desaparece la indicaciéon de bloqueo

5.3.4 Cambio de visualizacion de
escala termométrica

» Pulse los botones y MODE si-
multaneamente durante mas de dos se-
gundos.
< En la pantalla aparece la tempera-

tura en escala Celsius si se estaba
mostrando en escala Fahrenheit, y
viceversa.

5.4 Ajustar la hora
1. Pulse (CLOCK.

< Elindicador de la hora parpadea en
la pantalla.
2. Pulse (4D y (¥ para ajustar la hora.
< Con () y (¥ puede ajustar las
horas y minutos.
< Si mantiene pulsado (& o (¥, el
valor aumenta o disminuye con mas
rapidez.
3. Pulse (CLOCK para confirmar el
ajuste.
< El indicador de la hora deja de par-
padear. Ahora, ya esta ajustada la
hora.
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5.5 Modo ventilador

En el modo ventilacion no estan disponi-
bles el ajuste de temperatura y el modo
SLEEP.

En los otros modos de funcionamiento se
puede ajustar la velocidad del ventilador.

L i e e

_aant

Numero de revo-
luciones alto

Numero de revo-
luciones maximo

1  Numero de revo- 4
luciones minimo

2  Numero de revo- 5
luciones bajo

3 Numero de revo-
luciones medio

5.5.1 Ajuste del modo ventilacién
1. Encienda el aparato. (-~ Pagina 52)

2. Pulse (MODPE>.
< En la pantalla se muestran los dife-
rentes modos de funcionamiento.
Seleccione el modo ventilacién $5.
4. Ajuste la temperatura deseada con
(A y (W),
< La temperatura se puede incremen-
tar y reducir en intervalos de 1 °C.
5. Pulse (FAN para ajustar la velocidad
del ventilador.
< La velocidad del ventilador cambia
con cada pulsacion de (FAND,

w

5.6 Funcionamiento automatico

En el modo automatico £, el producto se-
lecciona automaticamente en funcion de la
temperatura ambiente el modo refrigera-
cién ¥ o el modo calefaccion *«.

- En el modo refrigeracion 3, la tempera-
tura deseada es de 25 °C.

— En el modo calefaccion 3%, la tempera-
tura deseada es de 20 °C.
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5.6.1 Ajuste del modo automatico
1. Encienda el aparato. (- Pagina 52)

2. Pulse (MODE>.
< En la pantalla se muestran los dife-
rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo automatico 2.
< La unidad interior regula automa-
ticamente la velocidad de giro del
ventilador en funcién de la tempera-
tura ambiente.

5.7 Refrigeracion

En el modo refrigeracion, la unidad interior
solo permite la refrigeracion de la estan-
cia.

Para conseguir una refrigeracion éptima
se recomienda colocar en horizontal las
lamas.

5.7.1 Ajuste del modo refrigeracion
1. Encienda el aparato. (- Pagina 52)

2. Pulse (MODE).
< En la pantalla se muestran los dife-
rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo refrigeracion 3.
4. Ajuste la temperatura deseada con
y
< La temperatura se puede incremen-
tar y reducir en intervalos de 1 °C.
5. Ajuste las revoluciones del ventilador.
(- Pagina 53)

5.8 Modo deshumidificacion

En el modo deshumidificacién, la unidad
interior reduce la humedad ambiental.

5.8.1 Ajuste del modo
deshumidificacion

1. Encienda el aparato. (- Péagina 52)
2. Pulse (MODE).
< En la pantalla se muestran los dife-
rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo deshumidificacion

¢
6.
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4. Ajuste la temperatura deseada con
y

< La temperatura se puede incremen-
tar y reducir en intervalos de 1 °C.

< La unidad interior selecciona la velo-
cidad del ventilador minima para op-
timizar la eficiencia del modo deshu-
midificacion.

< La velocidad del ventilador de la
unidad interior esta ajustada por
defecto en el nivel mas bajo y no
puede modificarse en el modo des-
humidificacion.

5.9

En el modo calefaccion, la unidad interior
se limita a calentar la estancia.

Modo calefaccion

5.9.1 Ajuste del modo calefaccion
1. Encienda el aparato. (- Péagina 52)

2. Pulse (MODE.
< En la pantalla se muestran los dife-
rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo calefaccion *&.
4. Ajuste la temperatura deseada con
y
< La temperatura se puede incremen-
tar y reducir en intervalos de 1 °C.
5. Ajuste las revoluciones del ventilador.

5.10 Ajuste de la distribucién de aire

Esta funcion permite ajustar la distribucion
de aire horizontal y vertical de la unidad
interior de forma independiente entre si.

5.10.1 Ajuste la direccion del angulo
de salida de aire vertical
COFF <f>\|<—;| «— 7/'% /I

1. Pulse GD .

< En la pantalla del mando a distancia
aparece la indicacion de la funcion
de la distribucion de aire vertical.

A= -1
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2. Pulse de nuevo GD para seleccionar la
direccion deseada. Con cada pulsacién
de U se modifica la direccion del
angulo de salida de aire vertical.

Indicacién

Si el producto esta encendido y
en el mando a distancia no se
ve la indicacion de la funcion
de la distribucién de aire verti-
cal, el angulo de salida de aire
se dirigira conforme al ajuste
estandar. Si el producto se en-
cuentra en el modo refrigera-
cion, el angulo de salida de aire
se dirigira hacia arriba. Si el
producto se encuentra en el
modo calefaccion, el angulo de
salida de aire se dirigira hacia
abajo.

5.10.2 Ajuste la direccion del angulo
de salida de aire horizontal

<>>| N R e |
OFFF(\é,l —1 — 1 -/

1. Pulse &% .
< En la pantalla del mando a distancia
aparece la indicacion de la funcion
de la distribucion de aire horizontal.

2. Pulse de nuevo &0 para seleccionar la

direccion deseada. Con cada pulsacién
de & se modifica la direccién del
angulo de salida de aire.

Indicacion

Si el producto esta encendido y
en el mando a distancia no se
ve la indicacion de la funciéon
de la distribuciéon de aire hori-
zontal, significa que la tapa de
la distribucién de aire horizon-
tal no se mueve, sino que con-
serva la direccion seleccionada
anteriormente.
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5.11 Modo Sleep

Con la funcién Sleep se puede adaptar la
temperatura ambiente durante las horas
de suefo. Con esta funcion se incrementa
el confort y el consumo eléctrico se opti-
miza con 3 ajustes diferentes. Si esta ajus-
tada la funcion Sleep, el sistema adapta
automaticamente la temperatura.

5.11.1 Modo Sleep(
En el modo refrigeracion o deshumidifi-
cacioén, con el modo Sleep (' activado, la
temperatura aumenta 1 °C en una horay,
después de 2 horas de funcionamiento,
2°C y se mantiene en este valor.

En el modo calefaccion, con el modo
Sleep C' activado, la temperatura dis-
minuye 1 °C en una hora y, después de
2 horas de funcionamiento, 2°C y se
mantiene en este valor.

(]
5.11.2 Modo Sleep("

5.11.2.1 Modo refrigeracién o
deshumidificacion

5.11.2.2 Modo de calefaccion

BA @

30 @ .....
e
26 @

24

22 @

20

18

16 A
0 1T 2 3 4506738 50"

1 Rangos de ope- 3
racion — La tem-
peratura esta
ajustada entre
16y23°C

2 Rangos de ope- 4
racion — La tem-
peratura esta
ajustada entre
24y 27 °C

Rangos de ope-
racion — La tem-
peratura esta
ajustada entre
28y 29°C
Rangos de ope-
racion - La tem-
peratura esta
ajustada a 30 °C
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BA

30

28

2 (3)

24

22 (3

20

. 0.9

16 A

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10:
Rangos de ope- 3 Rangos de ope-

raciéon — La tem-
peratura esta
ajustada entre
21y27°C
Rangos de ope-
raciéon — La tem-
peratura esta
ajustada entre
28y 30 °C

racion — La tem-
peratura esta
ajustada a 16 °C

2 Rangos de ope-
racion — La tem- 4
peratura esta
ajustada entre
17y 20 °C

(]
5.11.3 Modo Sleep('l

Cuando esta activado el modo SIeepC’ ,
puede ajustar la temperatura por horas.

5.11.4 Ajuste de la funcién Sleep
1. Pulse .

< En la pantalla se muestran los dife-
rentes modos de funcionamiento.
2. Seleccione el modo refrigeracion ¥ o
el modo calefaccion %« .
3. Seleccione el modo (SLEEP) .
< En la pantalla del mando a distancia
aparece la indicacion de funcion

[}
del modo Sleep (' pulsando una

vez, modo Sleep Q plilsando dos

pu(}
veces 0 modo Sleep ( pulsando
tres veces.

Condicién: Modo Sleep 3

» Pulse (TURBO) durante mas de 3 se-
gundos.
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» Ajuste la temperatura deseada para la
primera hora de funcionamiento.

» Pulse para confirmar los ajus-
tes.

» Repita el proceso para ajustar las 8
horas de funcionamiento.

5.12 Funcién TIMER

Con la funcién TIMER pueden ajustarse
los tiempos de funcionamiento del pro-
ducto. Esta funcién permite optimizar el
consumo eléctrico.

5.12.1 Ajuste de la funcién TIMER ON

1. Asegurese de que la unidad interior
esta desconectada.
2. Asegurese de que la hora del producto
esta ajustada correctamente.
< Antes de configurar la funcion es
imprescindible ajustar la hora.
(- Pagina 52)
3. Pulse (TIMERON..
< El indicador (TIMER ON parpadea.
4. Programe el tiempo de inicio deseado
con CADy (W),
5. Pulse (TIMER ON para confirmar el
tiempo de inicio.
6. Pulse (TIMER ON para desactivar la
funcion.

5.12.2 Ajuste de la funcién
TIMER OFF

1. Asegurese de que la unidad interior
esté en funcionamiento.
2. Asegurese de que la hora del producto
esta ajustada correctamente.
< Debe ajustarse la hora antes de
configurar la funcion. (- Pagina 52)
3. Pulse (TIMER OFF.,
< Elindicador (TIMER OFF) parpadea.
4. Programe la hora de desconexion de-
seada con las teclas (D y (W),
5. Pulse (TIMER OFF para confirmar el
tiempo de parada.
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6. Pulse (TIMER OFF) para desactivar la
funcion.

5.13 Funcion turbo

La funcién esta disponible en el
modo refrigeracion y en el modo calefac-
cion. Esto permite aumentar la potencia
calorifica o refrigerante si fuera necesario.

5.13.1 Activacion de la funcién turbo

1. Pulse TURBO durante menos de 2 se-
gundos para activar la funcion.

2. Pulse (TURBO durante menos de 2
segundos para desactivar la funcion.

5.14 Funcion X-Fan

La funcion (X-FAN permite secar la uni-
dad interior después de haber estado fun-
cionando en el modo refrigeracion o des-
humidificaciéon. Con esta funcion se evita
la corrosién de los componentes de la uni-
dad interior y la proliferacion excesiva de
bacterias.

La funcioén se activa mediante el acciona-
miento de la tecla cuando el pro-
ducto se encuentra en el modo refrigera-
cion o deshumidificacién. En la pantalla
del mando a distancia aparece el indica-
dor del modo X-Fan <. La unidad interior
funciona durante 2 minutos. Transcurrido
este periodo de tiempo, la unidad interior
se apaga.

5.15 Funcién de temperatura

La funcién de temperatura muestra la tem-
peratura programada y la temperatura am-
biente en la pantalla de la unidad interior.

Para la visualizacion de los valores de
temperatura, pulse la tecla TEMP. del
mando a distancia.
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Q

)

a o

1  Temperatura Temperatura
deseada exterior

2  Temperatura La funciéon no
ambiente esta disponible

en este modelo

5.16 Funcion | Feel

La funcion I_FEEL utiliza el sensor de
temperatura del mando a distancia como
referencia para encender o apagar la uni-
dad interior. La temperatura de la estan-
cia es mas precisa y la corriente de aire se
controla mejor, para un mayor confort.

El mando a distancia debe mantenerse
orientado hacia la unidad interior para que
éste reciba correctamente la sefial emitida
por la unidad interior.

5.16.1 Activacion/desactivacion de
la funcion | Feel

1. Pulse (_FEEL).
< En la pantalla del mando a distancia
%0,
aparece el indicador *F
2. Repita el proceso para desactivar la
funcion.

5.17 Funcién Quiet

Con la funcion (QUIET se reducen las emi-
siones de ruido de la unidad interior.

5.17.1 Activacién/desactivacion de
Quiet

1. Pulse (QUIET),

< En la pantalla del mando a distancia
AUTO

aparece el indicador Gv . El modo
automatico de la funcién Quiet esta
activado, la velocidad del ventilador
cambia del nivel bajo-medio al nivel
minimo.
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2. Pulse de nuevo (QUIET) para activar el
segundo modo Quiet .
< En la pantalla del mando a distancia

aparece el indicador @ , la veloci-
dad del ventilador permanece en el
nivel minimo.

5.18

Con la funcién de ahorro, la temperatura
se regula automaticamente a 8 °C en el
modo calefaccion y a 27 °C en el modo
refrigeracion.

Funcién de ahorro

5.18.1 Activacion/desactivacion de
la funcién de ahorro

1. Seleccione el modo refrigeracion o el
modo calefaccion.

2. Mantenga pulsadas simultaneamente
TEMP y para activar la fun-
cion.
< En el modo calefaccion, aparece el

simbolo @ en la pantalla.
< En el modo refrigeracion aparece
SE en la pantalla.

3. Repita el proceso para desactivar la

funcion.

5.19 Funcioén de ionizacién

El aire de la habitacién se limpia mediante
la funcién de ionizaciéon. Cuando aparece
el simbolo % en la pantalla del mando a
distancia significa que la funcién esta acti-
vada. Pulse /4 para activar o desactivar
la funcién.

5.20 Funcién de seguridad infantil

Con la funcion de seguridad infantil & se
puede bloquear el mando a distancia.
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5.20.1 Activacion/desactivacion
de la funcién de seguridad
infantil

1. Pulse simultaneamente (A y (WD),
< En la pantalla del mando a distancia
aparece el indicador @. El seguro
para nifios esta activado.
2. Pulse de nuevo (A y (¥ para de-
sactivar la funcién.

5.21 Activacion/desactivacion de la

funcion Conectividad
» Pulse MODE> y (TURBO ) para activar o

desactivar la funcién conectividad.

Indicacion

Esta funcion solo puede ser utili-
zada con el correspondiente ac-
cesorio para activar la conectivi-
dad.

5.22 Funcionamiento con varias
unidades interiores

Si su climatizador consta de mas unida-
des interiores, el ajuste de la temperatura
en cada estancia se realiza de forma inde-
pendiente en cada una.

Asegurese de que todas las unidades inte-
riores estén ajustadas en el modo refrige-
racion o modo calefaccion para que la ins-
talacion funcione correctamente.

6 Cuidado y mantenimiento

6.1

Condicion previa para una operatividad
permanente y fiable, y una larga vida util
es la revision y el mantenimiento anual
del producto a cargo de un profesional
autorizado.

Mantenimiento
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6.2 Cuidado del producto

» Limpie el revestimiento con un pafio
hdimedo y un poco de jabén que no
contenga disolventes.

» No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

6.3 Limpieza de la unidad interior

1. Limpie el revestimiento de la unidad
interior con un pafo suave y seco.

2. En caso de suciedad persistente, lim-
pie el revestimiento con agua y un pro-
ducto de limpieza neutro.

— Mantenga el interior de la unidad in-
terior libre de productos de limpieza.

6.4 Limpieza de la unidad exterior

1. Limpie el revestimiento de la unidad
exterior con un pafio seco.

2. Retire la suciedad de la superficie de la
entrada de aire.

3. Sila unidad exterior se encuentra en
un entorno polvoriento, limpie con re-
gularidad las laminas del intercambia-
dor de calor con un cepillo suave.

6.5 Limpiezadel mando a distancia

» Limpie el mando a distancia unica-
mente con un pafo seco.

6.6 Limpieza del filtro de aire

Atencion
iRiesgo de averias o funcio-
namiento erréneo!

Los ambientadores y los siste-
mas antiolor situados en el filtro
o en el interior de la corriente
de aire de salida pueden dafar
o ensuciar el intercambiador de
calor.

» En caso necesario, instale
estos sistemas en la salida
de aire de la unidad interior.
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> Asegurese de que estos 6.7 Utilizaciéon del modo de
sistemas solo estan activos emergencia
cuando el ventilador esta
encendido.

Condicién: Mando a distancia defectuoso

1. Limpie los filtros de aire como minimo
cada 3 meses.

» Abra la tapa frontal de la unidad interior
tirando de ella hacia arriba.
» Pulse la tecla para encender el modo
de emergencia (1).
< Suena un pitido - el modo de emer-
gencia esta activado.
< El aparato de climatizacion funciona

2. Abra la tapa frontal de la unidad inte- en el modo automatico O.

rior (1) tirando de ella hacia arriba. » Apague la unidad interior; para ello,
3. Extraiga el filtro (2) tirando hacia abajo. pulse la tecla del modo de emergencia
4. Limpie el filtro de aire con un aspirador ().

o con agua caliente (max. 45 °C) y un
producto de limpieza neutro.

) _ . 7 Puesta fuera de servicio
5. Asegurese de que los filtros estan

completamente secos antes de intro- 7.1 Puesta fuera
ducirlos de nuevo en la unidad interior. de funcionamiento tempora|
6. Introduzca los filtros empujandolos del producto
hasta el tope para que encajen com- .
pletament: paraq J » Pulse la tecla de encendido/apagado.
< Sitodavia salen olores, sustituya los < La pantalla se apaga.
filtros.
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7.2 Puesta fuera de
funcionamiento definitiva del
producto

» Encarguele a un instalador que ponga

el producto definitivamente fuera de
servicio. Recurra para ello a un profe-
sional autorizado.

7.2.1 Desechar correctamente el
refrigerante

El producto contiene refrigerante R32 que
esta prohibido liberarse en la atmosfera.

» Encargue siempre la eliminacién del
refrigerante a un instalador autorizado.

8 Reciclaje y eliminacion

» Encargue la eliminacion del embalaje al

profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalacion del producto.

mmm Si el producto estd identificado con
este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos de apa-
ratos eléctricos o electrénicos usados.

mmm Si el producto tiene pilas marcadas
con este simbolo, significa que estas pue-
den contener sustancias nocivas para la
salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas
en un punto de recogida de pilas.

Validez: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantia y servicio de
atencion al cliente

9.1

Consulte la informacién relativa a la garan-
tia del fabricante en la direccion de con-
tacto indicada al dorso.

Garantia

9.2 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica se encuentran al
dorso o en nuestro sitio web.
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Anexo

A Solucion de averias

Problema

La pantalla del
mando a dis-
tancia no se en-
ciende

Posibles causas

Verifique si las pilas estan insertadas
correctamente.

Solucion

Tenga en cuenta la polaridad
correcta.

Las pilas estan descargadas

Cambie las pilas.
Cambie siempre las dos pilas a la
vez.

El sistema no
arranca inmedia-
tamente

El sistema no
funciona (el ven-
tilador no se en-
ciende)

El sistema no arranca de forma inme-
diata después de una desconexion.

El circuito de proteccién se activa para
proteger el producto cuando se de-
senchufa el conector de la toma de
corriente y se vuelve a enchufar directa-
mente.

El cable de conexién a red no esta co-
nectado

Por proteccion el equipo perma-
necera parado al menos durante
3 min. después de cada parada.
Vuelva a activarlo transcurrido
este tiempo.

Enchufe el conector en la toma
de corriente y active la unidad
interior.

La corriente falla

El fusible esta defectuoso

Vuelva a conectar el suministro de
corriente de la instalacion.

Avise a un profesional autorizado.

Refrigeracién
o calefaccion
insuficiente

Emisiones de
ruido

Puertas y/o ventanas abiertas

Cierre las puertas y/o ventanas.

La fuente de calor se encuentra en la
estancia (hay demasiadas personas en
la estancia)

Si es posible, retire la fuente de
calor.

El termostato esta ajustado a una tem-
peratura demasiado alta en el modo re-
frigeracion

Ajuste la temperatura de forma
optima.

El termostato esta ajustado a una tem-
peratura demasiado baja en el modo
calefaccion

Ajuste la temperatura de forma
optima.

El filtro de aire esta sucio u obstruido

Obstaculo delante de la entrada o sa-
lida del aire

La temperatura ambiente no alcanzé el
nivel determinado

Radiacion solar directa por la ventana
mientras el producto funciona en el
modo refrigeracion

Es posible escuchar crujidos durante el
funcionamiento o con la unidad desco-
nectada. Durante los primeros 2 - 3 mi-
nutos, el ruido es muy fuerte.

Limpie el filtro de aire.

Retire el obstaculo para permitir
una buena circulacién de aire.

Espere un momento.

Proteja la unidad interior contra la
radiacion solar (p. ej., colocar una
cortina, cerrar persianas...).

La causa de este crujido es la
circulacién del refrigerante por la
unidad. El ruido no advierte de un
funcionamiento erréneo.
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Problema

Posibles causas

Solucion

Emisiones de
ruido

Formacion de
olores

Durante el funcionamiento del sistema
se escucha un chasquido

La suciedad de los filtros de aire puede
provocar un ruido de aire fuerte durante
el funcionamiento del sistema

El sistema hace circular los olores en el

aire de la habitacion (olor de cigarros o
muebles)

La causa de este ruido son los
cambios de temperatura y la con-
siguiente dilatacion o contraccion
del contenedor. El ruido no ad-
vierte de un funcionamiento erré-
neo.

Limpie a fondo los filtros de aire.

Ninguna medida correctiva

Formacion de
niebla o vapor

En modo calefaccion o a bajas tempe-
raturas, la unidad exterior puede gene-
rar vapor en durante el proceso de de-
sescarche.

Ninguna medida correctiva

La pantalla de la
unidad interior
muestra EQ7 .

Las unidades interiores individuales del
climatizador no estan configuradas en
el mismo modo de funcionamiento.

Coloque todas las unidades inte-
riores en el modo refrigeracion o
en el modo calefaccion.
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Notice d’emploi
1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives
aux opérations

Classification des mises en
garde liées aux manipulations
Les mises en garde relatives
aux manipulations sont gra-
duées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs,
qui signalent le niveau de gra-
vité du risque encouru.

Symboles de mise en garde
et mots-indicateurs

Danger !

Danger de mort immédiat
ou risque de blessures
graves

Danger!
Danger de mort par élec-
trocution

Avertissement !

Risque de blessures |é-
geres

Attention !

Risque de dommages
materiels ou de menaces
pour I'environnement

B>

o
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1.2 Utilisation conforme

Une utilisation incorrecte ou
non conforme peut présenter un
danger pour la vie et la santé
de l'utilisateur ou d’un tiers,
mais aussi endommager I'ap-
pareil et d’autres biens maté-
riels.

Le produit a été prévu pour cli-
matiser des batiments résiden-
tiels ou des bureaux.

L’utilisation conforme du produit
suppose :

— le respect des notices d’utili-
sation fournies avec le produit
ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser le produit en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
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jouer avec ce produit. Le net-
toyage et I'entretien courant du
produit ne doivent surtout pas
étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre sti-
pulé dans la notice sera consi-
dérée comme non conforme.
Toute utilisation directement
commerciale et industrielle sera
également considérée comme
non conforme. Toute utilisation
pour conserver des aliments,
des végétaux ou toute autre
denrée périssable sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.3 Consignes générales de
sécurité
1.3.1 Danger de mort en
cas de modifications
apportées au produit ou
dans I'environnement du
produit

» Ne retirez, ne shuntez et ne
bloquez en aucun cas les
dispositifs de sécurité.

» Ne manipulez aucun dispositif
de sécurité.
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» Ne détériorez pas et ne re-
tirez jamais les composants
scellés du produit.

» N’effectuez aucune modifica-
tion :

— au niveau du produit

— conduites hydrauliques et
cables électriques

— au niveau de la soupape de
sécurité

— au niveau des conduites
d’évacuation

— au niveau des entrées et
des sorties d'air

— au niveau des canalisations
pour l'alimentation et I'éva-
cuation d'air

— au niveau des éléments
de construction ayant une
incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.3.2Danger en cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
méme, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
matériels.

» Lisez soigneusement la pré-
sente notice et 'ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulierement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

» N'exécutez que les taches
pour lesquelles la présente

65



notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.3Risques de blessures et
de dommages matériels
en cas de maintenance
ou de réparation négligée
ou non conforme

» Ne tentez jamais d’effectuer
vous-méme des travaux de
maintenance ou de réparation
de votre produit.

» Contactez immédiatement
un installateur spécialisé afin
qu'il procede au dépannage.

» Conformez-vous aux inter-
valles de maintenance pres-
crits.

1.3.4 Danger de mort par
électrocution

» Ne manipulez pas le produit
avec les mains mouillées ou
humides.

1.3.5Risque de blessures
sous l'effet du fluide
frigorigéne

Toute fuite de fluide frigorigéne

peut provoquer de graves lé-

sions oculaires ou une hypoxie

au niveau de I'emplacement

d’installation.

» Les composants de I'appareil
qui contiennent du fluide fri-
gorigene ne doivent surtout
pas étre endommagés.
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» Faites tres attention a ne pas
endommager les conduites
du climatiseur avec des ob-
jets pointus ou tranchants,
mais aussi a ne pas écraser
ou déformer les conduites.

» En présence d’une fuite de
fluide frigorigéne, contactez
un professionnel qualifié pour
remédier au défaut d’étan-
chéité.

» En cas de projection de fluide
frigorigéne dans les yeux,
consultez immédiatement un
médecin.

» Mettez des gants pour mani-
puler le fluide frigorigéne.

1.3.6 Risque de blessures
sous I’effet du ventilateur

Le ventilateur tourne a une vi-
tesse élevée et peut provoquer
des blessures.

» Ne mettez jamais les doigts
ou d’autres objets dans les
entrées ou les sorties d’air ou
entre les ailettes au cours du
fonctionnement du produit.

1.3.7 Risque d’incendie en
présence
d’une flamme nue ou
de gaz inflammable

» Ne placez pas de source de
chaleur avec une flamme nue
dans le flux d’air de I'appareil.
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» N'utilisez pas d’aérosol ou de service, soient effectués par

gaz inflammable a proximité un professionnel qualifié ha-

du climatiseur. bilité a manipuler du fluide fri-
1.3.8 Danger de mort en cas gorigene.

d’incendie 1.3.11 Risque d’anomalie de

Le produit utilise un fluide fri- fonctionnement ou de
gorigéne & faible inflammabilité dysfonctionnement
(groupe de sécurité A2). » Ne placez aucun objet sur ou
» Ne mettez pas de flamme nue @ proximité de l'unite exte-

a proximité du produit. neure.

» N'utilisez pas de produits in-
flammables a proximité du
produit, et surtout pas d’aé-
rosol ou d’autre gaz inflam-
mable.

1.3.9 Risque sanitaire dans le
rayon d’action direct du
flux d’air

» N’orientez pas directement le
flux d’air vers des personnes,
et surtout pas des enfants,
des personnes agées ou des
personnes a la santé fragile.

1.3.10 Risque de pollution
environnementale
sous l’effet du fluide
frigorigéne

Le produit renferme du fluide fri-

gorigéne qui ne doit surtout pas

étre libéré dans I'atmosphere.

» Faites en sorte que la main-
tenance du produit, ainsi que
sa mise au rebut ou son recy-
clage a l'issue de la mise hors
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents
complémentaires applicables
» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d’utilisation qui ac-

compagnent les composants de l'instal-
lation.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
voir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

La présente notice s’applique exclusive-
ment aux produits suivants :

Produit - référence d’article

Unité intérieure
VAI5-020WNI 0010022691
Kit VAI5-025WN 0010022723
Unité intérieure
VAI5-025WNI 0010022692
Unité extérieure
VAI5-025WNO 0010022645
Kit VAI5-035WN 0010022724
Unité intérieure
VAI5-035WNI 0010022693
Unité extérieure
VAI5-035WNO 0010022646
Kit VAI5-050WN 0010022725
Unité intérieure
VAI5-050WNI 0010022694
Unité extérieure
VAI5-050WNO 0010022647
Kit VAI5-065WN 0010022726
Unité intérieure
VAI5-065WNI 0010022695
Unité extérieure
VAI5-065WNO 0010022648
68

3 Description du produit

3.1 Structure du produit

N

Unité extérieure 4

2 Commande a
distance

3 Unité intérieure

Tuyaux de rac-
cordement entre
I'unité intérieure
et l'unité exté-
rieure

5 Plaque signalé-
tique

3.2 Fonction principale

La commande a distance pilote l'installa-
tion de chauffage, le rafraichissement et la
ventilation.

La commande a distance comporte une
fonction de temporisation (minuterie) pour
la mise en marche et l'arrét de I'unité inté-
rieure.
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3.3 Chauffage

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la piéce. Sila
température ambiante est inférieure a la
température souhaitée alors le régulateur
active le chauffage.

L'unité intérieure fonctionnant en mode
chauffage réchauffe la température dans
la piéce ou il est installé.

3.4 Rafraichissement

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la piéce. Sila
température ambiante est supérieure a la
température souhaitée alors le régulateur
active le rafraichissement.

L'unité intérieure fonctionnant en mode
rafraichissement rafraichit la température
dans la piece ou il est installé.

3.5 Ventilation

La commande a distance permet d'activer
la ventilation pour faire circuler I'air sans
changer la température de I'air dans la
piéce ou il est installé.

En mode ventilation, Il est impossible de
régler la température.

3.6 Déshumidification

L'unité intérieure fonctionnant en mode de
déshumidification élimine 'humidité de l'air
dans la piece ou il est installé.

En mode déshumidification, Il est impos-
sible de régler la vitesse du ventilateur.

Le ventilateur fonctionne a la vitesse mini-
male.
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3.7 Description des plaques
signalétiques

3.7.1 Description de
la plaque signalétique de
I'unité intérieure

Les informations qui figurent sur la plaque

signalétique sont les suivantes :

Abrévia- Description
tion/symbole
EI:i] Lire la notice !

VAI.. Nomenclature du pro-
duit

Description du produit

Air Conditionning

- Indoor unit

COOLING - Ra- | Capacité nominale en

ted capacity mode rafraichissement

kw

HEATING - Ra- | Capacité nominale en

ted capacity mode chauffage

kW

Max operating Consommation maxi-

current male

A

IP Indice de protection
(poussiéres, projec-
tions d’eau)

220-240V ~/ Raccordement élec-

50 Hz / 1PH triqgue - Tension - Fré-

quence - Phase
Pression de service
excessive admissible
pour le c6té haute
pression

Pression de service

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Operating pres-

sure Lo P excessive admissible

MPa pour le c6té basse
pression

NET WEIGHT Poids net

kg

Le produit contient
un fluide inflammable
(groupe de sécurité
A2)
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3.7.2 Description de
la plaque signalétique de
'unité extérieure

Les informations qui figurent sur la plaque

signalétique sont les suivantes :

Abrévia-
tion/symbole

Description

VAI...

Nomenclature du pro-
duit

Air Conditionning
- Outdoor unit
COOLING - Ra-
ted capacity

kw

COOLING - Po-
wer Input

W

EER

Description du produit

Capacité nominale en
mode rafraichissement

Puissance d'entrée en
mode rafraichissement

Ratio d'efficacité éner-
gétique

Operating pres-
sure Hi P
MPa

A35 - A27 (19)

Conditions nominales
en mode rafraichisse-

Abrévia- Description

tion/symbole

Max Power Consommation maxi-

Consumption male

w

IP Indice de protection
(poussiéres, projec-
tions d’eau)

220-240V ~/ Raccordement élec-

50 Hz / 1PH trique - Tension - Fré-
quence - Phase

Refrigerant Type de frigorigéne

kg Poids du réfrigérant
contenu dans le pro-
duit

GWP en tCO: Potentiel de réchauffe-

ment planétaire

Pression de service
excessive admissible
pour le coté haute
pression

Operating pres-

Pression de service

ment (EN 14511) sure Lo P excessiv§ alldmissible

HEATING - Ra- | Capacité nominale en MPa pour l.e cote basse
. pression

ted capacity mode chauffage -
KW NET WEIGHT Poids net
HEATING- Power | Capacité de chauffage kg . .
Input max. Le produit contient
W un fluide inflammable
COP Coefficient de perfor- '(Agzr;Jupe de securité
w mance
A7 (6) - A20 Conditions nominales 3.7.3 Marquage CE

en mode chauffage

(EN 14511)
Pdesignc Charge nominale ra-
kW fraichissement selon

EN 14825 L CE attest I duit
SEER Ratio d'efficacité éner- € marquage Lt afleste que les prodults

gétique saisonniére en
mode rafraichissement

sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-

Pdesignh (Ave-
rage)
kw

Charge nominale
chauffage selon EN
14825

mément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.

SCOP (Average)
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Ratio d'efficacité éner-

gétique saisonniére en

mode chauffage (climat
tempéré)
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3.7.4 Marque d’homologation
nationale pour la Serbie

Validité: Serbie

A
AA

La marque d’homologation atteste que les
produits sont conformes aux exigences de
'ensemble des réglementations nationales

en vigueur en Serbie, conformément a la
plaque signalétique.

3.7.5Fiche signalétique de la charge

4 Fonctionnement

41

Plage de températures de

fonctionnement

La capacité de performance du climatiseur
varie suivant la température de fonctionne-
ment de 'unité extérieure.

Rafraichisse- | chauffage
ment
A lextérieur | -15°C -48°C |-15°C -24°C
Intérieur 16°C-30°C [16°C-30°C

» Veérifiez qu’il n'y a pas de dépassement
de la plage de température spécifiée.

de fluide frigorigéne contenue 4.2 Concept de commande
dans le produit

GWP:675

2]
(1)

el B

0 o
B

m Contains fluorinated greenhouse gases

0+0=
GWP % kg __
1000

:|

kg —
1C0,eq

OO ©®0

@@

e

FAN _-lll @ o
AUTO@ 20
& IIF
l 1-0-c

92000 97071 HOUR
020020020020 ONOFF

; =3a

GI%&E’»‘&%DI
O

Le produit contient déja une charge de
fluide frigorigéne dans I'unité extérieure.
La fiche signalétique indique quelle est la

charge de fluide frigorigéne fournie dans le

produit.

L'installateur doit compléter les informa-

tions concernant la charge de fluide frigori-
géne sur la fiche signalétique lorsque I'ins-

tallation est terminée.

Symbole

Description

¥

AuTO

Indicateur du mode | FEEL

Indicateur de fonctionnement du

FAN-<sm89D | ontilateur
OPER Indicateur de transmission
Indicateur du mode rafraichisse-
ment
¢ Indicateur du mode déshumidifica-
(X tion

Indicateur du mode ventilation

Indicateur du mode chauffage

Indicateur du mode vacances

Indicateur du mode ionisateur

Indicateur d'air frais (non dispo-
nible)

R

°c

SEJORIEEA
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Indicateur de température

Indicateur du mode QUIET

71



' Symbole

Description

Symbole

Description

AUTO

@

%
m

Affichage du symbole QUIET en
mode automatique

Indicateur du mode X FAN

Indicateur de température

Indicateur du mode TIMER

[@.&) Diminution de la valeur de réglage
sélectionnée
SLEEP) Mise en marche du mode SLEEP
(" FEED) Mise en marche du mode | FEEL
(TIMERON) | Mise en marche du mode TIMER
ER OFF | Arrét du mode TIMER

\Z00- 15070 HOUR
2020120020 ONOFF

Horloge

Indicateur du modeSLEEP

)
jta)

Touche de réglage de I'horloge

Mise en marche de la fonction
lonisation

Mise en marche du mode QUIET

Mise en marche du mode X FAN

Réglage de la température

Eed Indicateur d'éclairage
=\I Indicateur de fonctionnement du
7 balayage vertical
- Indicateur de fonctionnement du
N balayage horizontal
Indicateur de verrouillage
4.3 Eléments de commande
Symbole | Description
Choix du mode de fonctionnement
FAND Mise en marche du mode FAN
(©) Touche marche/arrét.
GD Mise en marche du balayage ver-
tical
& Mise en marche du balayage
(TURBC Mise en marche du mode TURBO
a> Augmentation de la valeur de ré-
glage sélectionnée
72

EFIGE
550 z0 S
\ N

Mise en marche du mode LIGHT

5 Fonctionnement

5.1

|

=

Mise en place des piles

‘ Remarque
Les piles de la télécommande sont

de type AAA

1. Retirez le couvercle (1) du comparti-
ment a pile.
2. Mettez les piles (2) en place en respec-
tant la polarité.
3. Remettez le couvercle du comparti-
ment a piles (1) en place.
< L'écran s'allume.
< En cas d'absence prolongée reti-
rez les piles de la commande a dis-
tance.
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5.2 Marche/arrét 5.3.1 Activation/désactivation de

1. Appuyez sur © pour la mise en !’é(fla.irage de I’écran de l'unité
marche de la commande a distance et intérieure
de l'unité intérieure. 1. Appuyez sur moins de 2 se-

2. Appuyez sur @ pour éteindre le pro- condes pour allumer le rétroéclairage
duit. de l'unité intérieure.

2. Appuyez sur (LIGHT) moins de 2 se-

5.3 Mode de fonctionnement condes pour éteindre le rétroéclairage

1. Orientez directement la commande a de l'unité intérieure.

distance vers ['unité intérieure. 3. Appuyez sur n'importe quelle touche

< La distance entre la commande a de la télécommande pour désactiver la
distance et I'unité intérieure doit étre fonction.
inférieure a la distance maximale. .
—<70m 5.3.2 Verrouillage de la commande a

< Siles locaux sont équipés de distance
lampes fluorescentes a allumage » Appuyez sur (A et (W) pendant plus
électronique ou de téléphone de 2 secondes.
sans fil il faut diminuer la distance

< L'indicateur de verrouillage @ s'af-

maximale. fiche sur I'écran de la commande a

< Evitez les obstacles entre la com-

distance.
mande a distance et l'unité inté-
rieure. 5.3.3 Déverrouillage de la
2. Appuyez sur MODE> pour faire défiler commande a distance

et sélectionner le mode de fonctionne-
ment. Le mode de fonctionnement s'af-
fiche a I'écran dans l'ordre suivant :

< mode automatique &

» Appuyez sur (A et (¥ pendant plus
de 2 secondes.

< L'indicateur de verrouillage & dispa-
rait de I'écran de la commande a dis-

< mode rafraichissement : % tance.
< mode chauffage : %%
< mode ventilation : %% 5.3.4 Modification de I’échelle
< mode déshumidification : ¢ d’affichage du thermométre

» Appuyez simultanément sur les touches
” i 1 Eemlarqlue ] . (¥ et (MODE pendant au moins 2
L utilisation prolongée de I'ap- secondes.

pareil dans des conditions d'hu- < La température s’affiche en degrés

midité €levée de I'air en mode Celsius si elle était en degrés Fah-
rafraichissement peut provo- renheit et inversement.

quer la chute de gouttes d'eau
a travers la grille de sortie.
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5.4 Réglage de I'horloge

1. Appuyez sur (CLOCK).
< L'affichage de I'heure clignote a
I'écran.
2. Appuyez sur (4D et O pour régler
I'heure.
< (A et O permettent de régler
I'heure et les minutes.
< En maintenant (A ou (¥ enfon-
cée vous pourrez augmenter ou di-
minuer la valeur plus rapidement.
3. Appuyez sur (CLOCK) pour valider le
réglage.
< L'affichage de I'heure ne clignote
plus. L'horloge est réglée.

5.5 Mode ventilateur

En mode ventilateur, le réglage de la tem-
pérature et le mode (SLEEP) sont inacces-
sibles.

Les autres modes autorisent le réglage de
la vitesse du ventilateur.

o e el _and

b

Vitesse minimum 4  Vitesse
2 Vitesse moyenne haute
moyenne basse 5 Vitesse maxi-
3 Vitesse male
moyenne

5.5.1 Réglage du mode ventilateur

1. Mettez le produit en marche.
(- page 73)
2. Appuyez sur (MODE),
< Les différents modes de fonctionne-
ment s'affichent a I'écran.
3. Sélectionnez le mode ventilateur 5.
4. Réglez la température désirée a l'aide
des touches () et (W),
< La température peut étre augmen-
tée et diminuée par paliers de 1 °C
5. Appuyez sur pour régler la vi-
tesse du ventilateur.

< A chaque pression sur (FAND |a vi-
tesse du ventilateur est modifiée.

5.6 Mode automatique

En mode automatique £, le produit sélec-
tionne le mode de rafraichissement % ou
de chauffage *¥ de maniére automatique
en fonction de la température ambiante.

— En mode rafraichissement %, la tempé-
rature désirée est de 25 °C.

— En mode chauffage *£, la température
désirée est de 20 °C

5.6.1 Réglage du mode automatique

1. Mettez le produit en marche.
(- page 73)
2. Appuyez sur MODE).
< Les différents modes de fonctionne-
ment s'affichent a I'écran.
3. Sélectionnez le mode automatique 2.
< L'unité intérieure régle automati-
quement la vitesse du ventilateur
en fonction de la température am-
biante.

5.7 Rafraichissement

En mode rafraichissement, l'unité inté-
rieure n'autorise que le refroidissement

de la piéce.

Il est préconisé de régler les ailettes a I'ho-
rizontale pour un rafraichissement optimal.

5.7.1 Réglage du mode
rafraichissement

1. Mettez le produit en marche.
(- page 73)
2. Appuyez sur (MODE).
< Les différents modes de fonctionne-
ment s'affichent a I'écran.
3. Sélectionnez le mode rafraichisse-
ment %.
4. Réglez la température désirée a l'aide
des touches (D et (V).
< La température peut étre augmen-
tée et diminuée par paliers de 1 °C
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5. Réglez la vitesse du ventilateur.
(- page 74)

5.8 Mode déshumidification

En mode déshumidification, I'unité inté-
rieure élimine I'humidité de I'air.

5.8.1 Réglage du mode
déshumidification

1. Mettez le produit en marche.
(— page 73)
2. Appuyez sur (MODE>.
< Les différents modes de fonctionne-
ment s'affichent a I'écran.
3. Sélectionnez le mode déshumidifica-
tion .
4. Réglez la température désirée a l'aide
des touches CAD et (V).
< La température peut étre augmen-
tée et diminuée par paliers de 1 °C
< L'unité intérieure sélectionne la vi-
tesse du ventilateur la plus faible
pour optimiser l'efficacité de fonc-
tionnement du mode déshumidifica-
tion.
< La vitesse du ventilateur de I'unité
intérieure est réglée par défaut sur
la vitesse la plus faible et ne peut
pas étre modifiée en mode déshumi-
dification.

5.9 Mode chauffage

En mode chauffage I'unité intérieure se li-
mite uniquement au chauffage de la piéce.

5.9.1 Réglage du mode chauffage

1. Mettez le produit en marche.
(- page 73)
2. Appuyez sur (MODE>.
< Les différents modes de fonctionne-
ment s'affichent a I'écran.
Sélectionnez le mode chauffage .
4. Réglez la température désirée a l'aide
des touches (A et (W),
< La température peut étre augmen-
tée et diminuée par paliers de 1 °C

w
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5. Réglez la vitesse du ventilateur.

5.10 Réglage du balayage

Cette fonction permet de régler indépen-
damment le balayage horizontal et vertical
de l'unité intérieure.

A 1= -1

5.10.1 Placez I’équerre de sortie d’air
i OFF «— 1«31« 1« /|

a la verticale
1. Appuyez sur G
< L'indicateur de fonctionnement

du balayage vertical apparait sur
I'écran de la commande a distance.

2. Appuyez de nouveau sur pour
choisir I'orientation qui convient.
Chaque pression sur €D change
I'orientation de I'équerre de sortie d’air
verticale.

Remarque

Lorsque le produit est sous ten-
sion et que I'écran de la té-
lécommande indique un ba-
layage d’air vertical, I'équerre
de sortie d’'air se déplace sui-
vant le réglage par défaut. Si

le produit est en mode rafrai-
chissement, I'équerre de sor-
tie d’air s’oriente vers le haut.
Si le produit est en mode chauf-
fage, I'équerre de sortie d’air
s’oriente vers le bas.

5.10.2 Placez I’équerre de sortie d’air
a ’horizontale

<$|4 Sl e

oFF—31 -1 — I ./

1. Appuyez sur (&,
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< L'indicateur de fonctionnement du
balayage horizontal apparait sur
I'écran de la commande a distance.

2. Appuyez de nouveau sur pour
choisir 'orientation qui convient.
Chaque pression sur & change
I'orientation de I'équerre de sortie d’air.

Remarque

Lorsque le produit est en
marche et que la télécom-
mande n'affiche aucun indi-
cateur de fonctionnement de
balayage horizontal, le volet du
balayage horizontal est statique
et conserve l'orientation choisie
précédemment.

5.11 Mode Sleep

La fonction Sleep permet d'adapter la tem-
pérature de la piece pendant les périodes
de sommeil. Cette fonction augmente le
confort et permet d'optimiser la consom-
mation d'électricité selon 3 réglages diffé-
rents. Lorsque la fonction Sleep est para-
métrée le systéeme adapte automatique-
ment la température.

5.11.1 Mode Sleep (
En mode rafraichissement ou déshumidifi-
cation lorsque le mode Sleep €' est active
pendant une heure la température aug-
mente de 1 °C, aprés 2 heures de fonc-
tionnement la température augmente de

2 °C et est maintenue a cette température.

En mode chauffage lorsque le mode
Sleep €' est activé pendant une heure
la température diminue de 1 °C, aprés
2 heures de fonctionnement la tempéra-
ture diminue de 2 °C et est maintenue a
cette température.
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5.11.2 Mode Sleep ("

5.11.2.1 Mode rafraichissement ou
déshumidification

BA @

30 @ .....................
28

26 ©

24

22 O

20

18

16 A
0 1T 2 3 4256738 510"

1 Plages de fonc- 3
tionnement -
température ré-
glée entre 16 et

Plages de fonc-
tionnement -

température ré-
glée entre 28 et

23 °C 29 °C

2 Plages de fonc- 4  Plages de fonc-
tionnement - tionnement -
température ré- température ré-
glée entre 24 et glée a 30 °C

27 °C

5.11.2.2 Mode chauffage

BA

30

28

26 O)

24

22 (3)

20

18

16 /® @ A
0 1 2 3456738510

1 Plages de fonc- 3 Plages de fonc-

tionnement - tionnement -
température ré- température ré-
glée a 16 °C glée entre 21 et
2 Plages de fonc- 27 °C
tionnement - 4  Plages de fonc-
température ré- tionnement -

température ré-
glée entre 28 et
30 °C

glée entre 17 et
20 °C
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5.11.3 Mode Sleep ("

Lorsque le mode Sleep C est activé vous
pouvez réglez la température heure par
heure.

5.11.4 Réglage de la fonction Sleep

1. Appuyez sur MODE>.
< Les différents modes de fonctionne-
ment s'affichent a I'écran.
2. Sélectionnez le mode rafraichissement
% ou le mode chauffage .
3. Sélectionnez le mode SLEEP).
< Une simple pression fait apparaitre
le symbole de la fonction associée

]
au mode Sleep (', une double
pression fait apparaitre le symbole

du mode Sleep (" etune triple_

pression celui du mode Sleep (
Condition: Mode Sleep 3

» Appuyez sur (TURBOJpendant plus de
3 secondes.

» Réglez la température souhaitée pour
la premiere heure de fonctionnement.

» Appuyez sur pour valider les
réglages.

» Répétez |'opération pour paramétrer
les 8 heures de fonctionnement.

5.12 Fonction TIMER

La fonction TIMER permet de régler les
heures de fonctionnement du produit.
Cette fonction permet d'optimiser la
consommation d'électricité.

5.12.1 Réglage de la fonction
TIMER ON

1. Vérifiez que I'unité intérieure est
éteinte.

2. Vérifez que I'horloge du produit est
correctement réglée.
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< L'horloge doit impérativement étre
réglée avant de paramétrer la fonc-
tion. (- page 74)
3. Appuyez sur (TIMER ON).
< Llindicateur clignote.
4. Programmez 'heure de départ sou-
haité avec les touches (A et (W),
5. Validez I'heure de départ en appuyant
sur (TIMER ONJ.

6. Désactivez la fonction en appuyant sur

TIMER ON..

5.12.2 Réglage de la fonction
TIMER OFF

1. Vérifiez que l'unité intérieure est en
fonctionnement.
2. Vérifiez que I'horloge du produit est
correctement réglée.
< L'horloge doit impérativement étre
réglée avant de paramétrer la fonc-
tion. (- page 74)
3. Appuyez sur ITIMER OFF.
< L'indicateur clignote.
4. Programmez I'heure d'arrét souhaité
avec les touches (A et (W,
5. Validez I'heure d'arrét en appuyant sur

TIMER OFF).

6. Désactivez la fonction en appuyant sur

TIMER OFF).

5.13 Fonction turbo
La fonction (TURBO) est disponible en

mode refroidissement et en mode chauf-
fage. La fonction permet d'augmenter la
puissance du chauffage ou du rafraichis-
sement si cela s'avere nécessaire.

5.13.1 Activation de la fonction turbo

1. Appuyez sur pendant moins
de 2 secondes pour activer la fonction.

2. Appuyez sur pendant moins
de 2 secondes pour désactiver la fonc-
tion.
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5.14 Fonction X-Fan

La fonction X=FAN permet de sécher
I'unité intérieure apres qu'elle ait fonc-
tionné en mode rafraichissement ou en
mode déshumidification. Cette fonction
permet d'éviter la corrosion des compo-
sants de |'unité intérieure et la prolifération
des bactéries.

La fonction se déclenche par un appui sur
la touche (X—-FAN) lorsque le produit est en
mode refroidissement ou déshumidifica-
tion. L'indicateur du mode X-Fan % s'af-
fiche sur I'écran de la commande a dis-
tance. Pendant 2 minutes I'unité intérieure
fonctionne. Lorsque le temps est écoulé
I'unité intérieure s'éteint.

5.15 Fonction température

La fonction température affiche la tempé-
rature programmeée et la température am-
biante sur I'écran de l'unité intérieure.

Pour afficher les températures appuyez
sur la touche (TEMP) de la commande a

T
T

9

O

1 Température 3  Température
souhaitée extérieure

2 Température Fonction non
ambiante disponible sur

ce modele

5.16 Fonction | Feel

La fonction (I FEEL) utilise le capteur de
température de la commande a distance
comme référence pour démarrer ou arréter
I'unité intérieure. La température de la
piéce est plus précise et le flux d'air mieux
géré pour plus de confort.

La commande a distance doit étre diri-

gée vers l'unité intérieure afin que le si-
gnal émis par celle-ci soit correctement ré-
ceptionné.
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5.16.1 Activation/désactivation de la
fonction | Feel

1. Appuyez sur (_FEEL).
@,
< L'indicateur t’F s'affiche sur I'écran
de la commande a distance.
2. Reépétez I'opération pour désactiver la
fonction.

5.17 Fonction Quiet

La fonction (QUIET) permet de réduire le
bruit émis par l'unité intérieure.

5.17.1 Activation/désactivation de la
Quiet
1. Appuyez sur (QUIET
AUTO
< Le symbole GV saffiche a I'écran
de la télécommande. La fonction
Quiet est en mode automatique et
la vitesse du ventilateur passe du
niveau bas/moyen au niveau haut.
2. Appuyez de nouveau sur pour
activer le second mode Quiet.

< Le symbole @ s’affiche a I'écran
de la télécommande, la vitesse du
ventilateur reste au niveau mini-
mum.

5.18 Fonction économie d'énergie

La fonction économie d'énergie permet de
régler automatiquement la température

a 8 °C en mode chauffage et a 27 °C en
mode rafraichissement

5.18.1 Activation/désactivation de la
fonction économies d'énergie

1. Sélectionnez le mode chauffage ou le
mode rafraichissement.
2. Appuyez simultanément sur et
pour activer la fonction.
< En mode chauffage, c’est le sym-
bole @ qui s’affiche a I'écran.
< En mode rafraichissement SE appa-
rait a I'écran.
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3. Répétez l'opération pour désactiver la
fonction.

5.19 Fonction lonisation

La fonction ionisation permet de purifier
I'air d'une piece. Lorsque le symbole F
apparait sur I'écran de la commande a dis-
tance la fonction est activée. Pour activer
ou désactiver la fonction appuyer sur (/4.

5.20 Fonction sécurité enfant

La fonction sécurité enfant i@ permet de
verrouiller la commande a distance.

5.20.1 Activation/désactivation de la
fonction sécurité enfants
1. Appuyez sur (a0 et (¥ simultané-
ment.
< L'indicateur @@ s'affiche sur I'écran
de la commande a distance. Le
mode sécurité enfant est activé.
2. Appuyez & nouveau sur (A et (W)
pour désactiver la fonction.

5.21 Activation/désactivation de la
fonction de connectivité

» Appuyez sur MODE) et TURBO) pour
activer ou désactiver la fonction de
connectivité.

LiJ

Remarque

Cette fonction sert a activer la
connectivité mais n’est dispo-
nible qu’avec les accessoires
correspondants.

5.22 Fonctionnement avec
plusieurs unités intérieures

Si votre systéme d'air conditionné est
constitué de plusieurs unités intérieures
alors le réglage de la température se fait
de maniére indépendante d'une piéce a
l'autre.

Pour que le systéme fonctionne, il faut
veiller a ce que toutes les unités inté-
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rieures soient toutes réglées en mode
rafraichissement ou en mode chauffage.

6 Entretien et maintenance

6.1

Une inspection/une maintenance annuelle
du produit par un professionnel qualifié
agrée est indispensable pour garantir du-
rablement le bon fonctionnement, |a fiabi-
lité et la longévité de l'installation.

Maintenance

6.2 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

6.3 Nettoyage de I'unité intérieure

1. Essuyez I'habillage de I'unité intérieure
avec un chiffon doux et sec.

2. En présence de salissures tenaces,
nettoyez I'habillage avec de I'eau et un
détergent neutre.

— N'utilisez pas de détergent a l'inté-
rieur de I'unité intérieure.

6.4 Nettoyage de I'unité extérieure

1. Essuyez I'habillage de l'unité exté-
rieure avec un chiffon sec.

2. Sinécessaire, retirez les salissures
superficielles au niveau de I'entrée
d’air.

3. Sil'unité extérieure est située dans
un environnement poussiéreux, alors
nettoyez régulierement les ailettes
de I'échangeur thermique avec une
brosse souple.
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6.5 Nettoyage de la télécommande

» Utilisez exclusivement un chiffon sec
pour nettoyer la télécommande.

6.6 Nettoyage des filtres a air

Attention !
Risque d’anomalie de fonc-
tionnement ou de dysfonc-
tionnement !

Les systémes antifumée ou
anti-odeurs placés dans le filtre
ou le flux d’air vicié interne
risquent d’encrasser ou méme
d’endommager I'échangeur
thermique.

» Si nécessaire, montez ces
systémes au niveau de la
sortie d’air de I'unité inté-
rieure.

> Faites en sorte que ces sys-
témes ne puissent s’activer
que lorsque le ventilateur est
sous tension.

1. Nettoyez les filtres a air au minimum
tous les 3 mois.

. Ouvrez le capot avant de l'unité inté-

rieure (1)en le tirant vers le haut.

. Sortez les filtres (2) en les tirant vers le

bas.

Nettoyez le filtre a air avec un aspira-
teur ou lavez-le a 'eau chaude (max.
45 °C) avec un détergent neutre.

. Vérifiez que les filtres sont parfaite-

ment secs avant de les remettre dans

I'unité intérieure.

Insérez le filtre en le poussant de sorte

qu’il s’enclenche totalement dans la

butée.

< Siles odeurs persistent, vous devez
changer les filtres.
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6.7 Utilisation du mode de secours

Condition: Commande a distance défaillante

» Ouvrez le capot avant de 'unité inté-
rieure en le tirant le vers le haut.
» Appuyez sur la touche de mise en
marche du mode de secours (1).
< Un bip sonore retentit pour indiquer
que le mode de secours est activé.
< Le climatiseur fonctionne en mode
automatique &
» Eteignez I'unité intérieure un appuyant
a nouveau sur la touche du mode de
secours (1).

7 Mise hors service

7.1 Mise hors service provisoire du

produit

» Appuyez sur la touche Marche/arrét.
< L’écran s’éteint.

7.2 Mise hors service définitive du
produit

» Confiez la mise hors service définitive
du produit a un installateur qualifié.
Veuillez contacter un professionnel
qualifié autorisé.
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7.2.1 Mise au rebut du frigorigéne

Le produit contient du fluide frigorigene

R32, qui ne doit pas étre libéré dans I'at-

mosphére.

» Confiez systématiquement la mise au
rebut du frigorigéne a un installateur
qualifié.

8 Recyclage et mise au rebut

» Confiez la mise au rebut de 'emballage
a l'installateur spécialisé qui a installé le
produit.

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit
avec les ordures ménageres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de
collecte d'équipements électriques et
électroniques usagés.

mmm Si le produit renferme des piles qui
portent ce symbole, cela signifie que les
piles peuvent contenir des substances
nocives ou polluantes.

» Dans ce cas, déposez les piles dans un
point de collecte de piles usagées.

Validité: Croatie

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drutva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Garantie et service apres-
vente

9.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez contacter
I'adresse indiquée au verso.

9.2 Service client

Les coordonnées de notre service client
sont indiquées au verso ou sur notre site
Internet.
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Annexe

A Dépannage

Probléme

L'écran de la
commande a dis-
tance ne s'allume
pas

Causes possibles

Vérifiez que les piles sont correctement
positionnées

Action corrective
Respectez la polarité

Les piles sont déchargées

Remplacer les piles.
Remplacez systématiquement les
2 piles en méme temps.

Le systéme ne
se remet pas
immédiatement
en marche

Le systéme ne
fonctionne pas
du tout (la venti-
lation ne se met
pas en route)

Le systéme ne redémarre pas immédia-
tement aprés une mise a l'arrét.

Le circuit de protection se déclenche
pour protéger le produit lorsque la fiche
est retirée puis réintroduite directement
dans la prise de courant.

Le cable d'alimentation n'est pas bran-
ché

Une coupure de courant est survenue

Chaque fois que l'installation est
arrétée, elle reste coupée au
moins 3 minutes pour ne pas
subir de dommages. Attendez ce
délai avant de la remettre sous
tension.

Introduisez la fiche dans la prise
de courant et mettez I'unité inté-
rieure en marche

Rétablissez I'alimentation élec-
triqgue de l'installation

Le fusible est défectueux

Contactez un installateur spécia-
lisé

Refroidissement
ou chauffage

Portes et/ou fenétres ouvertes

Fermez les portes et/ou les fe-
nétres

dant le fonctionnement ou I'arrét de
I'unité. C’est au cours des 2 - 3 pre-
miéres minutes que les bruits sont les
plus forts.
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insuffisant Présence d'une source de chaleur dans | Eliminez la source de chaleur si
la piece (nombreuses personnes dans | possible
la piece)
Le thermostat est réglé sur une tempé- | Régler idéalement la température
rature trop élevée en mode refroidisse-
ment
Le thermostat est réglé sur une tempé- | Régler idéalement la température
rature trop basse en mode chauffage
Le filtre a air est encrassé ou obstrué Nettoyez les filtres a air.
Présence d'un obstacle devant I'entrée | Retirez |'obstacle pour bénéficier
ou la sortie d'air d'une bonne circulation d'air
La température ambiante n'a pas atteint | Patientez quelques instants
le niveau fixé
Les rayons du soleil pénétrent directe- | Protégez I'unité intérieure du soleil
ment par la fenétre pendant le fonction- | (ex : installez un rideau, fermez
nement du produit en mode refroidisse- | les volets ...)
ment

Bruits Un crépitement peut étre entendu pen- | L'écoulement de fluide frigorigéne

dans l'unité est a l'origine de ce
crépitement. Il ne s'agit pas d'un
bruit lié a un dysfonctionnement.
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Probléme

Causes possibles

Action corrective

Bruits

Dégagement
d'odeurs

Un claquement se fait entendre pendant
le fonctionnement du systeme

Ce bruit est causé par les change-
ments de température provoqués
par la dilatation ou la contraction
du caisson. Il ne s'agit pas d'un
bruit lié a un dysfonctionnement.

L'émission d'un fort bruit d'écoulement
d'air pendant le fonctionnement du sys-
téeme peut étre du a I'encrassement des
filtres a air

Le systéme fait circuler les odeurs pré-
sentes dans l'air de la piéce (odeurs de
cigarette ou du mobilier)

Nettoyez bien les filtres a air

Pas d'action corrective

Dégagement de
brouilllard ou de
vapeur

L'unité extérieure peut dégager de la
vapeur en cours de dégivrage quand
elle est en mode chauffage ou que la
température est basse.

Pas d'action corrective

L’écran de l'unité
intérieure affiche
EQ7 .

Les différentes unités intérieures du
systéme d'air conditionné ne sont pas
toutes configurées avec le méme mode

Réglez toutes les unités inté-
rieures en mode rafraichissement
ou en mode chauffage
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Upute za koristenje
1 Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose
na rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na odredenu radnju
Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju klasificirana su
znakovima upozorenja i signal-
nim rijeCima u pogledu moguce
opasnosti na sljedeci nacin:
Znakovi upozorenja i signalne
rijedi
Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
tielesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od
strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjele-
shih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili
ekoloskih Steta

1.2 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci do
opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika

ili tre¢ih osoba, odn. oste¢enja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.
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Proizvod je predviden za kili-

matizaciju stambenih i uredskih

prostora.

Namjenska uporaba obuhvaca:

— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti

i viSe, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba. Bilo
koje koriStenje u svrhu Cuvanja
namirnica, bilja i lako pokvarlji-
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vih namirnica takoder se smatra
nenamjenskom uporabom.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.3 Opéeniti sigurnosni
zahtjevi

1.3.1 Opasnost po zivot zbog
preinaka proizvoda ili
prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti
ili blokirati sigurnosne ure-
daje.

» Nemoijte vrsiti nikakve ma-
nipulacije na sigurnosnoj
opremi.

» Nikada nemojte uniStavati ili
uklanjati plombe na sastav-
nim dijelovima.

» Nemojte vrsiti nikakve pro-
mjene:

— na proizvodu

— na dovodima vode i struje

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim vodovima

— na ulazu i izlazu zraka

— na cjevovodu za dovod i
odvod zraka

— na gradevinskom objektu
koje mogu utjecati na po-
gonsku sigurnost proizvod
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1.3.2 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja
Pogresnim rukovanjem mozete
ugroziti sebe i druge te prouzro-
Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuc¢e napomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.

1.3.3 Opasnost od ozljeda i
rizik od materijalne Stete
uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i
popravka

» Nikada nemojte sami poku-
Savati provoditi radove odrza-
vanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i oStece-
nja odmah bi trebao provesti
ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih inter-
vala za radove odrzavanja.

1.3.4 Opasnost po Zivot od
strujnog udara

» Ne rukujte proizvodom mo-
krim ili vlaznim rukama.
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1.3.5 Opasnost od ozljeda
uzrokovanih rashladnim
sredstvom

Curenje rashladnog sredstva
moze uzrokovati teSke ozljede
oCiju i nedostatak kisika na mje-
stu postavljanja.

» Nemoijte ostetiti kompo-
nente uredaja koje sadrze
rashladno sredstvo.

» Pazite da oStrim ili Siljatim
predmetima ne oStetite vo-
dove klima uredaja, te da vo-
dove ne gnjecite ili zaokre-
nete.

» Ako je iscurilo rashladno
sredstvo, obavijestite ovla-
Stenog servisera koji ¢e uklo-
niti propusnost.

» Ako Vam je rashladno sred-
stvo uslo u o€i, odmah potra-
zite pomo¢ lijeCnika.

» Prilikom rukovanja rashladnim
sredstvom Koristite zastitne
rukavice.

1.3.6 Opasnost od ozljeda
uzrokovanih ventilatorom

Velika brzina ventilatora moze
uzrokovati ozljede.

» Tijekom rada proizvoda ni-
kada se stavljajte prste ili
druge predmete u ulaz ili is-
pust zraka ili izmedu lamela.
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1.3.7 Opasnost od otvorenog
plamena ili zapaljivih
plinova

» U podrucju protoka zraka ure-

daja ne postavljajte izvore to-
pline s otvorenim plamenom.

» U blizini klima uredaja ne

koristite sprejeve ili druge
zapaljive plinove.

1.3.8 Opasnost po Zivot zbog
vatre

U proizvodu se koristi rashladno

sredstvo niske zapaljivosti (si-

gurnosna grupa A2).

» |zbjegavajte otvoreni plamen
u blizini proizvoda.

» U blizini proizvoda ne koristite
zapaljive tvari, posebice za-
paljive sprejeve i plinove.

1.3.9 Opasnost za zdravlje
zbog direktnog protoka
zraka

» Ne usmjeravajte protok zraka
direktno na ljude, osobito ne
na djecu, te bolesne i starije
ljude.

1.3.10 Rizik od ekoloskih Steta
izazvanih rashladnim
sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sred-

stvo koje ne smije dospjeti u at-

mosferu.

» Vodite racuna o tome da kod
radova s rashladnim sred-
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stvom odrzavanje provodi
kvalificirani ovlasteni servi-
ser i da nakon stavljanja iz-
van rada proizvod reciklira ili
zbrine.

1.3.11 Rizik zbog smetnji ili
neispravnih funkcija

» Ne stavljajte predmete naiiliu
blizinu vanjske jedinice.

0020250591_05 climaVAIR exclusive Upute za koristenje

89



2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz
komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vazeéu dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podruéje vazenja uputa

Ove upute vaze isklju€ivo za sljedece proi-
zvode:

Broj artikla proizvoda

Unutarnja jedinica

VAI5-020WNI 0010022691
Komplet VAI5-

025WN 0010022723
Unutarnja jedinica

VAI5-025WNI 0010022692
Vanjska jedinica

VAI5-025WNO 0010022645
Komplet VAI5- 0010022724
035WN

Unutarnja jedinica

VAI5-035WNI 0010022693
Vanjska jedinica

VAI5-035WNO 0010022646
Komplet VAI5- 0010022725
050WN

Unutarnja jedinica

VAI5-050WNI 0010022694
Vanjska jedinica

VAI5-050WNO 0010022647
Komplet VAI5- 0010022726
065WN

Unutarnja jedinica

VAI5-065WNI 0010022695
Vanjska jedinica

VAI5-065WNO 0010022648
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3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Vanjska jedinica 4
2 Daljinsko upra-

Spojni vod iz-
medu unutarnje i

vljanje vanjske jedinice
3 Unutarnja jedi- 5 Tipska plogica
nica

3.2 Glavna funkcija

Daljinskim upravljanjem upravlja se susta-
vom grijanja, hladenjem i ventilacijom.
Daljinsko upravljanje raspolaze funkci-
jom vremenskog prekidaca (vremenska
sklopka) za ukljucivanje i isklju¢ivanje
vanjske jedinice.
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3.3 Grijanje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije niza od zeljene temperature, regulator
aktivira grijanje.

U radu grijanja unutarnja jedinica pove-
¢ava temperaturu u prostoriji u kojoj je in-
stalirana.

3.4 Hladenje

Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije viSa od Zeljene temperature, regulator
aktivira hladenje.

Prilikom rada hladenja unutarnja jedinica

shizava temperaturu prostorije u kojoj je
instalirana.

3.5 Ventilacija

Pomocu daljinskog upravljanja moze se
aktivirati ventilacija kako bi zrak mogao
cirkulirati bez promjene temperature u
prostoriji u kojoj je instaliran proizvod.
U radu ventilacije nije moguce podesiti
temperaturu.

3.6 odvlazivanje

Prilikom rada odvlazivanja vanjska jedinica
smanjuje vlaznost zraka u prostoriji u kojoj
je instalirana.

U radu odvlazivanja nije moguce podeSa-
vanje broja okretaja ventilatora. Ventilator
radi s minimalnim brojem okretaja.

3.7 Opis tipskih plocica

3.7.1 Opis tipske plo¢ice unutarnje
jedinice

Kratica/simbol Opis

Air Conditionning | Opis proizvoda

- Indoor unit

COOLING - Ra- | Nazivni sadrzaj u radu
ted capacity hladenja

kW

HEATING - Ra- | Nazivni sadrzaj u radu
ted capacity grijanja

kW

Max operating
current

Maksimalna potro$nja

A

1P Vrsta zastite (praSina,
prskanje vode)

220-240V ~/ Elektriéni prikljucak -

50 Hz / jedno-
fazno

napon - frekvencija -
faza

Operating pres-

Dopusteni radni pretlak

sure Hi P na strani visokog tlaka
MPa

Operating pres- Radni pretlak na strani
sure Lo P niskog tlaka

MPa

NET WEIGHT Neto tezina

kg

Proizvod sadrzi lako
zapaljivu tekuéinu (si-
gurnosna grupa A2).

3.7.2 Opis tipske plo€ice vanjske

jedinice

Na tipskoj plocici nalaze se sljedeci po-

daci:

Kratica/simbol
VAI...

Opis
Nomenklatura proi-
zvoda

Air Conditionning
- Outdoor unit

Opis proizvoda

Na tioskoi plogici nal liededi COOLING - Ra- | Nazivni sadrzaj u radu
a .IpS 0] plocCicl nalaze se sljedeci po- ted capacity hladenja
daci: KW
Kratica/simbol Opis COOLING - Po- | Ulazna snaga u radu
wer Input hladenja
E@ Prog¢itati upute! W
VAI... Nomenklatura proi- EER Koeficijent iskoristeno-

zvoda
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sti - hladenje
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Kratica/simbol

Opis

Kratica/simbol Opis |

A35 - A27 (19)

Nazivni uvjeti u radu
hladenja (EN 14511)

HEATING - Ra- | Nazivni sadrzaj u radu

ted capacity grijanja

kw

HEATING- Power | Maks. ogrjevna snaga

Input

W

COP Koeficijent iskoriSteno-

w sti - grijanje

A7 (6) - A20 Nazivni uvjeti u radu
grijanja (EN 14511)

Pdesignc Nazivno toplinsko op-

kW terecenje u radu hlade-
nja sukladno EN 14825

SEER Godisnja ucinkovitost u

Pdesignh (Ave-
rage)
kw

radu hladenja

Nazivno toplinsko opte-
recenje u radu grijanja
sukladno EN 14825

SCOP (Average)

Godisnja ucinkovitost u
radu grijanja (umjerena
klima)

Max Power Con-

Maksimalna potro$nja

sumption

W

IP Vrsta zastite (prasina,
prskanje vode)

220-240V ~/ Elektriéni prikljucak -

50 Hz / jedno-
fazno

napon - frekvencija -
faza

Refrigerant Tip rashladnog sred-
stva
kg Tezina punjenja ras-
hladnog nositelja u
proizvodu
GWP u tCO:2 Staklenicki potencijal
Operating pres- | Dopusteni radni pretlak
sure Hi P na strani visokog tlaka
MPa
Operating pres- | Radni pretlak na strani
sure Lo P niskog tlaka
MPa
NET WEIGHT Neto tezina
kg
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Proizvod sadrzi lako
zapaljivu tekucinu (si-
gurnosna grupa A2).

/o\

3.7.3 CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguée je do-
biti kod proizvodaca.

3.7.4 Nacionalni ispitnik znak za Srbiju

Podruéje vazenja: Srbija

A
AA

Ispitnim znakom je dokumentirano da pro-
izvodi sukladno tipskoj plocici ispunjavaju
zahtjeve svih vazecih nacionalnih propisa
u Srbiji.

3.7.5 List s podacima o rashladnom
sredstvu u proizvodu

m Contains fluorinated greenhouse gases

R32 o= kg — (1)
' o= k@
r. 9 9o+0-= [ka —(®
G“.'Eo'n“g |icoeal (@)

@@

Proizvod ve¢ sadrzi punjenje rashladnog
sredstva u vanjskoj jedinici. List s poda-

cima daje podatke o kolicini rashladnog

sredstva u proizvodu.
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Nakon zavrSetka instalacije instalater mora ‘ Simbol

ispuniti podatke o rashladnom sredstvu u
listu s podacima.

4 Funkcija

4.1 Podrugje temperature za rad

Kapacitete snage klima uredaja mijenja
se ovisno o radnoj temperaturi vanjske
jedinice.

Hladenje Grijanje
Vani -15°C -48°C | -15°C - 24°C
Unutra 16°C-30°C |[16°C-30°C

» Pobrinite se da se ne prekoradi nave-
deno podrucje temperature.

4.2 Koncept rukovanja

e iant ®
O @ & 0
oo
‘ * -,
o m Il
x| O 8555 1
Clxmila
Simbol | Opis
E Prikaz | FEEL moda
ran%.n® | Prikaz funkcije ventilatora
@ Prikaz prijenosa

Prikaz rada hladenja

- %

Prikaz rada odzracivanja

LN
[

Opis
@ Prikaz QUIET moda
AUTO Prikaz moda QUIET u automat-
@ skom radu
% Prikaz X FAN moda
@g Prikaz temperature
O Prikaz TIMER moda
o030 HOUR | St

020202020 ONOFF

o Prikaz SLEEP moda

~

Eed Prikaz osvjetljenja

h\l Prikaz funkcije vertikalne raspo-
7 djele zraka

- Prikaz funkcije horizontalne raspo-
N djele zraka

= Prikaz blokade

4.3 Upravijacki elementi

— —

Prikaz rada ventilacije

Prikaz rada grijanja

Prikaz moda za godi$nji odmor

Prikaz moda ionizacije

Prikaz svjezeg zraka (nije prisu-
tan)

> W@ 5

e

o Prikaz temperature

o3

Simbol Opis

(MODE Odabir nacina rada

Uklju¢ivanje FAN moda

O] Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

GD Ukljucivanje vertikalne raspodjele
zraka

() Uklju€ivanje raspodjele zraka

(TURBC Uklju¢ivanje TURBO moda
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Simbol Opis
ca> povecéanje odabrane vrijednosti
postavke
@S] smanjenje odabrane vrijednosti
postavke
SLEEP Uklju¢ivanje SLEEP moda
FEEL Uklju€ivanje | FEEL moda

Uklju¢ivanje TIMER moda
(TIMER OFF) | Isklju¢ivanje TIMER moda
CLOCK Tipka za podeSavanje vremena
Ukljucivanje funkcije ionizacije
(QUIET. Uklju€ivanje QUIET moda
X=FAN Ukljuc¢ivanje X FAN moda
(TEMP) Podesavanje temperature
LIGHT Uklju¢ivanje LIGHT moda

5 Funkcija

5.1 Umetanje baterija

” I ’ N.apomepa )

L2 JJ Tip baterije ovog daljinskog upra-

vljanja je AAA

1. Skinite poklopac (1) odjeljka za bate-
riju.

2. Umetnite baterije (2) i pritom vodite
raCuna o ispravnom polaritetu.

3. Ponovno postavite poklopac pretinca
za baterije (1).
< Displej se uklju€uje.
< U sluéaju dulje odsutnosti izvadite

baterije iz daljinskog upravljanja.

5.2  Ukljfiskij

1. Pritisnite @za uklju€ivanje daljinskog
upravljanja i unutarnje jedinice.
2. Pritisnite @ za isklju€ivanje proizvoda.

5.3 Nadin rada

1. Daljinsko upravljanje drzite neposredno

u smjeru vanjske jedinice.

< Udaljenost izmedu daljinskog upra-
vljanja i vanjske jedinice mora biti
manje od maksimalne udaljenosti.
- <7,0m

< Ako se u prostoriji nalazi fluore-
scentna rasvjeta s elektricnom pri-
gusnicom ili bezi¢ni telefoni, maksi-
malna udaljenost mora se smanjiti.

< Izbjegnite prepreke izmedu daljin-
skog upravljanja i unutarnje jedinice.

2. Pritisnite MODE> za prospajanje i oda-

bir nacina rada. Nacin rada prikazan je

na displeju sljedec¢im redoslijedom:

< Automatski pogon £

< Rad hladenja: %

< Rad grijanja: %

< Rad ventilacije:

< Rad odvlazivanja: ¢

Napomena

Ako uredaj dulje vrijeme radi u
hladenju pri visokoj vlazi zraka,
iz reSetke ispusta moze kapati
voda.

5.3.1 Ukljudivanje/iskljudivanje
osvjetljenja displeja unutarnje
jedinice

1. Pritisnite LIGHT manje od 2 sekunde
za ukljucivanje osvjetljenja displeja
unutarnje jedinice.

2. Pritisnite manje od 2 sekunde
za iskljucivanje osvjetljenja displeja
unutarnje jedinice.

3. Kako biste deaktivirali funkciju pritisnite
bilo koju tipku na daljinskom upravlja-
nju.
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5.3.2 Blokada daljinskog upravljanja
» Pritisnite CAD i W) dulje od 2 se-
kunde.

< Na zaslonu daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz blokade -

5.3.3 Deblokada daljinskog
upravljanja
> Pritisnite (A i (¥ dulje od 2 se-
kunde.
< Na displeju daljinskog upravljanja
nestaje prikaz blokade @.

5.3.4 Promjena prikaza temperaturne
liestvice

> Pritisnite istovremeno tipke (¥ i
na najmanje 2 sekunde.
< Na displeju se pojavljuje temperatura
u Celzijevim stupnjevima, ako je pri-
kazana u Fahrenheitovim stupnje-
vima i obrnuto.

5.4 PodeSavanje tochog vremena
1. Pritisnite (CLOCK),

< Prikaz sata treperi na displeju.
2. Pritisnite (4 | (¥ za podesavanje
vremena.
< Pomocu (&) i (¥ mozete pode-
siti sate i minute.
< Ako CA&D ili O drzite pritisnutim,
onda se vrijednost brze povec¢ava
odn. smanjuje.
3. Pritisnite (CLOCK] kako biste potvrdili
postavku.
< Prikaz vremena vi$e ne treperi. Vri-
jeme je sad podeseno.
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5.5 Rad ventilatora

U radu ventilacije postavke temperature i
mod (SLEEP) nisu raspoloZivi.

U preostalim nacinima rada moze se po-
desiti broj okretaja ventilatora.

L i e el _can
1 Minimalan broj 4 Visok broj okre-
okretaja taja
2 Nizak broj okre- 5 Maksimalan broj
taja okretaja
3 Srednji broj okre-
taja

5.5.1 PodeSavanje rada ventilacije
1. Ukljucite proizvod. (- stranica 94)

Pritisnite (MODED.
< Na zaslonu se prikazuju razliite
vrste rada.
3. Odaberite rad ventilacije $5.
4. Podesite Zeljenu temperaturu pomocu
i
< Temperatura se moze povisivati i
smanijivati u koracima od 1 °C.
5. Pritisnite (FANDkako biste podesili broj
okretaja ventilatora.
< Svakim pritiskom na tipku
mijenja se broj okretaja ventilatora.

5.6 Automatski pogon

U automatskom pogonu £ proizvod ovi-
sno o temperaturi prostorije automatski
odabire rad hladenja % ili rad grijanja %£.

— U radu hladenja % Zeljena temperatura
iznosi 25 °C.

— U radu grijanja *¥ zadana temperatura
iznosi 20 °C.
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5.6.1 PodeSavanje automatskog
pogona
1. Ukljucite proizvod. (- stranica 94)
2. Pritisnite (MODED.
< Na zaslonu se prikazuju razli¢ite
vrste rada.
3. Odaberite automatski rad 2.
< Unutarnja jedinica automatski regu-
lira broj okretaja ventilatora ovisno o
temperaturi prostorije.

5.7 Hladenje

U radu hladenja unutarnja jedinica do-
datno dopusta hladenje prostorije.

Za optimalno hladenje potrebno je horizon-
talno postaviti lamelu.

5.7.1 PodeSavanje rada hladenja
1. Ukljucite proizvod. (- stranica 94)

2. Pritisnite (MODE).
< Na zaslonu se prikazuju razlicite
vrste rada.
3. Odaberite rad hladenja .
4. Podesite zeljenu temperaturu pomocu
(A (¥,
< Temperatura se moze povisivati i
smanjivati u koracima od 1 °C.
5. Podesite broj okretaja ventilatora.
(- stranica 95)

5.8 Rad odvlazivanja

Prilikom rada odvlazivanja vanjska jedinica
smanjuje vlaznost zraka.

5.8.1 PodeSavanje rada odvlaZivanja
1. Ukljucite proizvod. (- stranica 94)

2. Pritisnite MODED.
< Na zaslonu se prikazuju razliCite
vrste rada.
3. Odaberite rad odvlazivanja ¢.
4. Podesite zeljenu temperaturu pomocu
i
< Temperatura se moze povisivati i
smanijivati u koracima od 1 °C.
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< Za optimizaciju rada odvlazivanja
unutarnja jedinica odabire najnizi
broj okretaja ventilatora.

< Broj okretaja ventilatora unutarnje
jedinice standardno je podesSen na
najnizi stupanj i u radu odvlazivanja
ne moze se promijeniti.

5.9 Pogon grijanja

U radu grijanja vanjska se jedinica ograni-
Cava na grijanje prostorije.

5.9.1 PodeSavanje rada grijanja
1. Ukljucite proizvod. (- stranica 94)

2. Pritisnite (MODE>.
< Na zaslonu se prikazuju razli¢ite
vrste rada.
3. Odaberite rad grijanja .
4. Podesite zeljenu temperaturu pomocu
(A,
< Temperatura se moze povisivati i
smanjivati u koracima od 1 °C.
5. Podesite broj okretaja ventilatora.

5.10 PodeSavanje raspodjele zraka

Ovom funkcijom moze se medusobno neo-
visno podesiti horizontalna i vertikalna ras-
podjela zraka unutarnje jedinice.

5.10.1 Podesite vertikalno kut izlaza

zraka

C A1 =11
OFF «— 3« 3] A— A
< Na zaslonu daljinskog upravljanja

1. Pritisnite GD .
pojavljuje se prikaz funkcije verti-
kalne raspodjele zraka.

2. Ponovo pritisnite 3Dza odabir zeljene
temperature. Svakim pritiskom na tipku
€D mijenja se smijer vertikalnog kuta
izlaza zraka.
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Napomena

Ako je proizvod ukljuéen i na
daljinskom upravljanju se vidi
prikaz funkcije vertikalne raspo-
djele zraka, onda se kut izlaza
zraka pokrece prema standard-
noj postavci. Ako se proizvod
nalazi u modu hladenja, kut iz-
laza zraka usmjerava se prema
gore. Ako se proizvod nalazi u
modu grijanja, kut izlaza zraka
usmjerava se prema dolje.

@

5.10.2 Podesite horizontalno kut
izlaza zraka

CE)I =1 -1 1
OFFF’(?)' —1 — <—J

1. Pritisnite (%0 |
< Na zaslonu daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz funkcije horizon-
talne raspodjele zraka.
2. Ponovno pritisnite & za odabir Zelje-

nog smjera. Svakim pritiskom na &
mijenja se smjer kuta izlaza zraka.

— ) Napomena

L Ako je proizvod ukljuéen i na
daljinskom upravljanju se ne
vidi prikaz funkcije horizontalne
raspodjele zraka, onda se za-
klopka horizontalne raspodjele
zraka ne pokrece, nego zadr-

zava prethodno odabrani smijer.

5.11 Mod Sleep

Pomocéu Sleep funkcije moze se prilago-
diti temperatura prostorije za vrijeme spa-
vanja. Ovom se funkcijom moze povecati
udobnost i optimizirati potro$nja struje s 3
razliCite postavke. Ako je podeSena Sleep
funkcija, sustav automatski prilagodava
temperaturu.
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5.11.1 Mod Sleep (
U radu hladenja ili odvlazivanja kod ak-
tiviranog moda Sleep C' u sat vremena
temperatura ¢e se povecatiza 1 °Ciza 2
radna sata za 2 °C, te se zadrzati na toj
vrijednosti.

U radu grijanja kod aktiviranog moda
Sleep €' u sat vremena temperatura ¢e se
spustitiza 1 °C i za 2 radna sata za 2 °C,
te se zadrzati na toj vrijednosti.

5.11.2 Mod Sleep("
5.11.2.1 Rad hladenja ili odvlazivanja

30
28
26 (2
24
22 ®
20
18
16

0o 1

>

2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Podrucje rada - 3
podeSena tem-
peratura izmedu

Podrucje rada —
podeSena tem-
peratura izmedu

16123 °C 28i29°C

2 Podrucje rada - 4  Podrucje rada
podeSena tem- — temperatura
peratura izmedu podesena na
2427 °C 30 °C
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5.11.2.2 Pogon grijanja

BA

30

28

2 O

24

22 3)

20

. ESOIRO)

16 A
0 1 2 3 45678 50"

1 Podrugje rada 3  Podrugje rada —
— temperatura podesena tem-
podesena na peratura izmedu
16 °C 21i27 °C

2 Podrucje rada - 4  Podrucje rada —

podeSena tem-
peratura izmedu
17120 °C

podesena tem-
peratura izmedu
28i30°C

)
5.11.3 Mod Sleep C
Ako je aktiviran mod Sleep €, mozete

temperaturu podesiti po satu.

5.11.4 Sleep funkcija podeSavanja
1. Pritisnite .

< Na zaslonu se prikazuju razliCite
vrste rada.
2. Odaberite mod hladenja % ili mod gri-
janja %€ .
3. Odaberite mod .
< Na zaslonu daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz funkcije moda
]

Sleep ' , ako jednom pritisnete

mod Sleep (" ako pritisnete dva

puta ili mod Sleep (‘ ako priti-
shete tri puta.

Uvjet: Mod Sleep 3

» Pritisnite TURBO) dulje od 3 sekunde.

» Podesite zeljenu temperaturu za prvi
radni sat.

> Pritisnite kako biste potvrdili
postavke.

» Ponovite postupak za podeSavanje 8
radnih sati.

5.12 TIMER funkcija

Pomocu TIMER funkcije mozete podesiti
vrijeme rada proizvoda. Ovom se funkci-
jom moze optimizirati potros$nja struje.

5.12.1 TIMER ON funkcija
podesavanje
1. Uyvjerite se da je vanjska jedinica isklju-
cena.
2. Uvjerite se da je vrijeme na proizvodu
pravilno podeseno.
< Prije konfiguracije obave-
zno se mora podesiti vrijeme.
(- stranica 95)
3. Pritisnite (TIMER ONJ.
< Prikaz (TIMER ON ) treperi.
4. Programirajte zZeljeno vrijeme pokreta-
nja pomocu (A i (¥,
5. Pritisnite kako biste potvr-
dili vrijeme pokretanja.
6. Pritisnite kako biste deakti-

virali funkciju.

5.12.2 TIMER OFF funkcija
podesavanje

1. Uyvjerite se da je unutarnja jedinica u
radu.
2. Uvijerite se da je vrijeme na proizvodu
pravilno podeseno.
< Prije nego Sto konfigurirate funkciju
obavezno morate podesiti funkciju.
(- stranica 95)
3. Pritisnite (TIMER OFF).
< Prikaz (TIMER OFF) treperi.
4. Programirajte zeljeno vrijeme iskljuci-
vanja pomodu tipke (i (W,
5. Pritisnite kako biste potvr-
dili vrijeme zaustavljanja.
6. Pritisnite kako biste deak-

tivirali funkciju.
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5.13 turbo funkcija

Funkcija (TURBO) je raspoloziva u radu
hladenja i grijanja. Time se rashladni uci-
nak i u¢inak grijanja po potrebi moze pove-
Cati.

5.13.1 Aktiviranje turbo funkcije

1. Pritisnite kraée od 2 sekunde
za aktiviranje funkcije.

2. Pritisnite kraée od 2 sekunde
za deaktiviranje funkcije.

5.14 X-Fan funkcija

Funkcija omoguduje susenje unu-
tarnje jedinice nakon rada hladenja ili od-

vlazivanja. Ova funkcija omogucuje sprje-
¢avanje korozije na komponentama vanj-

ske jedinice i prekomjerno razmnozavanje
bakterija.

Funkcija se aktivira pritiskom na tipku
X—FAN), ako se proizvod nalazi u radu hla-
denja ili odvlazivanja. Na displeju daljin-
skog upravljanja pojavljuje se prikaz X-Fan
moda <. Unutarnja jedinica radi 2 minute.
Nakon isteka tog vremenskog razdoblja is-
klju€uje se unutarnja jedinica.

5.15 Funkcija temperature
Funkcija temperature prikazuje programi-

ranu temperaturu i sobnu temperaturu na
zaslonu unutarnje jedinice.

Za prikaz vrijednosti temperature pritisnite
tipku TEMP) na daljinskom upravljanju.

O a0

1 Trazena tempe- 3  Vanj.temp.
ratura Kod ovog mo-

2  Temperatura dela funkcija nije
okoline raspoloziva
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5.16 | Feel- funkcija

Funkcija I FEEL koristi senzor tempera-
ture daljinskog upravljanja kao referencu
za ukljuCivanje i isklju€ivanje unutarnje je-
dinice. Za viSe udobnosti temperatura pro-
storije je preciznija i strujanjem zraka bolje
se upravlja.

Daljinsko se upravljanje mora drzati u
smjeru unutarnje jedinice kako bi daljin-
sko upravljanje pravilno primilo signal koji
odasilje unutarnja jedinica.

5.16.1 | Feel funkcija
aktiviranje/deaktiviranje

1. Pritisnite (I FEEL).

< Na zaslonu daljinskog upravljanja
*®,

pojavljuje se prikaz E
2. Za deaktiviranje funkcije ponovite po-
stupak.

5.17 Quiet funkcija

Pomoéu (QUIET funkcije smanjuje se emi-
sija buke unutarnje jedinice.

5.17.1 Quiet aktivirati/deaktivirati

1. Pritisnite QUIET
< Na zaslonu daljinskog upravljanja
AUTO

pojavljuje se prikaz G? . Automat-
ski mod funkcije Quiet je aktiviran,
brzina ventilatora mijenja od najni-
zeg do srednjeg stupnja na maksi-
malni stupan;.
2. Ponovno pritisnite za aktiviranje
(QUIET) drugog moda Quiet.

< Na zaslonu daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz , brzina

ventilatora ostaje na najnizem stup-
nju.
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5.18 Funkcija 3tednje

Funkcijom Stednje temperatura se u radu
grijanja automatski regulirana 8 °C i u
radu hladenja na 27 °C.

5.18.1 Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije Stednje

1. Odaberite rad hladenja ili rad grijanja.
2. Pritisnite istovremeno (TEMP) i (CLOCK
za aktiviranje funkcije.
< U modu grijanja pojavljuje se simbol
na zaslonu.
< U radu hladenja pojavljuje se SE na
displeju.
3. Za deaktiviranje funkcije ponovite po-
stupak.

5.19 Funkcija ionizacije
Funkcijom ionizacije Cisti se unutar-
nji zrak. Ako se na zaslonu daljinskog
upravljanja prikaze simbol ¥, funkcija
je aktivirana. Pritisnite (/4 kako biste
aktivirali/deaktivirali funkciju.

5.20 Funkcija zastite za djecu

Funkcijom zastite za djecu i moze se
blokirati daljinsko upravljanje.

5.20.1 Aktiviranje /deaktiviranje
funkcije zaStite za djecu

1. Istodobno pritisnite CaD i (W),
< Na zaslonu daljinskog upravljanja
pojavljuje se prikaz . Zastita za
djecu je aktivirana.
2. Ponovno pritisnite CAD | (¥ kako
biste deaktivirali funkciju.
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5.21 Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
povezivanja
» Pritisnite MODE) i (TURBO) za aktivira-

nje odn. deaktiviranje funkcije poveziva-
nja.

Napomena

Kako bi se aktiviralo poveziva-
nje, ova se funkcija moze kori-
stiti samo s odgovarajuéim do-
datnim priborom.

5.22 Rad s viSe unutarnjih jedinica

Ako se Vas klima uredaj sastoji od viSe
unutarnjih jedinica, onda se medusobno
odvojeno vrsi postavka temperature za
pojedine prostorije.

Kako bi sustav pravilno funkcionirao, vo-
dite racuna da su sve unutarnje jedinice
postavljene ili na rad hladenja ili na rad gri-
janja.

6 Ciséenje i odrzavanje
6.1 Odrzavanje

Preduvjet za trajnu sigurnost prilikom rada,
pouzdanost i dug zivotni vijek je da ovla-
Steni serviser godisnje vrsi radove inspek-
cije/odrzavanja proizvoda.

6.2 Ciséenje proizvoda

» Oplatu cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemoijte koristiti rasprsivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda
ili sredstva za CiScenje koja sadrze ota-
pala ili klor.
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6.3 Ciséenje unutarnje jedinice

1. Mekom, suhom krpom obriSite oplatu
unutarnje jedinice.

2. Kod tvrdokorne necistoce ocistite
oplatu vodom i neutralnim sredstvom
za CiSc¢enje.

— U unutrasnjost unutarnje jedinice ne
smije prodrijeti sredstvo za CiS¢enje.

6.4 Ciséenje vanjske jedinice

1. Suhom krpom obriSite oplatu vanjske
jedinice.

2. Po potrebi uklonite necisto¢u s povr-
Sine ulaza zraka.

3. Ako se vanjska jedinica nalazi u po-
drucju u kojem je izlozena prasini, re-
dovito Cistite lamele izmjenjivaca to-
pline mekom krpom.

6.5 CiSéenje uredaja za daljinsko
upravljanje
» Uredaj za daljinsko upravljanje Cistite
samo mekom krpom.

6.6 Ciséenje filtra zraka

Oprez!

Rizik zbog smetniji ili nei-

spravne funkcije!

Sustavi za miris ili sustavi protiv

neugodnih mirisa u filtru ili u

unutarnjem strujanju odlaznog

zraka mogu oStetiti ili zaprljati
izmjenjivac topline.

» Po potrebi instalirajte ove su-
stave na izlaz zraka unutar-
nje jedinice.

» Uvijerite se da su ti sustavi
aktivni samo kad je uklju¢en
ventilator.
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1. Filtar zraka Cistite najmanje svakih 3
mjeseca.

2. Otvorite ¢eoni zaklopac unutarnje je-

dinice (1) tako da ga povucete prema
gore.

3. lzvucite filtar (2) prema dolje.
4. Ocistite usisavacem filtar zraka ili to-

plom vodom (maks. 45 °C) i neutralnim
sredstvom za CiScéenje.

5. Uvjerite se da je filtar potpuno suh prije

nego $to ga umetnete u unutarnju jedi-
nicu.

6. Filtar umetnite tako da ga gurnete do

grani¢nika da do kraja uskodi.
< Ako se jo$ uvijek osjete mirisi, filtar
se mora zamijeniti.
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6.7 Koristenje rada u sluéaju nuzde

Uvjet: Neispravno daljinsko upravljanje

» Otvorite Ceoni zaklopac unutarnje jedi-
nice tako da ga povucete prema gore.
» Pritisnite tipku za ukljuéivanje rada u
slu€aju nuzde (1).
<4 Oglasava se zvuéni signal - rad u
sluc¢aju nuzde je aktiviran.
< Klima uredaj radi u automatskom
radu 0.
» Iskljucite unutarnju jedinicu; pritisnite
ponovno tipku za rad u slu€aju nuzde

().

7 Stavljanje izvan pogona

7.1 Privremeno stavljanje proizvoda
izvan pogona
» Pritisnite tipku za ukljuCivanje / iskljuci-
vanje.
< Gasi se zaslon.
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7.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno

» Neka instalater za stalno stavi proizvod
izvan pogona. Obratite se ovlastenom
serviseru.

7.2.1 Propisno zbrinjavanje
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32
koje ne smije dospjeti u atmosferu.

» Zbrinjavanje rashladnog sredstva pre-
pustite iskljucivo instalateru.

8 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru koiji je instalirao uredaj.

mmm AkoO je proizvod obiljeZen sljedecom

oznakom:

» U tom slucaju nemojte odlagati proizvod
u kucni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic¢-
kih starih uredaja.

)¢

mmm Ako proizvod sadrzi baterije ozna-

¢ene ovim znakom, onda baterije mogu

sadrzati supstance Stetne po zdravlje ili

okolis.

» U tom sluc¢aju odlozite baterije na mje-
stu za skupljanje baterija.

Podruéje vazenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Jamstvoiservisna sluzba za
korisnike

9.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatra-
zite na adresi za kontakt navedenoj na
straznjoj strani.

9.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne slu-
zbe za korisnike pronaci ¢ete ne straznjoj
strani ili na nasoj internetskoj stranici.
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Dodatak

A Prijava smetnje

Problem

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Displej daljinskog
upravljanja se ne
ukljucuje

Provijerite jesu li baterije pravilno posta-
vljene.

Baterije su prazne

Obratite paznju na ispravan polari-
tet.

Zamijenite baterije.

Uvijek istodobno zamijenite obije
baterije.

Sustav se ne
pokre¢e odmah

Sustav se ne pokre¢e ponovno odmah
nakon isklju¢ivanja.

Zastitni krug se aktivirao kako bi zastitio
proizvod kad se izvuce utikac iz uti€nice
i kad se ponovno direktno utakne.

Zbog zastite sustav ostaje isklju-
¢en najmanje 3 minute nakon sva-
kog zaustavljanja. Nakon tog vre-
mena ponovno ga ukljucite.

Sustav uopce
ne funkcionira
(ventilator se ne
ukljucuje)

Nedovoljno hla-
dene ili grijanje

Mrezni priklju€ni kabel nije prikljuc¢en

Nema struje

Utika¢ utaknite u utiCnicu i uklju-
¢Cite unutarnju jedinicu.

Ponovno uspostavite dovod struje
u uredaj.

Osigurac je neispravan
Vrata i/ili prozori su otvoreni

Obavijestite ovlastenog servisera.
Zatvorite vrata i/ili prozore.

Izvor topline nalazi se u prostoriji (veliki
broj osoba u prostoriji)

Ako je moguce uklonite izvor to-
pline.

Termostat je u radu hladenja podeSen
na previsoku temperaturu

Termostat je u radu grijanja podesen na
prenisku temperaturu

Podesite optimalnu temperaturu.

Podesite optimalnu temperaturu.

Filtar zraka je zaprljan ili zaCepljen
Prepreka ispred ulaza ili ispusta zraka

Ocistite filtar zraka.

Uklonite prepreku kako bi se osi-
gurala dovoljna cirkulacija zraka.

Temperatura prostorije nije postigla
odredenu razinu

Pri¢ekajte trenutak.

Direktno solarno zracenje kroz prozor
dok proizvod radi u hladenju

Zastitite unutarnju jedinicu od so-
larnog zracenja (npr. postavljanje
zavjesa, spustanje roleta ...).

Pojava buke
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Tijekom rada ili dok je iskljucena jedi-
nica moguce je Cuti Sumove. Tijekom
prve 2 - 3 minute zvuk je najjadi.

Razlog Sumova je protjecanje
rashladnog sredstva u jedinici.
Zvuk ne ukazuje na neispravnu
funkciju.

Tijekom rada sustava moze se Cuti puc-
ketanje

Glasni zvuk zraka tijekom rada sustava
moze biti uzrokovan necisto¢om filtra
zraka

Uzrok tih zvukova su tempera-
turne promjene i s njom povezane
ekspanzije i stezanja spremnika.
Zvuk ne ukazuje na neispravnu
funkciju.

Temeljito odistite filtar zraka.
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Problem

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Stvaranje mirisa

Sustav ispusta cirkuliranje mirisa u
zraku u prostoriji (miris cigareta ili
namjestaja)

Nema mijera za ispravku

Stvaranje magle
ili pare

Vanjska jedinica moze stvoriti paru u
modu grijanja ili pri niskim temperatu-
rama tijekom postupka odmrzavanja.

Nema mijera za ispravku

Zaslon unutarnje
jedinice prikazuje
EO7 .

Pojedina¢ne unutarnje jedinice klima
uredaja nisu konfigurirane za isti nacin
rada.

Postavite sve unutarnje jedinice ili
na rad hladenja ili na rad grijanja.

0020250591_05 climaVAIR exclusive Upute za koristenje
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Kezelési Utmutato
1 Biztonsag

1.1 Kezelésre vonatkozdé
figyelmeztetések

A miveletekre vonatkoz6 fi-
gyelmeztetések osztalyozasa
A miveletekre vonatkozo figyel-
meztetések osztalyozasa az
alabbiak szerint figyelmeztetd
abrakkal és jelz6szavakkal a le-
hetséges veszély sulyossaga
szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jel-
zbszavak

Veszély!

Kdzvetlen életveszély
vagy sulyos személyi sé-
rulések veszélye
Veszély!

Aramiités miatti életve-
szély

Figyelmeztetés!
Kénnyebb személyi séru-
lés veszélye

Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti ka-
rok kockazata

B>

= B P
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1.2 Rendeltetésszer
hasznalat

Szakszeritlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
a felhasznal6 vagy harmadik
személy testi épségét és életét
fenyegetd veszély allhat fenn,
ill. megsérulhet a termék, vagy
mas anyagi karok is keletkez-
hetnek.

A termék lako- és irodahelyisé-
gek klimatizalasahoz van ter-
vezve.

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kdvetkezbket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

— az utmutatokban feltliintetett
ellenbrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

Nyolc éves, vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csOkkent
fizikai, szenzoros vagy menta-
lis képesséqgl, vagy tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
delkez6 személyek fellgyelettel
hasznalhatjak a terméket, vagy
abban az esetben, ha kioktat-
tak ket a termék biztonsagos
hasznalatara és a termék hasz-
nalatabol fakado veszélyekre.
A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
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mekek felugyelet nélkil nem
végezhetik.

A jelen utmutatéban ismerte-
tett hasznalattol eltérd vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak
mindsul. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak mindsil a termék
a termék minden kozvetlen ke-
reskedelmi és ipari célu hasz-
nalata. Ha a terméket barmi-
lyen modon élelmiszerek, néveé-
nyek vagy egyéb romlando élel-
miszerek tarolasara hasznal-
jak, az szintén nem rendeltetés-
szer( hasznalatnak minésul.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi
utasitasok

1.3.1 Eletveszély a terméken,
vagy a termék
kérnyezetében végzett
mobdositasok miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el,
ne hidalja at, vagy ne blok-
kolja a biztonsagi berendezé-
seket.

» Ne manipulalja a biztonsagi
berendezéseket.

» Ne rongalja meg és ne tavo-
litsa el a részegységek plom-
bait.

» Ne végezzen modositasokat:
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— a készuléken

— a viz- és elektromos tapve-
zetékeknél

— a biztonsagi szelepen

— a lefoly6 vezetékeken

— a levegbbeszivd és a leve-
gOkifuvd nyilasoknal

— a levegbbevezetés és leve-
gbelvezetés csbvezetékein

— azokon az épitészeti adott-
sagokon, amelyek befolya-
solhatjak a termék Uzembiz-
tonsagat

1.3.2 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
€s anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
szoOban forgo utmutatot, és
az dsszes kapcsolédd doku-
mentumot, kiléndsen a "Biz-
tonsag" cimu fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kovetkezé, ,Uzemelte-
tési” utmutatéban leirt méve-
leteket hajtsa vegre.

1.3.3 Sériilésveszély és
anyagi kar kockazata
szakszeritlen vagy el
nem végzett karbantartas
és javitas miatt
» Soha ne kisérelje meg sajat
maga elvégezni a termék
karbantartasat vagy javitasat.
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» Az Uzemzavarokat és karokat
mindig haladéktalanul javit-
tassa ki egy szakemberrel.

» Tartsa be az eloirt karbantar-
tasi idoket.

1.3.4 Aramiités miatti

életveszély

» Ne dolgozzon nedves vagy
vizes kézzel a terméken.

1.3.5 Sérilésveszély a

hit6k6zeg miatt

A kilép6 hitbkdzeg sulyos

szemseéruléseket okozhat, és

oxigénhianyt idézhet el6 a

felallitasi helyen.

» Ne rongalja meg a készulék
hiat6kdzeget tartalmazo alkat-
részeit.

» Ugyeljen arra, hogy a légkon-
dicional6 berendezés vezeté-
keit ne sértse meg éles vagy
hegyes targyakkal, a vezeté-
keket ne lapitsa 6ssze vagy
ne csavarja el.

» Ha hitbkozeg lépett ki, érte-
sitsen egy mindsitett szerel6t,
aki megszlnteti a tdmitetlen-
séget.

» Amennyiben hitékozeg kerdl
a szemébe, azonnal keressen
fel egy orvost.

» A hiitékozeg kezelése soran
hasznaljon véddkesztyt.
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1.3.6 Sériilésveszély a
ventilator miatt

A ventilator nagy sebessége
sérulésekhez vezethet.

» Soha ne dugja ujjait vagy mas
targyakat a levegb6beszivo és
levegdkifuvé nyilasokba vagy
a lamellak kézé a termék
Uzemeltetése kozben.

1.3.7 Tlizveszély nyilt lang vagy

gyulékony gazok miatt

» Ne helyezzen nyilt langu h6-
forrasokat a készUllék légara-
maba.

» Ne hasznaljon spray-ket vagy
egyéb gyulékony gazokat a
légkondicionald berendezés
kdzelében.

1.3.8 Eletveszély t(iz miatt

Ebben a termékben mérsékel-
ten tlzveszélyes hitokdzeget
(A2 biztonsagi osztaly) haszna-
lunk.

» A termék kdzelében ne hasz-
naljon nyilt langot.

» Ne hasznaljon tlzveszélyes
anyagokat, kiléndsen spray-
ket vagy egyéb gyulékony
gazokat a termék kozelében.

1.3.9 Az egészség
veszélyeztetése
kézvetlen légaram miatt

» Ne iranyitsa a légaramot koz-

vetlenul emberekre, kulono-
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sen ne gyermekekre, valamint
fogyatékkal él6 vagy id6s em-
berekre.

1.3.10 Kérnyezeti karok
kockazata a hiitdkézeg
miatt

A termék olyan hiitékdzeget tar-
talmaz, amelynek nem szabad
a légkorbe jutnia.

» Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a terméket hit6koze-
gekkel térténé munkavég-
zésre képesitett szerel6 tartja
karban, és az Gzemen kivdl
helyezés utan ujrahasznositja
vagy artalmatlanitja.

1.3.11 Uzemzavarok
vagy hibas m{ikdések
kockazata
» Ne helyezzen targyakat a
kultéri egységre vagy a kultéri
egység kodzelébe.
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen

Gtmutatéval egyitt érvényes

dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegységeihez tartozé lizemelte-
tési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megérzése
» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg
ezt az utmutatot, valamint az 6sszes

kapcsolédé dokumentumot.
2.3 Az atmutato érvényessége

Ez az utmutato kizarélag az alabbi termé-
kekre érvényes:

Termék — cikkszam

VAI5-020WNI beltéri | o0 ocol
egyseg

VAI5-025WN készlet | 0010022723
VAI5-025WNI beltéri | o000 ocor
egyseg

VAIS-025WNO kil- 10090645
téri egység

VAI5-035WN készlet | 0010022724
VAI5-035WNI beltéri | o0 ocon
egység

VAI5-03SWNO kill- ' 10020646
téri egység

VAI5-050WN készlet | 0010022725
VAI5-050WNI beltéri | 0o oc0
egység

VAI5-050WNO kiil- | 116020647
téri egység

VAI5-065WN készlet | 0010022726
VAI5-065WNI beltéri | 000
egyseg

VAI5-065WNO kiil- | 116070648
téri egység
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3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

Osszekotéveze-
tékek a beltéri és
a kultéri egység
kozott

5 Adattabla

1 Kiltéri egység 4
2 Tavkapcsolas
3  Beltéri egység

3.2 Fo funkcid

A tavkapcsolas vezérli a f(itési rendszert, a
hitést és a szell6ztetést.

A tavkapcsolas id6zit6 funkciéval (kapcso-
l66ra) rendelkezik a beltéri egység be- és
kikapcsolasahoz.
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3.3 Fités

A helyiségh6mérséklet-érzékeld méri a he-
lyiség-hémérsékletet. Ha a helyiség-h6-
mérséklet alacsonyabb a kivant hdmérsék-
letnél, a szabéalyoz6 aktivalja a fitést.

A ftési Gzemben a beltéri egység noveli
a hédmérsékletet abban a helyiségben,
amelyben fel van szerelve.

3.4 Hités

A helyiséghémérséklet-érzékeld méri a he-
lyiség-h6mérsékletet. Ha a helyiség-h6-
mérséklet magasabb a kivant hémérsék-
letnél, a szabalyoz6 aktivalja a hltést.

A hiitési izemben a beltéri egység csok-

kenti a hémérsékletet abban a helyiség-
ben, amelyben fel van szerelve.

3.5 Szellbztetés

A tavkapcsolas segitségével aktivalhatéd
a szell6ztetés a levegd keringtetéséhez
anelkil, hogy kézben megvaltozna a le-
vegb-hémérséklet abban a helyiségben,
amelyben a termék fel van szerelve.

Szell6ztetési lzemben a hémérséklet nem
allithato be.

3.6 Paramentesités

Paratlanitd (szaritd) tzemben a beltéri
egység csOkkenti a paratartalmat abban

a helyiségben, amelyben fel van szerelve.
Paratlanito (szaritd) dzemben a ventilator
fordulatszamat nem lehet beallitani. A ven-
tilator minimalis fordulatszammal Gzemel.

3.7 Az adattablak leirasa

3.7.1 A beltéri egység adattablajanak
leirasa

Az adattablan az alabbi adatok vannak

feltlintetve:

Rovidi-
tés/szimbdlum

(4]

Leiras

Olvassa el az Utmuta-
tot!
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Révidi- Leiras
tés/szimbo6lum
VAI... Termék-elnevezési

rendszer
A termék leirasa

Air Conditionning

- Indoor unit

COOLING - Ra- | Névleges térfogat hi-

ted capacity tési lzemmodban

kW

HEATING - Ra- | Névleges térfogat fi-

ted capacity tési izemmodban

kW

Max operating Maximalis fogyasztas

current

A

P Védettség (por, kif-
réccsend viz)

220-240V ~/ Elektromos csatlako-

50 Hz / egyfazisu | z&s - feszliiltség - frek-

vencia - fazis

Operating pres- Megengedett Gzemi

sure Hi P tulnyomas a nagynyo-
MPa masu oldalon
Operating pres- Megengedett Gzemi
sure Lo P tulnyomas az alacsony
MPa nyomasu oldalon

NET WEIGHT Nett6 témeg

kg

A termék tlizveszélyes
folyadékot tartalmaz
(A2 biztonsagi osztaly).

3.7.2 A kiiltéri egység adattablajanak
leirasa

Az adattablan az alabbi adatok vannak

feltintetve:

Rovidi- Leiras
tés/szimbo6lum
VAIL.. Termék-elnevezési

rendszer
A termék leirasa

Air Conditionning
- Outdoor unit

COOLING - Ra- | Névleges térfogat hi-
ted capacity tési lzemmodban
kw
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Révidi- Leiras Rovidi- Leiras
tés/szimb6lum tés/szimb6lum
COOLING - Po- | Bemenb teljesitmény Operating pres- | Megengedett lizemi
wer Input hitési lzemmaddban sure Lo P tdlnyomas az alacsony
W MPa nyomasu oldalon
EER Teljesitménytényezd - NET WEIGHT Netté tdmeg

Hatés kg

A35 - A27 (19)

Névleges feltételek
hitési lzemmaddban
(EN 14511)

HEATING - Ra- | Névleges térfogat fi-

ted capacity tési lzemmaodban

kW

HEATING- Power | Max. f(itési teljesit-

Input mény

w

COP Teljesitménytényezd -

w Fltés

A7 (6) - A20 Névleges feltételek
fitési tzemmodban
(EN 14511)

Pdesignc Névleges terhelés hii-

kW tési izemmodban EN
14825 szerint

SEER Szezonalis hatékony-

Pdesignh (Ave-
rage)
kw

sag hitési tzemmod-
ban

Névleges terhelés fi-
tési lzemmaodban EN
14825 szerint

SCOP (Average)

Szezonalis hatékony-
sag fltési lzemmaod-
ban (mérséklet klima)

Max Power Con-

Maximalis fogyasztas

sumption

W

P Védettség (por, kif-
réccsend viz)

220-240V ~/ Elektromos csatlako-

50 Hz / egyfazisu

zas - feszlltség - frek-
vencia - fazis

Refrigerant Htékozeg tipusa

kg A hitékozeg-toltet t6-
mege a termékben

GWP/tCO: Uveghéaz-potencial

Operating pres- Megengedett Gizemi

sure Hi P tulnyomas a nagynyo-

MPa masu oldalon

A termék tlizveszélyes
folyadékot tartalmaz
(A2 biztonsagi osztaly).

3.7.3 CE-jel6lés

C€

A CE-jelélés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozo6 iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfelel6ségi nyilatkozat a gyarténal
megtekinthetd.

3.7.4 Nemzeti ellendrzd jel Szerbia

Ervényesség: Szerbia

A
AA

Az ellendrzé jel dokumentalja, hogy a ter-

mékek a Szerbiaban érvényes 6sszes vo-

natkoz6 nemzeti el6iras kdvetelményeit az
adattabla szerint teljesitik.
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3.7.5 Adatlap a termékbe toltott

hitékézeghez
M Contains fluorinated greenhouse gases
B3z | oLt 0
o o (@
2]
9 o-0- kg —(®
s D S = 1C0,eq|(2)

@@

A termék kiltéri egységben mar tartal-
maz hiitékdzeget. Az adatlap informaci-
Okat nyujt a termékbe t6lt6tt hiitbkozeggel
kapcsolatban.

A szerel6ének a szerelés befejezése utan ki
kell télteni az adatlapot a feltdltott h(itéko-
zeg adataival.

4 Funkcio

4.1 HOmérséklet-tartomany az

lizemeltetéshez
A légkondicionalo berendezés teljesitoké-
pessége a kultéri egység uzemi hdmérsék-
letétdl fligg.

Hatés Ftés
Kulsé -15°C -48°C | -15°C - 24°C
Bels6 16°C-30°C [16°C-30°C

» Bizonyosodjon meg arrol, hogy a meg-
adott hdBmérséklet-tartomany nincs tul-
lépve.
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4.2 Kezelési koncepcid

iFAN _--ll @ o

D@ 2 0

%

g DO

PR [

2| D BEAG

Gl
Szimb6- Az

Leiras
lum
i: A | FEEL mdd kijelzése
ranlen® | A ventilator mlkodéskijelzése
ofp'ﬁ Atvitel kijelzés
¢I¢ A hitési izem kijelzése
¢ A paratlanité (szarito) tzem Kkijel-

66 zése

% A szell6ztetési izem kijelzése

A fiitési Uzem kijelzése

A szabadsag Gizemmod kijelzése
Az ionizaciés madd kijelzése

Frissleveg6 kijelzése (nincs)

LS @ 3%

HOémérséklet-kijelzés

oo
L)

)

A QUIET mad kijelzése

A QUIET mad kijelzése 6nallo
Uzemben

Az X FAN mad kijelzése

=
=
=1
=]

Hoémérséklet-kijelzés

O %o

A TIMER mod kijelzése
Ora
A SLEEP mad kijelzése

Ou
DeOw]
DeOw]
Dx]
oz
s
B

e Vilagitas kijelzés

>\I A fuggoleges levegbelosztas mi-
7 kodéskijelzése

] A vizszintes levegbelosztas miko-
LN déskijelzése

a Lezaras kijelzése
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4.3 Kezel6elemek

—

)

Szimbo-

Leiras

Az lzemmadd kivalasztasa

A FAN mod bekapcsolasa
BE / KI gomb

A fliggbleges levegbelosztas be-
kapcsolasa

A levegbelosztas bekapcsolasa

A TURBO méd bekapcsolasa

a kivalasztott beallitasi érték ndve-
lése

a kivalasztott beallitasi érték csok-
kentése

A SLEEP méd bekapcsolasa

m|
m|
AL

TIMER ON

A | FEEL mdd bekapcsolasa
A TIMER méd bekapcsolasa

TIMER OFF

A TIMER mdd kikapcsolasa

Gomb az 6ra szerinti id6 beallita-
sahoz

Az ionizacios funkcio bekapcso-
lasa

A QUIET mod bekapcsolasa
Az X FAN mod bekapcsolasa

Hoémérséklet beallitasa
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A LIGHT mdd bekapcsolasa

5 Funkcid

5.1 Elemek behelyezése

Tudnivalé
A tavkapcsolashoz AAA tipusu
elemek sziikségesek

1. Vegye le az elemrekesz fedelét (1).

2. Helyezze be az elemeket (2), és ekoz-
ben Ugyelje a helyes polaritasra.

3. Ismét helyezze fel az elemrekesz (1)
fedelét.
< A kijelzd bekapcsol.
< Hosszabb tavollét esetén vegye ki

az elemeket a tavkapcsolobol.

5.2 BE/KI

1. Nyomja meg a @ gombot a tavkap-
csolo és a beltéri egység aktivalasa-
hoz.

2. Nyomja meg a @ gombot a termék
kikapcsolasahoz.

5.3 Uzemmoéd

1. Tartsa a tavkapcsolot kézvetlendl a

beltéri egység iranyaban.

< A tavkapcsolo és a beltéri egység
kozotti tavolsagnak kisebbnek kell
lennie a maximalis tavolsagnal.
- <70m

< Ha a helyiségekben elektronikus
el6téttel szerelt fénycstvek vagy
vezeték nélkili telefonok talalhatok,
a maximalis tavolsagot cstkkenteni
kell.
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< Kerllje a tavkapcsolé és a beltéri
egyseég kozotti akadalyokat.

2. Nyomja meg a gombot az
lizemmdd atkapcsolasahoz vagy ki-
valasztasahoz. Az izemmodok a ko-
vetkezd sorrendben jelennek meg a ki-
jelzén:
< Onall6 lizemmodD

Hiitési izemmad: %

Fitési lzemmad: *¢

Szelldztetési lizemmaod: 5

Paratlanito (szarito) izemmod: ¢

LiJ

A A A A

Tudnivald

Ha a készilék magas paratar-
talom esetén hosszabb idén
keresztil hiitési lzemmaodban
mukodik, a kifiUvoracsbol viz
csepeghet.

5.3.1 A beltéri egység
kijelzdBmegvilagitasanak be-
/kikapcsolasa

1. 2 masodpercnél révidebb ideig nyomja
meg a gombot a beltéri egység
kijelzBmegvilagitasanak bekapcsolasa-
hoz.

2. 2 masodpercnél rovidebb ideig nyomja
meg a gombot a beltéri egység
kijelzBmegvilagitasanak kikapcsolasa-
hoz.

3. A funkci6 kikapcsolasahoz nyomjon
meg egy tetszbleges gombot a tavkap-
csolén.

5.3.2 Tavkapcsol6 lezaras

» Nyomja meg 2 masodpercnél hosszabb
ideig a (A és a (¥ gombot.
< A tavkapcsolo kijelzdjén megjelenik a
lezaras kijelzése @.
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5.3.3 Tavkapcsolé lezarasanak
feloldasa

» Nyomja meg 2 masodpercnél hosszabb
ideig a (A és a (¥ gombot.
< A tavkapcsol6 kijelzéjérdl eltlinik a
lezaras kijelzése @.

5.3.4 A termometrikus skala
kijelzésének médositasa
» Tartsa lenyomva egyszerre legalabb
2 masodperciga (¥ és a
gombot.
< A kijelz6n megjelenik a h6mérsék-
let a Celsius-skalan, ha addig Fah-
renheit-fokban volt megjelenitve, és
megforditva.

5.4 1dd bedllitasa

1. Nyomja meg a (CLOCK gombot.
< A kijelzdn villog az 6ra szerinti id6
kijelzése.
2. Nyomja meg a (A és (¥ gombot
az oOra szerinti id6 beéllitasahoz.
< Az orakat és perceket a (A és a
(¥ gombokkal lehet beallitani.
< Ha lenyomva tartja a (4 vagy
(¥ gombokat, az érték gyorsab-
ban né, ill. csokken.
3. A beallitas nyugtazashoz nyomja meg
a gombot.
< Az 6ra szerinti id6 kijelzése mar
nem villog. Az éra szerinti id6 be
van allitva.

5.5 Ventilator Gzem

A szell6ztetési lzemben a hdmérséklet-
beallitasi lehetéség és a (SLEEP) méd nem
all rendelkezésre.

A tébbi Gzemmodban a ventilator-fordulat-

szam beallithato.
st

L e

_aant

1 Minimalis fordu-
latszam

2 Alacsony fordu-
latszam
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3  Kozepes fordu- 5 Maximalis fordu-
latszam latszam

4  Magas fordulat-
szam

5.5.1 Szellfztetési Uzemméd
bedllitasa
1. Kapcsolja be a terméket.
(- Oldal: 115)
2. Nyomja meg a (MODE) gombot.
< A kijelzén megjelennek a kiilonb6z6
Uzemmadok.

3. \éélassza a szell6ztetési lzemmaodot
4. Allitsa be a (A és a (¥ gombokkal
a hasznalati melegviz kivant hémér-

seékletet.

< A hémérséklet 1 °C-os lépésekben
novelhet6 és csdkkenthetd.

5. Nyomja meg a gombot a ventila-

tor-fordulatszam beallitasahoz.

<A gomb minden egyes meg-
nyomasaval megvaltozik a ventila-
tor-fordulatszam.

5.6 Onallé izem

Az 6nallé izemben £ a termék a helyiség-
hémérséklettdl fliggéen automatikusan
valasztja meg a hiitési tizemet ¥ vagy a
fiitési lizemet X£.

— A hitési izemmédban ¥ a kivant hé-
mérséklet 25 °C.

— A fltési lzemmodban %¢ a kivant ho-
mérséklet 20 °C.

5.6.1 Onall6 iizemmod beallitasa

1. Kapcsolja be a terméket.
(- Oldal: 115)
2. Nyomja meg a gombot.
< A kijelzdn megjelennek a kulénb6zé
tizemmaodok.
3. Valassza az 6nallé izemmodot 2.
< A beltéri egység a helyiség-hémér-
séklettdl figgben automatikusan
szabalyozza a ventilator-fordulatsza-
mot.
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5.7 Hités

A h(tési izemben a beltéri egység csupan
a helyiség hitéset teszi lehetéveé.
Az optimalis hiités eléréséhez a lamellakat
ajanlatos vizszintesen beallitani.

5.7.1 Htési izemmaod beallitasa

1. Kapcsolja be a terméket.
(- Oldal: 115)

2. Nyomja meg a gombot.
< A Kkijelzn megjelennek a kiilénb6zd

zemmaodok.

3. Valassza a hitési lizemmodot 3.

4. Allitsa be a (A és a (¥ gombokkal
a hasznalati melegviz kivant hémér-
sékletét.
< A hémérséklet 1 °C-os lépésekben

ndvelhetd és csdkkenthetd.

5. Allitsa be a ventilator-fordulatszamot.
(- Oldal: 117)

5.8 Paratlanité (szaritdé) lzem

A paratlanito (szaritd) lzemben a beltéri
egység csokkenti a levegd paratartalmat.

5.8.1 Paratlanité (szaritd) izemméd

beallitasa

1. Kapcsolja be a terméket.

(- Oldal: 115)

2. Nyomja meg a gombot.

< A kijelz6n megjelennek a kiildnb6z6
Uzemmadok.
3. Valassza a paratlanit6 (szarito) lizem-
modot ¢s.
4. Allitsa be a (A és a (¥ gombokkal
a hasznalati melegviz kivant hémér-
sékletét.
< A hémérséklet 1 °C-os lépésekben
ndvelhetd és csdkkenthetd.

< A beltéri egység a legalacsonyabb
ventilator-fordulatszamot valasztja
a paratlanité (szaritd) tzemmaod
hatékonysaganak optimalizalasa
céljabal.
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< A beltéri egység ventilatoranak for-
dulatszama alapbeallitasban a lega-
lacsonyabb fokozatra van beallitva,
és ezt paratlanitasi tzemmaodban
nem lehet médositani.

5.9 Fitési lizem

A ftési Gzemben a beltéri egység funkci-
Oja a helyiség fitésére korlatozodik.

5.9.1 Fitési izemmod beallitas

1. Kapcsolja be a terméket.
(- Oldal: 115)

2. Nyomja meg a gombot.

< AKkijelz6n megjelennek a kiilénb6zd
Uzemmaodok.

Vélassza a fitési lizemmaodot %E.

4. Allitsa be a (4> és a (¥ gombokkal
a hasznalati melegviz kivant hémér-
sékletét.
< A hémérséklet 1 °C-os lépésekben

novelhetd és csdkkenthetd.

5. Allitsa be a ventilator-fordulatszamot.

w

5.10 Leveglelosztas bedllitasa

Ezzel a funkciéval tudja a beltéri egység
vizszintes és fliggbleges levegbelosztasat
egymastol fiiggetlendl beallitani az optima-
lis komfort biztositasa érdekében.

5.10.1 Allitsa be fiiggélegesen a

levegdkifuvasi széget

N N
C 7/| —>\|4> 1 —-1—_1
OFF «— 1«31« 1 /|
< A tavkapcsolo kijelz6jén megjelenik

1. Nyomja meg a (3D gombot.

a fliggoleges levegbelosztas miko-
déskijelzése.

2. Nyomja meg Gjra a GD gombot a
kivant irany kivalasztasahoz. A GD
gomb minden Ujboli megnyomasaval
megvaltozik a levegdkifuvasi szog.
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Tudnivalé

Ha a termék be van kapcsolva,
és a tavkapcsolon lathato a fiig-
gbleges levegbelosztas miko-
déskijelzése, akkor a leveg6-
kifuvasi szdg az alapértelme-
zés szerinti beallitdshoz igazo-
dik. Ha a termék hités tzem-
maédban van, akkor a levegéki-
fuvasi szdg felfelé iranyul. Ha a
termék flités lzemmodban van,
akkor a levegdkifuvasi szog le-
felé iranyul.

5.10.2 Allitsa be vizszintesen a
levegdkifuvasi sz6get

<§| I Y P
OFFF(‘;}l —1 — J

1. Nyomja meg a & gombot.

< A tavkapcsolo kijelz6jén megjelenik
a vizszintes levegbelosztas miko-
déskijelzése.

2. Nyomja meg Ujra a & gombot a
kivant irany kivalasztasahoz. A
gomb minden Ujboli megnyomasaval
megvaltozik a levegdékifuvasi szég.

Tudnivalé

Ha a termék be van kapcsolva,
és a tavkapcsolén nem lathato
a vizszintes levegbelosztas mi-
kodéskijelzése, akkor a vizszin-
tes levegbelosztas csappan-
tydja nem mozog, hanem a ko-
rabban kivalasztott iranyt tartja.
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5.11 Sleep Gizemmod

A Sleep funkcié segitségével beallithatja

a helyiséghdmérsékletet az alvasi id6sza-
kokhoz. Ez a funkcié ndveli a komfortot, és
3 kilénb6z8 beallitassal optimalizalja az
aramfogyasztast. Ha a Sleep funkcio be
van dllitva, a rendszer automatikusan sza-
balyozza a hémérsékletet.

]
5.11.1 Sleep ﬁzemméd('
Hitési és paratlanitasi izemmaddban a
Sleep €' izemmad aktivalasakor a beren-
dezés egy ota utan 1 °C-kal, 2 Gizemora
utan 2 °C-kal megemeli a hémérsékletet,
és ezutan ezen az értéken tartja.

Fitési Gzemmodban a Sleep €' tizemmod
aktivalasakor a berendezés egy 6ta utan

1 °C-kal, 2 Gizemora utan 2 °C-kal csok-
kenti a hémérsékletet, és ezutan ezen az
értéken tartja.

(]
5.11.2 SIeepC" izemmad
5.11.2.1 H{tési vagy paratlanitasi

5.11.2.2 Fiitési izem

Uzemmod

BA

; Po

28

2 (2)

24

22 O

20

18

16 A

0 1T 2 3 4506738 950"
1 Uzemi tartoma- 3 Uzemi tartoma-

nyok — 16 és nyok — 28 és

29 °C kozotti hé-
mérséklet van

23 °C kozotti hé-
mérséklet van

beallitva beallitva
2 Uzemi tartoma- 4 Uzemi tartoma-
nyok — 24 és nyok — 30 °C hé-

mérséklet van
beallitva

27 °C kozotti hé-
mérséklet van
beallitva
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BA

30

28

2 (a)

24

22 3)

20

. 0.9

16 A

0 1.2 3 4 5 6 7 8 9 10:
1 Uzemi tartoma- 3 Uzemi tartoma-

nyok — 16 °C ho-
mérséklet van

nyok — 21 és
27 °C kozotti ho-

beallitva mérséklet van
2 Uzemi tartoma- beallitva

nyok — 17 és 4 Uzemi tartoma-

20 °C kozotti ho- nyok — 28 és

30 °C kozotti hé-
mérséklet van
beallitva

mérséklet van
beallitva

(]
5.11.3 Sleep i]zemm()d(‘l

Ha a Sleep C aktivalva van, a h6mérsék-
letet 6ranként lehet beallitani.

5.11.4 A Sleep funkci6 bedllitasa

1. Nyomja meg a gombot.
< A kijelz6n megjelennek a kiildnb6z6
Uzemmodok.
2. Valassza a hiités lizemmodot ¥ vagy
a fiités izemmadot 3£,
3. Valassza ki a (SLEEP, {izemmédot.
< A tavkapcsolo kijelz6jén megjelenik
[}

a Sleep (' Uzemmad funkcidjanak

kijelzése, ha egyszer nyomja meg
(]

a gombot, a Sleep (" Uzemmad,
ha kétszer nyomja meg a gombot,

vagy a Sleep CI Uzemmad, ha
haromszor nyomja meg a gombot.
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Feltétel: Sleep 3 lizemmadd

» Nyomja meg és tartsa nyomva 3 ma-
sodpercnél hosszabb ideig a (TURBO
gombot.

» Allitsa be a kivant hdmérsékletet az
els6 tzemorahoz.

» A beallitasok nyugtazashoz nyomja
meg a (TURBO)J gombot.

> A 8 lizemoéra bedllitdsahoz ismételje
meg a folyamatot.

5.12 TIMER (id6kapcsol6) funkcié

ATIMER (id6kapcsold) funkcidval kap-
csolhatdk be a termék mikodési idésza-
kai. Ezzel a funkcidval optimalizalhato az
aramfogyasztas.

5.12.1 TIMER ON funkcié beallitasa

1. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a bel-
téri egység ki van kapcsolva.

2. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a ter-
méken az ora szerinti id6 helyesen van
beallitva.
< A funkcié konfiguralasa elétt feltét-

lendl allitsa be az 6ra szerinti id6t.
(- Oldal: 116)

3. Nyomja meg a (TIMER ON. gombot.
< A(TIMER ON kijelzés villog.

4. Programozza a kivant indulasi idét a
(A és (¥ gombbal.

5. Az indulasi id6é nyugtazashoz nyomja
meg a gombot.

6. A funkcié deaktivalasahoz nyomja meg

a (TIMER ONJ gombot.

5.12.2 TIMER OFF funkcié beallitasa

1. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a bel-
téri egység tzemben van.

2. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a ter-
méken a pontos idd helyesen van beal-
litva.
< A funkcié konfiguralasa elétt fel-

tétlen(l allitsa be a pontos idét.
(- Oldal: 116)
3. Nyomja meg a (TIMER OFF gombot.
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a4A kijelzés villog.

4. Programozza be a kikapcsolasi id6t a
() és (¥ gombbal.

5. Aleallasi idé nyugtazashoz nyomja
meg a gombot.

6. A funkcio6 deaktivalasahoz nyomja meg

a (TIMER OFF) gombot.

5.13 turbo funkcid

A funkcio a hiitési és a flitési
Uzemben all rendelkezésre. Sziikség ese-
tén ezzel ndvelhetd a fltési, ill. hiitési telje-
sitmény.

5.13.1 Turbd funkcié aktivalasa

1. 2 masodpercnél révidebb ideig nyomja
meg a gombot a funkcio akti-
valasahoz.

2. 2 masodpercnél révidebb ideig nyomja
meg a gombot a funkcié de-

aktivalasahoz.

5.14 X-Fan funkci6

A X=FAN funkcié lehetévé teszi a beltéri
egység szaradasat a hit6é- vagy paratla-
nité tzemmaodot kdvetben. Ezzel a funkci-
6val megel6zhet6 a beltéri egység eleme-
inek korrozidja és a baktériumok elszapo-
rodasa.

A funkciot az gomb megnyomasa-
val lehet aktivalni, ha a termék hiitési vagy
paratlanité tzemmoddban van. A tavkap-
csol¢ kijelz6jén megjelenik az X-Fan maéd
kijelzés <. A beltéri egység 2 percig mi-
kodik. Ennek az idészaknak a leteltével ki-
kapcsol a beltéri egység.

5.15 Homérséklet funkcio

A hémérséklet funkcio jeleniti meg a pro-
gramozott hémérsékletet és a helyiség-h6-
mérsékletet a beltéri egység kijelzéjén.

A hémérsékletértékek megjelenitéséhez
nyomja meg a (TEMP) gombot a tavkapcso-
I6n.
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1 Kivant hémér- 3  Kilsé hémérsék-
séklet let

2  Kornyezeti hé- A funkcié ennél
mérséklet a modellnél nem

all rendelkezésre

5.16 | Feel funkcio

Al FEEL funkcié a tavkapcsold hémér-
séklet-érzékeldjét hasznalja referenciaként
a beltéri egység be- vagy kikapcsolasa-
hoz. A helyiség hémérséklete és a léga-
ramlas is tokéletesebb a nagyobb komfort
érdekében.

A tavkapcsolot a beltéri egység iranyaba
kell forditani, hogy az megfelel6en tudja
venni a beltéri egység altal kuldétt jelet.

5.16.11 Feel funkcio
aktivalasa/deaktivalasa

1. Nyomja meg a (I FEEL) gombot.
<A tévkapcsolé kijelzéjén megjelenik

*®,
a - kijelzes.
2. Ismételje meg a folyamatot a funkcid
deaktivalasahoz.

5.17 Quiet funkcid

A (QUIET) funkciéval csdkkenthetdk a bel-
téri egység zajemisszioi.

5.17.1 Quiet aktivalasa/deaktivalasa

1. Nyomja meg a (QUIET) gombot.

< A tavkapcsolo kijelz6jén megjelenik
AUTO

a Go kijelzés. A Quiet funkcié auto-
matikus zemmaodja aktiv, a ventila-
tor sebessége az alacsony-kdzepes
fokozatrol a legmagasabb fokozatra
valt.
2. Nyomja meg ismét a (QUIET) gombot a
Quiet masodik Gzemmaodjanak aktivala-
sahoz.
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< A tavkapcsolo kijelz6jén megjelenik

a kijelzés, a ventilator sebes-
sége a legalacsonyabb fokozaton
marad.

5.18 Takarék funkci6

A takarék funkcio hasznalatakor a rend-
szer fitési lzemmaodban automatikusan
8 °C-ra, hiitési Uzemben 27 °C-ra szaba-
lyozza a hdmérsékletet.

5.18.1 A takarék funkcio
aktivalasa/deaktivalasa

1. Valassza ki a f(itési lzemmaodot vagy a
hitési tzemmodot .

2. A funkci6 aktivalasahoz tartsa egy-
szerre lenyomva a (TEMP) és a
gombot.
< Ftés tzemmodban a kijelzén meg-

jelenik a ® szimbolum.
< Hitési Gzemmddban a kijelzén SE
lathato.

3. Ismételje meg a folyamatot a funkcio
deaktivalasahoz.

5.19 lonizacibs funkcid

Az ionizacids funkcio tisztitja a helyiség le-
vegdjét. Ha a & szimbdlum megjelenik a
tavkapcsolo kijelzéjén, a funkcid aktivalva
van. A funkcio aktivalasahoz és deaktiva-
lasahoz nyomja meg a és a gombot.

5.20 Gyermekzar funkcié

A gyermekzar funkcioval i le lehet zarni a
tavkapcsolot.

5.20.1 Gyermekzar funkcio
aktivalasa/deaktivalasa
1. Egyidejlleg nyomja meg a (A és
(¥ gombot.
< A tavkapcsol6 kijelz6jén megjelenik
a@. A gyermekzar funkcié aktiv.

2. A funkci6 deaktivalasahoz nyomja meg
ismét a (&) és a (¥ gombot.
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5.21 Csatlakozasi funkcié
bekapcsolasa/kikapcsolasa
» A csatlakozasi funkcio bekapcsolasa-

hoz és kikapcsolasahoz nyomja meg a
(MODE> ¢s a (TURBO) gombot.

Tudnivalé

Ez a funkci6 csak a megfelel6
tartozékkal hasznalhato a csat-
lakozas aktivalasara.

5.22 Uzemeltetés tdbb beltéri
egységgel

Ha az On klimaberendezése tébb beltéri

egységbdl all, akkor az egyes helyiségek

hémérsékletét egymastol fliggetlenil lehet

beallitani.

Ugyeljen arra, hogy a az ésszes beltéri
egység vagy hiitési lzemmaodra, vagy
ftési lzemmaddra legyen beallitva, hogy a
berendezés megfeleléen tudjon mikddni.

6 Apolas és karbantartas

6.1 Karbantartas

A tartés Uzembiztonsag, a megbizhato-
sag és a hosszu élettartam el6feltétele
a termék engedéllyel rendelkezd szak-
ember altal évente elvégzett fellilvizsga-
lata/karbantartasa.

6.2 A termék apolasa

» A burkolatot egy kevés oldészermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kendével
torodlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket,
mosogatoszereket, olddszer- vagy klor-
tartalmu tisztitdszereket..
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6.3 Beltéri egység tisztitas

1. Tordlje le a beltéri egység burkolatat
puha, szaraz térlékenddvel.

2. Makacsabb szennyez6dések esetén
tisztitsa meg a burkolatot vizzel és
semleges tisztitészerrel.

— A beltéri egység bels6 terébe ne
kertljenek tisztitoszerek.

6.4 Kiltéri egység tisztitasa

1. Tordlje le a klltéri egység burkolatat
szaraz torl6kendbvel.

2. Adott esetben tavolitsa el a szennyez6-
dést a levegbbeszivd nyilas fellletérdl.

3. Ha a kultéri egység poros kérnyezet-
ben lizemel, tisztitsa meg rendszere-
sen a hécseréld lamellait puha kefével.

6.5 Tavvezérld készilék tisztitas

» A tavvezérld készilléket csak szaraz
torlokenddvel tisztitsa.

6.6 Levegbsziirdk tisztitasa

Vigyézat!
Uzemzavarok vagy hibas m-
kédések kockazata!

A szlrébe vagy az elhasznalt
levegd bels6é dramaba helyezett
illatosito és szagtalanité rend-
szerek a hécserél6 sériléseit
vagy elszennyez8dését okoz-
hatjak.

» Ezeket a rendszereket szik-
ség esetén a beltéri egység
levegdkifuvo nyilasahoz sze-
relje fel.

» Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy ezek a rendszerek csak
akkor aktivak, ha a ventilator
be van kapcsolva.
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1. Aleveg6sziiréket legalabb 3 havonta
tisztitsa ki.

2. Nyissa ki a beltéri egység (1) ellils
fedelét, ehhez hluzza felfelé.
3. Huzza ki a sz(roket (2) lefelé.

4. Tisztitsa ki a leveg8sz(rét porszivo-

val vagy meleg vizzel (max. 45 °C) és

semleges tisztitdszerrel.

5. Ugyeljen arra, hogy a sz(irék teliesen
szarazak legyenek, miel6tt visszahe-
lyezi azokat a beltéri egységbe.

6. Behelyezéshez tolja be tkdzésig a
sz(rét, hogy teljesen bepattanjon a
helyére.
< Ha még mindig érezni szagokat,

cserélje ki a szlréket.

6.7 Vésziizemmodd alkalmazasa

Feltétel: Hibas tavkapcsolas

» Nyissa ki a beltéri egység ellilsd fedelét
azaltal, hogy felfelé huzza.
> A vésziizemmodd bekapcsolasahoz
nyomja meg a gombot (1).
< Pittyegés hallhato - a vésziizemmod
aktivalva van.
< A légkondicionald berendezés 6nallo
Gizemben £ mikodik.
» Kapcsolja ki a beltéri egységet; ehhez
nyomja meg ismét a vésziizemmad
gombjat (1).

7 Uzemen kiviil helyezés

7.1 A termék atmeneti izemen kivil
helyezése

» Nyomja meg a be/ki gombot.
< A kijelzd kialszik.

7.2 Atermék végleges lGizemen kiviil
helyezése

» Bizzon meg egy szakembert a termék
végleges lizemen kivil helyezésével.
Keérjuk, forduljon feljogositott szakem-
berhez.
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7.2.1 A h(itékézeget
artalmatlanittassa

A termék R32 hiitékdzeget tartalmaz,
amelynek nem szabad a légkoérbe jutnia.

» A hltékdzeget csak mindsitett szakem-
berrel artalmatlanittassa.

8 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a
terméket telepité szakemberre.

hi¢

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jel-
zéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektro-
mos és elektronikus késziilékekre sza-
kosodott gy(Ujtéhelyen.

mmm Ha a termék elemeket tartalmaz, me-
lyek ezzel a jelzéssel vannak ellatva, akkor
az elemek egészség- és kdrnyezetkarositd
anyagokat tartalmazhatnak.

» Ebben az esetben hasznaltelem-gy(jté
helyen artalmatlanitsa az elemeket.

Ervényesség: Horvatorszag

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Garancia és vevdszolgalat

9.1 Garancia

Keérjik, a gyarté garanciajaval kapcsolat-
ban a hatoldalon megadott elérhetésége-
ken kérjen informacidkat.

9.2 Vevdszolgalat

Vevészolgalatunk elérhetéségeit a hatol-
dalon vagy weboldalunkon talalja.

climaVAIR exclusive 0020250591_05



Melléklet

A Zavarelharitas

Probléma

Lehetséges okok

Elharitas

A tavkapcsolo
kijelzéje nem
kapcsol be

Ellenérizze, hogy az elemek kifogastala-
nul vannak-e behelyezve.

Az elemek lemertltek

Ugyelien a pélusok kifogastalan
elhelyezkedésére.

Cserélje ki az elemeket.

A két elemet mindig egyszerre
cserélje ki.

A rendszer nem
indul el azonnal

A rendszert kikapcsolas utan ne inditsa
azonnal Ujra.

A termék védelme érdekében a védd
aramkor kikapcsol, ha a csatlakozédu-
got kihlizza a csatlakozéaljzatbol, és
kézvetlenll utana ismét bedugja.

A rendszer védelme céljabdl leal-
last kdvetben a rendszer legalabb
3 percre kikapcsol. A rendszert
csak ennek az idének az elteltével
kapcsolja vissza.

A rendszer egy-
altalan nem mu-
koédik (a ventilator
nem kapcsol be)

A halozati csatlakozékabel nincs csatla-
koztatva

Dugja a csatlakozédugot a csat-
lakozoaljzatba, és kapcsolja be a
beltéri egységet.

Az aramellatas meghibasodott

A biztositék meghibasodott

Allitsa helyre a rendszer aramella-
tasat.
Ertesitsen egy szakembert.

Elégtelen hiités
vagy flités

Az ajtdk és/vagy ablakok ki vannak
nyitva

Csukja be az ajtokat és/vagy abla-
kokat.

Héforras van a helyiségben (sok ember
van a helyiségben)

A termosztat a hiitési Uzemben tdl nagy
hémérsékletre van beallitva

Ha lehetséges, tavolitsa el a h6é-
forrast.

Allitsa be a hémérsékletet optima-
lisan.

A termosztat a flitési lzemben tul ala-
csony hémérsékletre van bedllitva

Allitsa be a hémérsékletet optima-
lisan.

A leveg6szi(iré elszennyez6dott vagy
eltdomédott

Akadaly van a levegdbeszivé és leve-
gokifavo nyilas elétt

Tisztitsa ki a leveg6szUréket.

Tavolitsa el az akadalyt megfeleld
levegécirkulacié biztositasahoz.

A helyiség-hémérseklet nem érte el a
meghatarozott szintet

Varjon egy pillanatot.

Kozvetlen napsugarzas az ablakon
keresztll, mikbzben a termék hitési
Uzemben mikddik

Védje a beltéri egységet a napsu-
garzastol (pl.: figgony elhuzasa,
redényok leeresztése ...).

Zaj keletkezése

Az lGzemeltetés kézben vagy kikapcsolt
egyseég esetén esetleg zérgés hallhato.
Az elsd 2 - 3 percben leghangosabb a
zaj.

Ennek a zorgésnek az oka a hiité-
kdézeg aramlasa az egységben. A
zaj nem hibas mikddésre utal.

A rendszer Gzemelése kdzben roppana-
sok hallhatok
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Ennek a zajnak az okai a hémér-
séklet-valtozasok, és ehhez kap-
csolodva a tartaly tagulasa vagy
Osszehlzddasa. A zaj nem hibas
miikédésre utal.
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Probléma Lehetséges okok Elharitas
Zaj keletkezése | A rendszer lizemelése kézbeni hangos | Tisztitsa ki alaposan a leveg6szU-
levegbzajt a levegdszird elszennyezd- | roket.
dése okozhatja
Szagképzddés A rendszer szagokat keringtet a helyi- Nincs korrekcios intézkedés
ség levegdjébe (cigaretta vagy butor
szaga)
Kod- vagy g6z- Fités izemmodban vagy alacsony hé- | Nincs korrekcios intézkedés
képzddés mérsékletek esetén a kilsé egységbe
g6z keletkezhet a leolvasztasi folyamat
soran.
A beltéri egység | A légkondicionald rendszer egyes bel- | Allitsa az 6sszes beltéri egységet
kijelz6jén megje- | téri egységei nem ugyanazon lizem- vagy hitési Gizembe, vagy pedig
lenik: EO7 . maédban vannak konfiguralva. futési tzembe.
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Istruzioni per l'uso
1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle
azioni

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione

Le avvertenze relative alle
azioni sono differenziate in
base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo
e le parole chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi le-
sioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per fol-
gorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali
o ambientali

1.2 Uso previsto

Con un uso improprio, possono
insorgere pericoli per l'incolu-
mita dell'utilizzatore o di terzi o
anche danni al prodotto e ad al-
tri oggetti.

Il prodotto & previsto per la cli-
matizzazione di abitazioni e uf-
fici.

128

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta

pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o men-
tali o senza esperienza e co-
noscenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto
da considerarsi improprio. E
improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale
diretto. Anche I'impiego per la
conservazione di generi alimen-
tari, piante o altri prodotti ali-
mentari facilmente deperibili &
da considerarsi improprio.
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Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.3 Avvertenze di sicurezza
generali

1.3.1 Pericolo di morte a
causa delle modifiche al
prodotto o nell'ambiente
in cui é installato

» Non rimuovere, eludere né
bloccare mai i dispositivi di
sicurezza.

» Non manomettere i dispositivi
di sicurezza.

» Non rimuovere o distruggere
alcun sigillo applicato ai com-
ponenti.

» Non apportare modifiche:

— al prodotto

— alle linee di acqua e cor-
rente

— alla valvola di sicurezza

— alle tubazioni di scarico

— sugli ingressi ed uscite del-
I'aria

— sui tubi per I'adduzione d'a-
ria e lo smaltimento d'aria

— agli elementi costruttivi che
possono influire sulla sicu-
rezza operativa del prodotto

1.3.2 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
e possibile mettere a rischio se
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stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
['uso.

1.3.3 Rischio di lesioni e
danni materiali se la
manutenzione
e la riparazione non
vengono effettuate o
vengono effettuate in
modo inadeguato

» Non tentare mai di eseguire
di propria iniziativa lavori di
manutenzione o interventi di
riparazione del prodotto.

» Far eliminare immediata-
mente i guasti e i danni da
un tecnico qualificato.

» Rispettare gli intervalli di ma-
nutenzione prescritti.

1.3.4 Pericolo di morte per
folgorazione
» Non maneggiare il prodotto
con mani bagnate o umide.
1.3.5Pericolo di lesioni dovuto
al refrigerante

Il refrigerante che fuoriesce puo
provocare gravi lesioni agli oc-
chi e comportare una man-
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canza di ossigeno nel luogo
d'installazione.

» Non danneggiare alcun com-
ponente dell'apparecchio che
contiene refrigerante.

» Prestare attenzione a non
danneggiare, schiacciare o
torcere le linee del climatizza-
tore con oggetti taglienti o ap-
puntiti.

» Se il refrigerante e fuoriuscito,
rivolgersi ad un tecnico quali-
ficato che elimini la perdita.

» Se il refrigerante viene a con-
tatto con gli occhi, consultare
immediatamente un medico.

» Quando si utilizza il refrige-
rante, utilizzare guanti protet-
tivi.

1.3.6 Pericolo di lesioni dovuto

alla ventola

L'elevata velocita della ventola
puo provocare lesioni.

» Non inserire mai le dita o
altri oggetti negli ingressi e
nelle uscite dell'aria o tra le
lamelle mentre il prodotto € in
funzione.

1.3.7 Pericolo d'incendio
dovuto a fiamme libere o
gas infiammabili

» Non collocare fonti di calore
con fiamme libere nel flusso
d'aria dell'apparecchio.
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» Nei dintorni del climatizzatore
non utilizzare spray o altri gas
infiammabili.

1.3.8 Pericolo di morte dovuto
alle fiamme

Nel prodotto viene impiegato un
refrigerante con bassa infiam-
mabilita (gruppo di sicurezza
A2).

» Non utilizzare flamme libere
in prossimita del prodotto.

» Non utilizzare sostanze in-
fiammabili in prossimita del
prodotto, in particolare spray
o gas inflammabili.

1.3.9 Pericolo per la salute
dovuto al flusso d'aria
diretto

» Non orientare il getto d'aria
direttamente sull'uomo, in
particolare sui bambini e per-
sone con handicap o anziate.

1.3.10 Rischio di un danno
ambientale dovuto al
refrigerante

Il prodotto contiene un refrige-
rante che non deve essere rila-
sciato nell'atmosfera.

» Sincerarsi che un tecnico
specializzato qualificato per
i lavori con refrigeranti sotto-
ponga il prodotto a manuten-
zione e lo ricicli o smaltisca
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dopo averlo messo fuori ser-
vizio.
1.3.11 Rischio di disturbi o
malfunzionamenti

» Non collocare alcun oggetto
sopra o in prossimita dell'u-
nita esterna.
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2 Avvertenze sulla
documentazione
2.1 Osservanza della

documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti

altri documenti validi per I'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente
per i seguenti prodotti:

Codice di articolo del prodotto

Unita interna VAIS5-

020WNI 0010022691
Set VAI5-025WN 0010022723
Unita interna VAIS5-

025WNI 0010022692
Unita esterna VAI5-

025WNO 0010022645
Set VAI5-035WN 0010022724
Unita interna VAI5-

035WNI 0010022693
Unita esterna VAI5-

035WNO 0010022646
Set VAI5-050WN 0010022725
Unita interna VAI5-

050WNI 0010022694
Unita esterna VAI5-

050WNO 0010022647
Set VAI5-065WN 0010022726
Unita interna VAIS5-

065WNI 0010022695
Unita esterna VAI5-

065WNO 0010022648
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3 Descrizione del prodotto
3.1 Struttura prodotto

Tubazioni di col-
legamento tra
I'unita interna ed
esterna

5 Targhetta del
modello

1 Unita esterna 4
2 Telecomando
3 Unita interna

3.2 Funzione principale

Il comando a distanza controlla I'impianto
di riscaldamento, il raffrescamento e la
ventilazione.

Il comando a distanza dispone di una fun-
zione di temporizzazione (temporizzatore)
per l'inserimento e il disinserimento dell'u-
nita interna.
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3.3 Riscaldamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente ¢ inferiore al valore
desiderato, la centralina attiva il riscalda-

mento.

Nel modo riscaldamento I'unita interna
abbassa la temperatura del locale in cui
¢ installato.

3.4 Raffrescamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente supera il valore de-
siderato, la centralina attiva il raffresca-
mento.

Nel modo raffrescamento I'unita interna
abbassa la temperatura del locale in cui &
installato.

3.5 Aerazione

Con l'ausilio del comando a distanza ¢
possibile attivare la ventilazione per con-
sentire all'aria di circolare, senza modifi-
care la temperatura dell'aria nel locale in
cui il prodotto & installato.

In modo ventilazione non € possibile rego-
lare la temperatura.

3.6 Deumidificazione

Nel modo deumidificazione, I'unita interna
riduce I'umidita dell'aria nel locale in cui
installato.

In modo deumidificazione non & possibile

regolare il numero di giri della ventola. La
ventola gira al minimo dei giri.

3.7 Descrizione delle targhette
identificative del modello

3.7.1 Descrizione della targhetta del
modello dell'unita interna

Sulla targhetta del modello sono riportate
le seguenti indicazioni:

Abbrevia-
zione/simbolo

Descrizione

(1]

Leggere le istruzioni!

VAI... Nomenclatura prodotto
Air Conditionning | Descrizione del pro-

- Indoor unit dotto

COOLING - Ra- | Capacita nominale nel
ted capacity modo raffrescamento
kW

HEATING - Ra- | Capacita nominale nel
ted capacity modo riscaldamento
kW

Max operating
current
A

P

220-240V ~/
50 Hz / monofase

Operating pres-

Consumo massimo

Tipo di protezione (pol-
vere, spruzzi d'acqua)
Allacciamento elet-
trico - Tensione - Fre-
quenza - Fase
Sovrappressione di

sure Hi P esercizio ammessa sul
MPa lato alta pressione
Operating pres- | Sovrappressione di
sure Lo P esercizio ammessa sul
MPa lato bassa pressione
NET WEIGHT Peso netto

kg

Il prodotto contiene
un fluido facilmente
infiammabile (gruppo
di sicurezza A2).

3.7.2 Descrizione della targhetta del
modello dell'unita esterna

Sulla targhetta del modello sono riportate
le seguenti indicazioni:
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Abbrevia- Descrizione Abbrevia- Descrizione
zione/simbolo zione/simbolo
VAL.. Nomenclatura prodotto 220-240V ~/ Allacciamento elet-

Air Conditionning
- Outdoor unit

Descrizione del pro-
dotto

COOLING - Ra- | Capacita nominale nel
ted capacity modo raffrescamento
kw

COOLING - Po- | Potenza d'ingresso nel
wer Input modo raffrescamento
W

EER Coefficiente di rendi-

50 Hz / monofase

trico - Tensione - Fre-
quenza - Fase

Operating pres-

Refrigerant Tipo di refrigerante

kg Peso della carica di
fluido refrigerante nel
prodotto

GWP in tCO: Potenziale di riscalda-

mento globale
Sovrappressione di

mento - raffrescamento sure Hi P esercizio ammessa sul
A35-A27 (19) | Condizioni nominali nel MPa lato alta pressione
modo raffrescamento Operating pres- | Sovrappressione di
(EN 14511) sure Lo P esercizio ammessa sul
HEATING - Ra- | Capacita nominale nel MPa lato bassa pressione
ted capacity modo riscaldamento NET WEIGHT Peso netto
kw kg
HEATING- Power | Potenza termica max. Il prodotto contiene
Input ﬁ un fluido facilmente
W |\, infammabile (gruppo
COP Coefficiente di rendi- di sicurezza A2).
w mento - riscaldamento
A7 (6) - A20 Condizioni nominali nel 3.7.3 Marcatura CE
modo riscaldamento
(EN 14511)
Pdesignc Carico nominale nel
kW modo raffrescamento
conformemente a EN Con la marcatura CE viene certificato che i
14825 prodotti, conformemente alla dichiarazione
SEER Numero degli anni di di conformita, soddisfano i requisiti fonda-

lavoro nel modo raffre-
scamento

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

SCOP (Average)

Carico nominale nel

modo riscaldamento

conformemente a EN
14825

Numero degli anni di
lavoro nel modo riscal-
damento (clima tempe-
rato)

Max Power Con-
sumption

W

P
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Consumo massimo

Tipo di protezione (pol-
vere, spruzzi d'acqua)

mentali delle direttive pertinenti in vigore.
La dichiarazione di conformita pu¢ essere
richiesta al produttore.

3.7.4 Marchio di controllo nazionale
della Serbia

Validita: Serbia

A
AA

Con il marchio di controllo si documenta
che i prodotti soddisfano i requisiti di tutte
le disposizioni nazionali pertinenti in Ser-
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bia conformemente alla targhetta del mo-
dello.

3.7.5 Scheda dati per carica di
refrigerante nel prodotto

m Contains fluorinated greenhouse gases

- Ju |G
I -
®

o ¢9:0- |k —
@JD %:'u“= tCizeq-—@

® ©®

GWP:675

Il prodotto contiene gia una carica di refri-
gerante nell'unita esterna. La scheda dati
fornisce indicazioni sulla carica di refrige-
rante nel prodotto.

Al termine dell'installazione, I'installatore
deve compilare le indicazioni relative alla
carica di refrigerante sulla scheda dati.

4 Funzione

4.1 Intervallo di temperatura per il

funzionamento
La capacita di prestazioni del climatizza-

tore varia in funzione della temperatura di
esercizio dell'unita esterna.

Raffresca- Riscalda-

mento mento
Esterna -15°C-48°C -15°C-24°C
Interna 16°C-30°C 16°C-30°C

» Sincerarsi che l'intervallo di temperatura

indicato non venga superato.

4.2 Modalita di utilizzo

EFANA_lE(:ll@oﬁR
ACUSO@ 0

) -.F
+hH.
O aa
=38

>

-
K-

o3

Simbolo

*®,

F
AuTO

FAN —<nnll ®

Descrizione
Spia della modalita | FEEL

Spia del funzionamento del venti-
latore

=S

OPER

Spia trasmissione

Spia del modo raffrescamento

- %

LS
LS

Spia del modo deumidificazione

Spia del modo ventilazione

Spia del modo riscaldamento

Visualizzazione della modalita fe-
rie

Spia della modalita ionizzazione

Spia aria fresca (non presente)

Visualizzazione della temperatura

Spia della modalita QUIET

Spia della modalita QUIET nel
funzionamento automatico

Spia della modalita X FAN
Visualizzazione della temperatura

Spia della modalita TIMER

Orologio

Spia della modalita SLEEP

X Spia illuminazione

h\I Spia di funzionamento della distri-
7 buzione verticale dell'aria

— Spia di funzionamento della distri-
LN buzione orizzontale dell'aria

= Spia di bloccaggio
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4.3 Elementi di comando

— —

.

Simbolo

Descrizione

Selezione della modalita operativa
Inserimento della modalita FAN

Tasto on/off

Inserimento della distribuzione
verticale dell'aria

Inserimento della distribuzione
dell'aria

Inserimento della modalita
TURBO

Aumento del valore di imposta-
zione selezionato

Riduzione del valore di imposta-
zione selezionato

Inserimento della modalita SLEEP
Inserimento della modalita | FEEL

TIMER ON
IMER OFF

Inserimento della modalita TIMER

Disinserimento della modalita TI-
MER

Tasto per la regolazione dell'ora

»

Inserimento della funzione di io-
nizzazione

QUIET, Inserimento della modalita QUIET
Inserimento della modalita X FAN
Impostazione della temperatura
LIGHT Inserimento della modalita LIGHT
136

5 Funzione

5.1

Inserimento delle batterie

‘ Avvertenza

L

Il tipo di batteria del telecomando &
AAA

1. Rimuovere il coperchio (1) del vano
batteria.

2. Inserire le batterie (2) prestando atten-
zione alla corretta polarita.

3. Riapplicare il coperchio del vano batte-
rie (1).
< |l display si inserisce.
< In caso di assenza prolungata to-

5.2

gliere le batterie dal comando a di-
stanza.

On/off

1. Premere @ per inserire il comando a
distanza e l'unita interna.
2. Premere @ per disinserire il prodotto.

5.3

Modo operativo

1. Tenere il comando a distanza diretta-
mente in direzione dell'unita interna.
< La distanza tra il comando a di-

stanza e l'unita interna deve essere
inferiore alla distanza massima.
- <70m

< Se nei locali sono presenti lampa-

dine alogene con reattore elettronico
o telefoni senza filo, occorre ridurre
la distanza massima.

< Evitare ostacoli tra comando a di-

stanza e unita interna.
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2. Premere (MODE per scorrere e sele-
zionare la modalita operativa. La mo-
dalita operativa viene visualizzata sul
display come segue:
< Modo automatico &

Modo raffrescamento: %

Modo riscaldamento: %%

Modo ventilazione: $

<
<
<
< Modo deumidificazione: ¢

Avvertenza

Se l'apparecchio gira per un
periodo di tempo prolungato
con umidita dell'aria elevata

nel modo raffrescamento, dalla
griglia di scarico pud gocciolare
acqua.

LiJ

5.3.1 Inserimento/disinserimento
illuminazione display unita
interna

1. Premere per meno di 2 secondi
per inserire l'illuminazione del display
dell'unita interna.

2. Premere per meno di 2 se-
condi per disinserire l'illuminazione del
display dell'unita interna.

3. Per disattivare la funzione, premere
un tasto a piacere sul comando a di-
stanza.

5.3.2 Bloccaggio comando a
distanza

» Premere (A e (¥ per piu di due
secondi.
< Sul display del comando a distanza
appare la spia di bloccaggio .

5.3.3 Sbloccaggio comando a
distanza

» Premere CAD e (¥ per pill di due
secondi.
< Sul display del comando a distanza
scompare la spia di bloccaggio .
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5.3.4 Modifica visualizzazione della
scala termometrica
» Premere contemporaneamente i tasti
e per almeno 2 secondi.

< Sul display compare la temperatura
in gradi celsius se era stata visualiz-
zata in gradi Fahrenheit e viceversa.

5.4 Impostare I'orario
1. Premere (CLOCK).

< La visualizzazione dell'ora lampeg-

gia sul display.
2. Premere (&) e (V¥ per impostare
l'ora.

< Con (A e (¥ & possibile impo-
stare le ore ed i minuti.

< Se si tiene premuto (& o (¥,
il valore viene aumentato o ridotto
velocemente.

3. Premere per confermare I'im-

postazione.

< La visualizzazione dell'ora non lam-
peggia piu. L'ora adesso € impo-
stata.

5.5 Funzionamento ventola

Nel modo ventilazione la regolazione della
temperatura e la modalita (SLEEP) non
sono disponibili.

Nelle restanti modalita operative & possi-
bile impostare il numero di giri del ventila-

tore.
L e mwd e

1 Numero di giri 4 Numero di giri
minimo alto

2 Numero di giri 5 Numero di giri
basso massimo

3 Numero di giri
medio
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5.5.1 Impostazione del modo
ventilazione

1. Accendere il prodotto. (- Pagina 136)
2. Premere (MODE>.
< Sul display vengono visualizzate le
diverse modalita operative.
3. Selezionare il modo ventilazione 5.
4. Impostare la temperatura desiderata
con (A e (W),
< La temperatura pud essere aumen-
tata e ridotta in passi di 1 °C.
5. Premere (FAND per regolare il numero
di giri del ventilatore.
< Ad ogni pressione del tasto su
cambia il numero di giri del ventila-
tore.

5.6 Modo automatico

In modo automatico £ il prodotto sele-
ziona automaticamente, a seconda della
temperatura ambiente, il modo raffresca-
mento ¥ o il modo riscaldamento 3.

— Nel modo raffrescamento % la tempera-
tura desiderata e di 25 °C.

— Nel modo riscaldamento %¥ la tempera-
tura desiderata & di 20 °C.

5.6.1 Impostazione del modo
automatico

1. Accendere il prodotto. (- Pagina 136)
2. Premere (MODE).
< Sul display vengono visualizzate le
diverse modalita operative.
3. Selezionare il modo automatico .
< L'unita interna regola automatica-
mente il numero di giri del ventila-
tore a seconda della temperatura
ambiente.
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5.7 Raffrescamento

Nel modo raffrescamento I'unita interna
consente soltanto il raffrescamento del
locale.

Per ottenere un raffrescamento ottimale,
si raccomanda di regolare le lamelle in
orizzontale.

5.7.1 Impostazione del modo
raffrescamento

1. Accendere il prodotto. (- Pagina 136)
2. Premere (MODE).
< Sul display vengono visualizzate le
diverse modalita operative.
3. Selezionare il modo raffrescamento 3.
4. Impostare la temperatura desiderata
con (A e (¥,
< La temperatura puo essere aumen-
tata e ridotta in passi di 1 °C.
5. Impostare il numero di giri del ventila-
tore. (- Pagina 138)

5.8 Modo deumidificazione

Nel modo deumidificazione I'unita interna
riduce I'umidita dell'aria.

5.8.1 Impostazione del modo
deumidificazione

1. Accendere il prodotto. (— Pagina 136)
2. Premere (MODBED.
< Sul display vengono visualizzate le
diverse modalita operative.
3. S‘elezionare il modo deumidificazione
6.
4. Impostare la temperatura desiderata
con (aDe (W,
< La temperatura pud essere aumen-
tata e ridotta in passi di 1 °C.
< L'unita interna seleziona il numero
di giri del ventilatore piu basso per
ottimizzare l'efficienza del modo
deumidificazione.
< Il numero di giri del ventilatore del-
l'unita interna & impostato di serie
sul livello piu basso e non puo es-
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sere modificato nel modo deumidifi-
cazione.

5.9 Modo riscaldamento

Nel modo riscaldamento l'unita interna si
limita a riscaldare il locale.

5.9.1 Impostazione del modo
riscaldamento

1. Accendere il prodotto. (- Pagina 136)
2. Premere (MODE).
< Sul display vengono visualizzate le
diverse modalita operative.
Selezionare il modo riscaldamento %&.
4. Impostare la temperatura desiderata
con(A)e (W)
< La temperatura pud essere aumen-
tata e ridotta in passi di 1 °C.
5. Impostare il numero di giri del ventila-
tore.

w

5.10 Regolazione distribuzione aria
Con questa funzione & possibile regolare
la distribuzione dell'aria orizzontale e ver-

ticale dell'unita interna indipendentemente
I'una dall'altra.

5.10.1 Regolare verticalmente
I'angolo di scarico aria

Avvertenza

Se il prodotto € inserito e sul
comando a distanza non & pos-
sibile vedere la spia di funzio-
namento per la distribuzione
verticale dell'aria, significa che
I'angolo di scarico aria si spo-
sta conformemente alla re-
golazione standard. Se il pro-
dotto si trova nel modo raffre-
scamento, I'angolo di scarico
aria si orienta verso l'alto. Se

il prodotto si trova nel modo ri-
scaldamento, I'angolo di scarico
aria si orienta verso il basso.

5.10.2 Regolare orizzontalmente
I'angolo di scarico aria

<§,| e = 1

OFFF‘;‘;\‘l —1 — ] -/

Y
:> A -1 -1 1.1
Y
oFF «— 1«31 «— zl+— I

1. Premere CD .

< Sul display del comando a distanza
appare la spia di funzionamento per
la distribuzione d'aria verticale.

2. Premere di nuovo per selezionare
la direzione desiderata. Premendo
(G cambia la direzione dell'angolo di
scarico dell'aria verticale.
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1. Premere (™.
< Sul display del comando a distanza
appare la spia di funzionamento per
la distribuzione d'aria orizzontale.

2. Premere di nuovo & per selezionare
la direzione desiderata. Premendo
] . . . ' .
(& cambia la direzione dell'angolo di
scarico dell'aria.

Avvertenza

Se il prodotto € inserito e sul
comando a distanza non & pos-
sibile vedere la spia di funzio-
namento per la distribuzione
orizzontale dell'aria, significa
che lo sportello della distribu-
zione dell'aria orizzontale non
si sposta, bensi mantiene la di-
rezione selezionata in prece-
denza.

LiJ
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5.11 Modalita Sleep

Con la funzione Sleep ¢ possibile adat-
tare la temperatura ambiente durante il pe-
riodo in stato di riposo. Grazie a questa
funzione il comfort aumenta e si ottimizza
il consumo elettrico con 3 diverse imposta-
zioni. Se la funzione Sleep € impostata, il
sistema adatta automaticamente la tempe-
ratura.

5.11.1 Modalita Sleep (
Nel modo raffrescamento o deumidifica-
zione, con modalita Sleep attivata C entro
un'ora la temperatura viene aumentata di

1 °C e dopo due ore di eserciziodi 2 °C e
mantenuta su questo valore.

Nel modo riscaldamento, con modalita
Sleep attivata ', entro un'ora la tempera-
tura viene abbassata di 1 °C e dopo 2 ore
di esercizio di 2 °e mantenuta su questo
valore.

5.11.2 Modalita Sleep C

5.11.2.1 Modo raffrescamento o
deumidificazione

5.11.2.2 Modo riscaldamento
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26 O)
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16 /® ) A
0 1 2 3 4567385510
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0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Intervalli di eser-
cizio — Tempe-
ratura impostata
tra28 e 29 °C
Intervalli di eser-
cizio — Tempera-
tura impostata a
30 °C

1 Intervalli di eser- 3
cizio — Tempe-
ratura impostata
tra 16 e 23 °C

2 Intervalli di eser- 4
cizio — Tempe-
ratura impostata
tra24 e 27 °C
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Intervalli di eser-
cizio — Tempe-
ratura impostata
tra21e27°C
Intervalli di eser-
cizio — Tempe-
ratura impostata
tra28 e 30 °C

1 Intervalli di eser- 3
cizio — Tempera-
tura impostata a
16 °C

2 Intervalli di eser- 4
cizio — Tempe-
ratura impostata
tra 17 e 20 °C

5.11.3 Modalita Sleep Q‘

Se la modalita Sleep € ¢ attivata, & possi-
bile impostare la temperatura ora per ora.

5.11.4 Impostazione della funzione
Sleep

1. Premere (MODE>.
< Sul display vengono visualizzate le
diverse modalita operative.
2. Selezionare la modalita raffrescamento
% 0 la modalita riscaldamento %£.
3. Selezionare la modalita (SLEEP.
< Sul display del comando a distanza
appare la spia della funzione della

[}
modalita Sleep (l se si preme una

volta, della modalita Sleep C se
si preme due volte, o della modalita

(]
2 .
Sleep ( se si preme tre volte.
Condizione: Modalita Sleep 3

» Premere (TURBO) per piui di 3 secondi.
» Impostare la temperatura desiderata
per la prima ora di esercizio.
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» Premere (TURBO, per confermare le
impostazioni.

» Ripetere la procedura per impostare le
8 ore di esercizio.

5.12 Funzione TIMER

Con la funzione TIMER ¢& possibile impo-
stare i tempi di esercizio del prodotto. Con
questa funzione si puo ottimizzare il con-
sumo elettrico.

5.12.1 Impostazione funzione
TIMER ON

1. Accertarsi che I'unita interna sia
spenta.
2. Accertarsi che I'ora del prodotto sia
impostata correttamente.
< Prima di configurare la funzione,
occorre impostare tassativamente
l'ora. (-» Pagina 137)
3. Premere (TIMER ON).
< La spia (TIMER ON) lampeggia.
4. Programmare l'ora di avvio desiderata
con (A e (W),
5. Premere per confermare
I'ora di avvio.
6. Premere per disattivare la

funzione.

5.12.2 Impostazione della funzione
TIMER OFF

1. Assicurarsi che |'unita interna sia in
funzione.
2. Assicurarsi che I'ora del prodotto sia
impostata correttamente.
< L'ora deve essere necessariamente
impostata prima di configurare la
funzione. (- Pagina 137)
3. Premere (TIMER OFF).
< L'indicazione lampeg-
gia.
4. Programmare I'ora di spegnimento
desiderata con i tasti (& e (¥,
5. Premere per confermare

I'ora di arresto.
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6. Premere (TIMER OFF per disattivare la
funzione.

5.13 Funzione turbo
La funzione (TURBO) & disponibile nel

modo raffrescamento e riscaldamento. In
tal modo & possibile aumentare la potenza
di riscaldamento o raffrescamento in caso
di necessita.

5.13.1 Attivazione della funzione
turbo

1. Premere per meno di due
secondi per attivare la funzione.

2. Premere (TURBO) per meno di due
secondi per disattivare la funzione.

5.14 Funzione X-Fan

La funzione (X-FAN) consente di asciugare
l'unita interna dopo il funzionamento in mo-
dalita raffrescamento o deumidificazione.
Questa funzione consente di evitare la cor-
rosione dei componenti dell'unita interna e
la proliferazione di batteri.

La funzione viene attivata azionando il
tasto X=FANJ, se il prodotto si trova nel
modo raffrescamento o deumidificazione.
Sul display del comando a distanza ap-
pare la spia della modalita X-Fan %. L'u-
nita interna funziona per due minuti. Al ter-
mine di questo lasso di tempo l'unita in-
terna si disinserisce.

5.15 Funzione della temperatura

La funzione della temperatura indica la
temperatura programmata e la tempera-
tura ambiente sul display dell'unita interna.

Premere il tasto TEMP) sul comando a di-
stanza per visualizzare i valori di tempera-
tura.

141



©

a0

)

1 Temp. impostata 3
2  Temperatura
ambiente

Temperatura
esterna
Funzione non
disponibile per
questo modello

5.16 Funzione | Feel

La funzione utilizza il sensore di
temperatura del comando a distanza come
riferimento per l'inserimento o il disinseri-
mento dell'unita interna. La temperatura
del locale ¢ piu precisa ¢ il flusso dell'aria
viene guidato meglio, per un migliore com-
fort.

Il comando a distanza deve essere mante-
nuto in direzione dell'unita interna, affinché
possa ricevere correttamente il segnale in-
viato dall'unita interna.

5.16.1 Attivazione/disattivazione
funzione | Feel

1. Premere (Il_FEEL)

< Sul display del comando a distanza
*®,
appare la spia E.
2. Ripetere la procedura per disattivare la
funzione.

5.17 Funzione Quiet

Con la funzione (QUIET) e emissioni acu-
stiche dell'unita interna vengono ridotte.

5.17.1 Attivazione/disattivazione
Quiet

1. Premere (QUIET.

< Sul display del comando a distanza
AUTO

appare la spia G9 . La modalita
automatica della funzione Quiet &
attivata, la velocita del ventilatore
passa dal livello medio-basso al
livello massimo.
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2. Premere nuovamente (QUIET. per atti-
vare la seconda modalita Quiet.
< Sul display del comando a distanza

appare la spia @ la velocita del
ventilatore rimane sul livello minimo.

5.18 Funzione di risparmio

Con la funzione di risparmio la tempera-
tura viene regolata automaticamente nel
modo riscaldamento a 8 °C e nel modo
raffrescamento a 27 °C.

5.18.1 Attivazione/disattivazione
della funzione di risparmio

1. Selezionare il modo riscaldamento o il
modo raffrescamento.

2. Tenere contemporaneamente premuti
e per attivare la fun-
zione.
< Nel modo riscaldamento appare il

simbolo @ sul display.
< Nel modo raffrescamento appare SE
sul display.

3. Ripetere la procedura per disattivare la
funzione.

5.19 Funzione di ionizzizazione

Tramite la funzione di ionizzazione l'aria
ambiente viene depurata. Se il simbolo 3
sul display del comando a distanza viene
visualizzato, la funzione ¢ attivata. Pre-
mere &/ per attivare o disattivare la fun-
zione.

5.20 Funzione di sicurezza per
bambini
Con la funzione di sicurezza per bambini

@ ¢ possibile bloccare il comando a di-
stanza.

Istruzioni per I'uso climaVAIR exclusive 0020250591_05



5.20.1 Attivazione/disattivazione
della funzione di sicurezza
bambini

1. Premere contemporaneamente (A e

.

< Sul display del comando a distanza
appare la spia @ La sicurezza per
bambini ¢ attivata.

2. Premere nuovamente C&) e (¥ per
disattivare la funzione.

5.21 Attivazione / disattivazione
della funzione di connettivita

» Premere e (TURBO) per attivare

o disattivare la funzione di connettivita.

L

Avvertenza

Questa funzione puod essere
utilizzata solo con l'accessorio
specifico per attivare la connetti-
vita.

5.22 Funzionamento con piu unita
interne

Se il Vostro climatizzatore € composto da
piu unita interne, la temperatura viene re-
golata indipendentemente per ogni singolo
locale.

Prestare attenzione che tutte le unita in-
terne siano impostate sulla modalita di raf-
frescamento o riscaldamento, affinché I'im-
pianto funzioni correttamente.

6 Cura e manutenzione

6.1 Manutenzione

Per garantire un funzionamento continuo,
elevata affidabilita e lunga durata dell'ap-
parecchio, & necessario fare eseguire un'i-
spezione/manutenzione regolare del pro-
dotto da un tecnico qualificato abilitato.
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6.2 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno
umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

6.3 Pulizia dell'unita interna

1. Pulire il rivestimento dell'unita interna
con un panno morbido e asciutto.

2. Pulire con acqua il rivestimento in caso
di sporco ostinato ed un detergente
neutro.

— Eliminare tracce di detergente dal-
l'interno dell'unita interna.

6.4 Pulizia dell'unita esterna

1. Pulire il rivestimento dell'unita esterna
con un panno asciutto.

2. Eliminare event. le impurita dalla su-
perficie dell'aspirazione aria.

3. Se l'unita esterna si trova in un am-
biente polveroso, pulire regolarmente
le lamelle dello scambiatore di calore
con una spazzola morbida.

6.5 Pulizia del dispositivo di
comando a distanza

» Pulire il dispositivo di comando a di-
stanza solo con un panno asciutto.

6.6 Pulizia dei filtri dell'aria

Precauzione!
Rischio di disturbi o malfun-
zionamenti.

| vaporizzatori ed i sistemi an-
tiodore nel filtro o nel flusso
d'aria interno in uscita pos-
sono danneggiare o sporcare
lo scambiatore di calore.

» Se necessario, installare
questi sistemi sullo scarico
aria dell'unita interna.
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» Sincerarsi che questi sistemi 6.7 Utilizzo del funzionamento
siano attivi solo se il ventila- d'emergenza

tore e inserito. Condizione: Comando a distanza difettoso

1. Pulire i filtri dell'aria almeno ogni 3
mesi.

» Aprire lo sportello anteriore dell'unita
interna tirandolo verso l'alto.
» Premere il tasto per inserire il funziona-
mento d'emergenza (1).
< Si percepisce un segnale acustico
- il funzionamento d'emergenza &

2. Aprire lo sportello anteriore dell'unita attivato.
interna (1) tirandolo verso I'alto. < |l climatizzatore funziona nel modo

3. Estrarre i filtri (2) verso il basso. automatico O,

4. Pulire i filtri dell'aria con un'aspirapol- > Disinserire I'unita interna; premere a
vere o con acqua calda (max 45 °C) ed tal fine di nuovo il tasto per il funziona-
un detergente neutro. mento d'emergenza (1).

5. Accertarsi che i filtri siano completa-

mente asciutti prima di inserirli nell'u- 7 Messa fuori servizio

nita interna.

6. Inserire i filtri spingendoli a fondo, in 7.1 Disattivazione temporanea del
modo da innestarli completamente in prodotto
sede.

» Premere il tasto di accen-
sione/spegnimento.
< |l display si oscura.

< Se si percepiscono ancora cattivi
odori, occorre sostituire il filtro.
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7.2 Disattivazione definitiva del 9 Garanzia e servizio
prodotto assistenza tecnica

» Incaricare un installatore per mettere il

prodotto definitivamente fuori servizio. ~ 9-1 Garanzia

Si prega di rivolgersi ad un tecnico qua-  Informazioni sulla garanzia del produttore

lificato e autorizzato. possono essere richieste all'indirizzo di
contatto indicato sul retro.

7.2.1 Smaltimento del refrigerante

Il prodotto contiene il refrigerante R32 che  9-2 Servizio di assistenza clienti

non deve essere rilasciato nell'atmosfera. | dati contatto del nostro Servizio Assi-
» Fare smaltire il refrigerante solo da stenza sono riportati sul retro o nel nostro
parte di un installatore qualificato. sito web.

8 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo
del prodotto I'azienda che lo ha instal-
lato.

=mmm Se il prodotto € contrassegnato con
questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per apparecchi elettrici o
elettronici usati.

mmm Se il prodotto € munito di batterie
contrassegnate con questo simbolo, &
possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per I'am-
biente.

» In questo caso smaltire le batterie in un
punto di raccolta per batterie usate.

Validita: Croazia

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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Appendice

A Soluzione dei problemi

Problema

Il display del
comando a di-
stanza non si in-
serisce

Possibili cause

Controllare se le batterie sono inserite
correttamente.

Rimedio
Rispettare la polarita.

Le batterie sono scariche

Sostituire le batterie.
Sostituire sempre le due batterie
contemporaneamente.

Il sistema non si
avvia immediata-
mente

Generalmente il
sistema non fun-
ziona (il ventila-
tore non si inseri-
sce)

Il sistema non si riavvia immediata-
mente dopo il disinserimento.

Il circuito di protezione viene attivato
per proteggere il prodotto, se il connet-
tore viene rimosso dalla presa e reinse-
rito direttamente.

Il cavo di allacciamento alla rete elet-
trica non ¢ collegato

Ai fini della protezione, I'impianto
rimane disinserito per almeno 3

minuti dopo ogni arresto. Reinse-
rirlo dopo questo lasso di tempo.

Innestare il connettore nella presa
ed inserire l'unita interna.

La corrente € in avaria

Ripristinare nuovamente I'alimen-
tazione di corrente dell'impianto.

Il fusibile & guasto

Avvisare un tecnico qualificato.

Raffrescamento | Porte e/o finestre aperte Chiudere le porte e/o le finestre.
o riscaldamento | |5 fonte di calore si trova nel locale Eliminare possibilmente la fonte di
insufficienti (molte persone nel locale) calore.
Il termostato nel modo raffrescamento Impostare perfettamente la tempe-
€ impostato su una temperatura troppo | ratura.
alta
Il termostato nel modo riscaldamento € | Impostare perfettamente la tempe-
impostato su una temperatura insuffi- ratura.
ciente
Il filtro dell'aria & sporco o intasato Pulire i filtri dell'aria.
Ostacolo davanti all'entrata o all'uscita | Eliminare 'ostacolo per provve-
dell'aria dere ad una circolazione dell'aria
sufficiente.
La temperatura ambiente non ha rag- Attendere un momento.
giunto il livello stabilito
Irraggiamento solare diretto attraverso | Proteggere I'unita interna dall'ir-
la finestra mentre il prodotto funziona raggiamento solare (ad es.: appli-
nel modo raffrescamento care tende, chiudere gli avvolgibili,
ecc.).
Emissione di Durante il funzionamento o con unita La causa di questo scricchiolio &
rumore disinserita si percepisce probabilmente | dovuta allo scorrimento del refri-
uno scricchiolio. Nei primi due o tre gerante nell'unita. Il rumore non
minuti il rumore é fortissimo. indica un malfunzionamento.
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Problema

Possibili cause

Rimedio

Emissione di
rumore

Formazione di
cattivi odori

Durante il funzionamento del sistema si
percepisce uno schiocco

Un forte rumore d'aria durante il funzio-
namento del sistema pud essere cau-
sato da impurita del filtro dell'aria

Il sistema fa circolare cattivi odori nell'a-
ria ambiente (odore di sigarette o0 mo-
bili)

La causa di questo rumore & do-
vuta alle variazioni di temperatura
e di conseguenza alla dilazione o
alla contrazione del bollitore. Il ru-
more non indica un malfunziona-
mento.

Pulire a fondo il filtro dell'aria.

Nessuna misura correttiva

Formazione di
nebbia o vapore

Nel modo riscaldamento o con basse
temperature, I'unita esterna pud gene-
rare vapore durante il processo di scon-
gelamento.

Nessuna misura correttiva

Sul display del-
l'unita interna ap-
pare EO7 .

Le singole unita interne del climatizza-
tore non sono configurate nella stessa
modalita operativa.

Commutare tutte le unita interne
sul modo raffrescamento o riscal-
damento.
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Gebruiksaanwijzing

1 Veiligheid
1.1 Waarschuwingen bij
handelingen

Classificatie van de waar-
schuwingen bij handelingen
De waarschuwingen bij hande-
lingen zijn als volgt door waar-
schuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst
van het potenti€éle gevaar inge-
deeld:

Waarschuwingstekens en
signaalwoorden

Gevaar!

Direct levensgevaar of ge-
vaar voor ernstig lichame-
lijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een
elektrische schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichame-
lijk letsel

Opgelet!
Kans op materiéle schade
of milieuschade

B>

= B P
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1.2 Reglementair gebruik

Er kan bij ondeskundig of onei-
genlijk gebruik gevaar ontstaan
voor lijf en leven van de gebrui-
ker of derden resp. schade aan
het product en andere voorwer-
pen.

Het product is bestemd voor de
klimatisatie van de woon- en
kantoorruimtes.

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de meegele-
verde gebruiksaanwijzingen
van het product alsook van
alle andere componenten van
de installatie

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geinstrueerd werden en
de daaruit resulterende gevaren
verstaan. Kinderen mogen niet
met het product spelen. Reini-
ging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet door kinde-
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ren zonder toezicht uitgevoerd
worden.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-

wijkt, geldt als niet-reglementair.

Als niet-reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commer-
cieel of industrieel gebruik. Elke
gebruik voor het bewaren van
voedingsmiddelen, planten of
andere licht bederfelijke levens-
middelen wordt eveneens als
niet reglementair beschouwd.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3 Algemene
veiligheidsinstructies

1.3.1 Levensgevaar door
veranderingen
aan het product of in
de omgeving van het
product

» Verwijder, overbrug of blok-
keer in geen geval de veilig-
heidsinrichtingen.

» Manipuleer geen veiligheids-
inrichtingen.

» Vernietig of verwijder geen
verzegelingen van compo-
nenten.

» Breng geen veranderingen
aan:

— aan het product
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— aan de toevoerleidingen
voor water en stroom

— aan de veiligheidsklep

— aan de afvoerleidingen

— aan de luchtinlaten en lucht-
uitlaten

— aan de leidingen voor de
luchttoevoer en luchtafvoer

— aan bouwconstructies die
de gebruiksveiligheid van
het product kunnen bein-
vloeden

1.3.2 Gevaar door foute
bediening

Door foute bediening kunt u
zichzelf en anderen in gevaar
brengen en materi€le schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle
andere documenten die van
toepassing zijn zorgvuldig,
vooral het hoofdstuk "Veilig-
heid" en de waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaam-
heden uit waarover deze ge-
bruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.
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1.3.3 Verwondingsgevaar en
gevaar voor materiéle
schade door
ondeskundig of niet-
uitgevoerd onderhoud
en ondeskundige of niet-
uitgevoerde reparatie

» Probeer nooit om zelf onder-
houdswerk of reparaties aan
uw product uit te voeren.

» Laat storingen en schade on-
middellijk door een installa-
teur verhelpen.

» Neem de opgegeven onder-
houdsintervallen in acht.

1.3.4 Levensgevaar door een
elektrische schok

» Werk niet met natte of voch-
tige handen aan het product.

1.3.5 Gevaar
voor verwondingen door
koudemiddel

Lekkend koudemiddel kan ern-
stige oogletsels en tot zuurstof-
gebrek op de opstelplaats ver-

oorzaken.

» Beschadig geen toestelcom-
ponenten die koudemiddel
bevatten.

» Zorg ervoor dat u de leidingen
van de airco niet met scherpe
of puntige voorwerpen be-
schadigt en dat u geen leidin-
gen platdrukt of verdraait.

0020250591_05 climaVAIR exclusive Gebruiksaanwijzing

» Als er koudemiddel gelekt is,
neem dan contact op met een
gekwalificeerde installateur
die de lekkage verhelpt.

» Als er koudemiddel in uw
ogen terechtkomt, neem dan
onmiddellijk contact op met
een arts.

» Gebruik bij de omgang met
het koudemiddel veiligheids-
handschoenen.

1.3.6 Gevaar
voor verwondingen door
ventilator

De hoge snelheid van de venti-
lator kan verwondingen veroor-
zaken.

» Steek nooit uw vingers of
andere voorwerpen in de
luchtin- en uitlaten of tussen
de lamellen terwijl het product
in gebruik is.

1.3.7 Brandgevaar door open
vuur of ontvlambare
gassen

» Plaats geen hittebronnen met
open vuur in de luchtstroom
van het toestel.

» Gebruik in de omgeving van
de airco geen sprays of an-
dere ontvlambare gassen.

1.3.8 Levensgevaar door vuur

In het product wordt een koude-
middel met geringe brandbaar-
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heid (veiligheidsgroep A2) ge-

bruikt.

» Gebruik in de omgeving van
het product geen open vlam.

» Gebruik in de omgeving van
het product geen ontvlambare
stoffen, vooral geen sprays of
andere brandbare gassen.

1.3.9 Gevaar voor
de gezondheid door
directe luchtstroom

» Richt de luchtstroom niet di-
rect op mensen, vooral niet
op kinderen of behinderde of
oudere mensen.

1.3.10 Kans op milieuschade
door koudemiddel

Het product bevat een koude-
middel dat niet in de atmosfeer
terecht mag komen.

» Zorg ervoor dat een voor het
werken met koudemiddelen
gekwalificeerde installateur
het product onderhoudt en na
de uitbedrijfname recycleert
of afvoert.

1.3.11 Kans op storingen

» Plaats geen voorwerpen op of
in de buurt van de buitenunit.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie
2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzin-
gen die bij de componenten van de in-
stallatie worden meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle
documenten die van toepassing zijn
voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de
volgende producten:

Productartikelnummer

3 Productbeschrijving

3.1 Productopbouw

Binnenunit VAI5-
020WNI 0010022691
Set VAI5-025WN 0010022723
Binnenunit VAI5-
025WNI 0010022692
Buitenunit VAI5-
025WNO 0010022645
Set VAI5-035WN 0010022724
Binnenunit VAI5-
035WNI 0010022693
Buitenunit VAIS5-
035WNO 0010022646
Set VAI5-050WN 0010022725
Binnenunit VAI5-
050WNI 0010022694
Buitenunit VAI5-
050WNO 0010022647
Set VAI5-065WN 0010022726
Binnenunit VAI5-
065WNI 0010022695
Buitenunit VAI5-
065WNO 0010022648
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1 Buiteneenheid 4
2 Afstandbed.
3 Binneneenheid

Verbindingslei-
dingen tussen
binnen- en bui-
tenunit

5 Typeplaatje

3.2 Hoofdfunctie

De afstandsbediening stuurt de CV-instal-
latie, de koeling en de ventilatie.

De afstandsbediening beschikt over een
tijdschakelfunctie (schakelklok) voor het in-
en uitschakelen van de binnenunit.
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3.3 Verwarming

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
lager is dan de gewenste temperatuur, dan
activeert de thermostaat de verwarming.

In de CV-functie verhoogt de binnenunit de
temperatuur van de kamer waarin deze is
geinstalleerd.

3.4 Koeling

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
hoger is dan de gewenste temperatuur,
dan activeert de thermostaat de koeling.

In de koelmodus verlaagt de binnenunit de
temperatuur van de kamer waarin deze is
geinstalleerd.

3.5 Ventilatie

Met behulp van de afstandsbediening kan
de ventilatie geactiveerd worden om de
lucht te laten circuleren zonder hierbij de
luchttemperatuur van de kamer te wijzigen
waarin het product is geinstalleerd.

In de ventilatiemodus kan de temperatuur
niet worden ingesteld.

3.6 Ontvochtiging

In de ontvochtigingsmodus vermindert de
binnenunit de luchtvochtigheid in de kamer
waarin deze is geinstalleerd.

In de ontvochtigingsmodus kan het ventila-
tortoerental niet worden ingesteld. De ven-
tilator loopt met minimaal toerental.

3.7 Beschrijving van de
typeplaatjes

3.7.1 Beschrijving van het
typeplaatje van de binnenunit

Op het typeplaatje vindt u de volgende
informatie:

Afkor-
ting/symbool

[14]
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Beschrijving

Handleiding lezen!

Afkor-
ting/symbool

Beschrijving

VAlI...
Air Conditionning

Productnomenclatuur
Productbeschrijving

- Indoor unit

COOLING - Ra- | Nominale inhoud in de
ted capacity koelmodus

kW

HEATING - Ra- Nominale inhoud in de
ted capacity CV-functie

kW

Max operating
current

Maximaal verbruik

A

P Beschermingsklasse
(stof, spatwater)

220-240V ~/ Elektrische aansluiting

50 Hz / eenfasig

- spanning - frequentie
- fase

Operating pres-

Toegestane werkover-

sure Hi P druk aan hogedrukzijde
MPa

Operating pres- | Toegestane werkover-

sure Lo P druk aan lagedrukzijde

MPa

NET WEIGHT Nettogewicht

kg

N

Het product bevat een
licht ontvlambare vloei-
stof (veiligheidsgroep
A2).

3.7.2 Beschrijving van het
typeplaatje van de buitenunit

Op het typeplaatje vindt u de volgende

informatie:

Afkor-
ting/symbool

Beschrijving

VAI...

Air Conditionning
- Outdoor unit

Productnomenclatuur
Productbeschrijving

COOLING - Ra- | Nominale inhoud in de
ted capacity koelmodus

kW

COOLING - Po- | Ingangsvermogen in
wer Input de koelmodus

w
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Afkor- Beschrijving Afkor- Beschrijving
ting/symbool ting/symbool

EER Rendement - koeling NET WEIGHT Nettogewicht
A35-A27 (19) | Nominale omstandig- kg

heden in de koelmodus
(EN 14511)

HEATING - Ra- | Nominale inhoud in de

ted capacity CV-functie

kw

HEATING- Power | Max. verwarmingsver-

Input mogen

w

COP Rendement - verwar-

W ming

A7 (6) - A20 Nominale omstandig-
heden in de CV-functie
(EN 14511)

Pdesignc Nominale last in de

kW koelmodus conform EN
14825

SEER Jaararbeidsfactor in de

koelmodus

Pdesignh (Aver-
age)
kw

Nominale last in de
CV-functie conform EN
14825

SCOP (Average)

Jaararbeidsfactor in de
CV-functie (gematigd
klimaat)

Max Power Con-

Maximaal verbruik

sumption

w

IP Beschermingsklasse
(stof, spatwater)

220-240V ~/ Elektrische aansluiting

50 Hz / eenfasig

- spanning - frequentie
- fase

Refrigerant Koudemiddeltype

kg Gewicht van de kou-
derdragervulling in het
product

GWP in tCO2 Broeikaspotentieel

Operating pres- | Toegestane werkover-

sure Hi P druk aan hogedrukzijde

MPa

Operating pres- | Toegestane werkover-

sure Lo P druk aan lagedrukzijde

MPa
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Het product bevat een
licht ontvlambare vloei-
stof (veiligheidsgroep
A2).

3.7.3 CE-markering

(€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen
van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.

3.7.4 Nationaal keurmerk Servié

Geldigheid: Servié

A
AA

Met het keurmerk wordt gedocumenteerd
dat de producten conform het typeplaatje
voldoen aan de eisen van alle desbetref-
fende nationale voorschriften in Servié.
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3.7.5 Gegevensblad voor de
koudemiddelvulling in het
product

m Contains fluorinated greenhouse gases

0- o |
GWP:675 e=|:|kg ]

Q+=
GWP x kg __
1000

(2]
F.o
‘iﬁ

® ®

kg —
tC0,eq

OO ©

Het product bevat al een koudemiddelvul-
ling in de buitenunit. Het gegevensblad le-
vert informatie m.b.t. de koudemiddelvul-
ling in het product .

De installateur moet na de installatie de
gegevens m.b.t. de koudemiddelvulling op
het gegevensblad invullen.

4 Functie

4.1 Temperatuurbereik voor de
werking
De vermogenscapaciteit van de airco ver-

andert afhankelijk van de bedrijfstempera-
tuur van de buitenunit.

Koeling Verwarming
Buiten -15°C -48°C |-15°C - 24°C
Binnen 16°C-30°C [16°C-30°C

» Zorg ervoor dat het opgegeven tempe-
ratuurbereik niet wordt overschreden.
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4.2 Bedieningsconcept

i N Toan © o
O AGU%O ®Fa
 LILIF
@l'-' LI
O aa s

=3a

- %

LN
LN

Y™ Beschrijving

'i: Weergave van de | FEEL-modus
ran'T2a1® | Functieweergave van de ventilator
@ Overbrengingsindicatie

Weergave van de koelmodus

Weergave van de ontvochtigings-
modus

Weergave van de ventilatiemodus

Weergave van de CV-functie

Weergave van de vakantiemodus

Weergave van de ionisatiemodus

LY @ 3%

Verseluchtindicatie (niet voorhan-
den)

oo

Temperatuurweergave

Weergave van de QUIET-modus

De weergave van de modus
QUIET in het automatische bedrijf

QD % 25 D

[=0u}
[xO)
O]
[xOa}
ox
=

Weergave van de X FAN-modus
Temperatuurweergave

Weergave van de TIMER-modus
Klok
Weergave van de SLEEP-modus

Eed Verlichtingsweergave

>\I Functieweergave van de verticale
7 luchtverdeling

| Functieweergave van de horizon-
LN tale luchtverdeling

a Blokkeerweergave
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4.3 Bedieningselementen

— —

)
=)

=) (o)
xran)) ((rewe ) ((uerr)

5 Functie

5.1 Batterijen plaatsen

. ‘ Aanwijzing
Het type batterij voor deze
afstandsbediening is AAA

Beschrijving

Keuze van de modus
Inschakelen van de FAN-modus

Aan-/uittoets

Inschakelen van de verticale lucht-
verdeling

Inschakelen van de luchtverdeling

Inschakelen van de TURBO-mo-
dus

Geselecteerde instelwaarde ver-
hogen

Geselecteerde instelwaarde verla-
gen

Inschakelen van de SLEEP-mo-
dus

Inschakelen van de | FEEL-modus

Inschakelen van de TIMER-modus

TIMER OFF) | Uitschakelen van de TIMER-mo-

dus

Toets voor het instellen van de tijd

Inschakelen van de ionisatiefunc-
tie

Inschakelen van de QUIET-modus

Inschakelen van de X FAN-modus
Temperatuur instellen

[
[0)
I
e

Inschakelen van de LIGHT-modus
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1. Haal het deksel (1) van het batterijvak.
2. Plaats de batterijen (2) en let hierbij op
de correcte poling.
3. Breng het deksel van het batterijvak (1)
opnieuw aan.
< Het display wordt ingeschakeld.
< Verwijder bij langere afwezigheid de
batterijen uit de afstandsbediening.

5.2 Aanluit

1. Druk op @ om de afstandsbediening
en de binnenunit in te schakelen.

2. Druk op @ om het product uit te scha-
kelen.

5.3 Modus

1. Houd de afstandsbediening direct in de

richting van de binnenunit.

< De afstand tussen afstandsbedie-
ning en binnenunit moet geringer
zijn dan de maximale afstand.
- <70m

< Als zich in de kamers TL-lampen
met elektronisch voorschakeltoestel
of draadloze telefoons bevinden,
moet de maximale afstand vermin-
derd worden.

< Vermijd hindernissen tussen af-
standsbediening en binnenunit.
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2. Druk op (MODE) om de modus door
te schakelen en te selecteren. De be-
drijfswijze wordt in de volgende volg-
orde op het display weergegeven:

Autostand &

Koelmodus: %

CV-functie: %«

Ventilatiemodus: %

Ontvochtigingsmodus: ¢

LiJ

A

A A A A

Aanwijzing

Als het toestel langere tijd bij
hoge luchtvochtigheid in de
koelmodus loopt, kan uit het
uitlaatrooster water druppelen.

5.3.1 Displayverlichting binnenunit
in-/uitschakelen

1. Druk minder dan 2 seconden op
om de displayverlichting van de
binnenunit in te schakelen.

2. Druk minder dan 2 seconden op
om de displayverlichting van de
binnenunit uit te schakelen.

3. Om de functie te deactiveren, drukt
u op een willekeurige toets op de af-
standsbediening.

5.3.2 Afstandsbediening blokkeren

» Druk langer dan 2 seconden op (A
en
< Op het display van de afstandsbedie-
ning verschijnt de blokkeerweergave

5.3.3 Afstandsbediening
ontgrendelen
» Druk langer dan 2 seconden op (A
en (¥,

< Op het display van de afstandsbe-
diening verdwijnt de vergrendelings-
weergave @.
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5.3.4 Weergaveverandering van de
thermometrische schaal

» Druk tegelijkertijd op de toetsen (¥
en gedurende minimaal 2 se-
conden.
< In het display verschijnt de tempera-

tuur in Celsius-schaal, wanneer deze
in Fahrenheid werd weergegeven, en
omgekeerd.

5.4 Tijd instellen
1. Druk op (CLOCK),

< De weergave van de tijd knippert op
het display.
2. Druk op (& en (%) om de tijd in te
stellen.
< Met CAD en (%) kunt u de uren en
minuten instellen.
< Als u (4D of (¥ ingedrukt houdt,
dan wordt de waarde sneller ver-
hoogd of verlaagd.
3. Druk op om de instelling te
bevestigen.
< De weergave van de tijd knippert
niet meer. De tijd is nu ingesteld.

5.5 Ventilatormodus

In de ventilatiemodus zijn de temperatuur-
instelling en de modus (SLEEP niet be-
schikbaar.

In de overige modi kan het ventilatortoe-
rental worden ingesteld.

L i ie _aum

1 Minimaal toeren- 4
tal 5
2 Laag toerental
3  Gemiddeld toe-
rental

_aant

Hoog toerental
Maximaal toe-
rental
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5.5.1 Ventilatiemodus instellen

1. Schakel het product in. (» Pagina 157)
2. Druk op MODE>.
< Op het display worden de verschil-
lende modi weergegeven.
Selecteer de ventilatiemodus 5.
4. Stel de gewenste temperatuur met
(A en Pin.
< De temperatuur kan in stappen van
1 °C verhoogd en verlaagd worden.
5. Druk op om het ventilatortoeren-
tal in te stellen.
< Met elke toetsdruk op veran-
dert het ventilatortoerental.

w

5.6 Autostand

In de autostand £ kiest het product auto-
matisch afhankelijk van de kamertempera-
tuur de koelmodus ¥ of de CV-functie %¥.

— In de koelmodus # bedraagt de ge-
wenste temperatuur 25 °C.

— In de CV-functie %¥ bedraagt de ge-
wenste temperatuur 20 °C.

5.6.1 Autostand instellen

1. Schakel het product in. (- Pagina 157)
2. Druk op MODE>.
< Op het display worden de verschil-
lende modi weergegeven.
3. Selecteer de autostand 2.
< De binnenunit regelt automatisch
het ventilatortoerental afhankelijk
van de kamertemperatuur.

5.7 Koeling

In de koelmodus laat de binnenunit alleen
de koeling van de kamer toe.

Om een optimale koeling te bereiken,
wordt aangeraden om de lamellen hori-
zontaal in te stellen.
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5.7.1 Koelbedrijf instellen

1. Schakel het product in. (» Pagina 157)
2. Druk op MODE>.
< Op het display worden de verschil-
lende modi weergegeven.
3. Selecteer de koelmodus .
4. Stel de gewenste temperatuur met
(A en ¥@in.
< De temperatuur kan in stappen van
1 °C verhoogd en verlaagd worden.
5. Stel het ventilatortoerental in.
(- Pagina 159)

5.8 Ontvochtigingsmodus

In de ontvochtigingsmodus vermindert de
binnenunit de luchtvochtigheid.

5.8.1 Ontvochtigingsmodus
instellen

1. Schakel het product in. (— Pagina 157)
2. Druk op MODE>.
< Op het display worden de verschil-
lende modi weergegeven.
3. Selecteer de ontvochtingsmodus ¢s.
4. Stel de gewenste temperatuur met
(A en ¥@in.
< De temperatuur kan in stappen van
1 °C verhoogd en verlaagd worden.
< De binnenunit selecteert het laagste
ventilatortoerental om de efficiéntie
van de ontvochtigingsmodus te opti-
maliseren.
< Het ventilatortoerental van de bin-
nenunit is standaard op de laagste
stand ingesteld en kan in de ont-
vochtigingsmodus niet worden ge-
wijzigd.
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5.9 CV-bedrijf

In de CV-functie beperkt de binnenunit
zich tot het verwarmen van de kamer.

5.9.1 CV-bedrijf instellen

1. Schakel het product in. (— Pagina 157)
2. Druk op (MODE>.
< Op het display worden de verschil-
lende modi weergegeven.
Selecteer het CV-bedrijf 3.
4. Stel de gewenste temperatuur met
(A en(¥in.
< De temperatuur kan in stappen van
1 °C verhoogd en verlaagd worden.
5. Stel het ventilatortoerental in.

w

5.10 Luchtverdeling instellen

Met deze functie kunnen de horizontale en
de verticale luchtverdeling van de binnen-
unit onafhankelijk van elkaar worden inge-
steld.

5.10.1 Stel de luchtuitlaathoek
verticaal in

A= -1

COFF PSI%}IFZIF /I D
1. Druk op GU.

< Op het display van de afstandsbe-
diening verschijnt de functieweer-
gave van de verticale luchtverdeling.

2. Druk opnieuw op (3D om de gewenste
richting te selecteren. Door het telkens
indrukken van CD verandert de richting
van de verticale luchtuitlaathoek.
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Aanwijzing

Als het product ingeschakeld is
en op de afstandsbediening de
functieweergave voor de ver-
ticale luchtverdeling te zien is,
dan beweegt de luchtuitlaat-
hoek volgens de standaardin-
stelling. Als het product zich in
de koelmodus bevindt, is de
luchtuitlaathoek naar boven ge-
richt. Als het product zich in de
verwarmingsmodus bevindt, is
de luchtuitlaathoek naar onde-
ren gericht.

5.10.2 Stel de luchtuitlaathoek
horizontaal in

<§,| I TR

oFF~—{31 1 -— I <—J

1. Druk op &®.
< Op het display van de afstandsbe-
diening verschijnt de functieweer-
gave van de horizontale luchtverde-
ling.
2. Druk opnieuw op om de gewenste
richting te selecteren. Door het telkens

indrukken van (& verandert de richting
van de luchtuitlaathoek.

Aanwijzing

Als het product ingeschakeld

is en op de afstandsbediening
de functieweergave voor de ho-
rizontale luchtverdeling niet te
zien is, dan beweegt de klep
van de horizontale luchtverde-
ling niet, maar behoudt deze de
voordien gekozen richting.
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5.11 Modus Sleep

Met de Sleep-functie kan de kamertempe-
ratuur tijdens de slaaptijden worden aan-
gepast. Door deze functie wordt het com-
fort verhoogd en het stroomverbruik met 3
verschillende instellingen geoptimaliseerd.
Als de Sleep-functie is ingesteld, past het
systeem de temperatuur automatisch aan.

5.11.1 Modus Sleep C
In de koel- of ontvochtingsmodus wordt
bij een geactiveerde modus Sleep €' in
één uur de temperatuur met 1 °C en na
2 bedrijffsuren met 2 °C verhoogd en op
deze waarde gehouden.

In de CV-functie wordt bij een geacti-
veerde modus Sleep €' in één uur de
temperatuur met 1 °C en na 2 bedrijfsuren
met 2 °C verlaagd en op deze waarde
gehouden.

5.11.2 Modus Sleep(

5.11.2.1 Koel- of
ontvochtingsfunctie

5.11.2.2 CV-bedrijf

BA

30

28

2 (@)

24

2 (3)

20

18

16 /® @ A
0 1 2 3 456738 510"

BA @

30 @ .....................
28

26 @)

24

22 ®

20

18

16 &
0 1T 2 3 2556578 950"

Bedrijsbereiken
— temperatuur
tussen 28 en

29 °C ingesteld
Bedrijfsbereiken
— temperatuur op
30 °C ingesteld

1  Bedrijsbereiken 3
— temperatuur
tussen 16 en
23 °C ingesteld

2  Bedrijsbereiken 4
— temperatuur
tussen 24 en
27 °C ingesteld
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1  Bedrijfsbereiken 3
— temperatuur op
16 °C ingesteld

2  Bedrijsbereiken
— temperatuur 4
tussen 17 en
20 °C ingesteld

Bedrijsbereiken
— temperatuur
tussen 21 en
27 °C ingesteld
Bedrijsbereiken
— temperatuur
tussen 28 en
30 °C ingesteld

5.11.3 Modus Sleep Q‘

Als de modus Sleep € geactiveerd is, kunt
u de temperatuur per uur instellen.

5.11.4 Sleep-functie instellen
1. Druk op (MODE),

< Op het display worden de verschil-
lende modi weergegeven.
2. Selecteer de koelmodus ¥ of de CV-
modus .
3. Selecteer de modus (SLEEP),
< Op het display van de afstands-
bediening verschijnt de weergave

van de functie van de modus Sleep
]

', als u één keer drukt, de modus

=
Sleep (" alsu twge keer drukt, of

de modus Sleep Q', als u drie keer
druk.

Voorwaarde: Modus Sleep 3

» Druk langer dan 3 seconden op

TURBO).
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» Stel de gewenste temperatuur voor het
eerste bedrijfsuur in.

» Druk op om de instellingen te
bevestigen.

» Herhaal de bewerking om de 8 be-
drijfsuren in te stellen.

5.12 TIMER-functie

Met de TIMER-functie kunnen de wer-
kingstijden van het product worden inge-
steld. Door deze functie kan het stroom-
verbruik geoptimaliseerd worden.

5.12.1 TIMER ON-functie instellen

1. Controleer of de binnenunit uitgescha-
keld is.
2. Controleer of de tijd van het product
juist is ingesteld.
< Voor de configuratie van de functie
moet de tijd absoluut worden inge-
steld. (- Pagina 158)
3. Druk op (TIMER ON).
< De weergave (TIMER ON knippert.
4. Programmeer de gewenste starttijd
met (A en (W),
5. Druk op (TIMER ONJ) om de starttijd te
bevestigen.
6. Druk op (TIMER ON) om de functie te
deactiveren.

5.12.2 TIMER OFF-functie instellen

1. Zorg ervoor dat de binnenunit in wer-
king is.
2. Controleer of de tijd van het product
juist is ingesteld.
< De tijd moet absoluut zijn ingesteld
vooraleer u de functie configureert.
(- Pagina 158)
3. Druk op (TIMER OFF’.
< De weergave knippert.
4. Programmeer de gewenste uitschakel-
tijd met de toetsen (A en (W),
5. Druk op om de stoptijd te
bevestigen.
6. Druk op (TIMER OFF) om de functie te
deactiveren.
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5.13 turbo-functie

De functie is in de koelmodus

en in de CV-functie beschikbaar. Hiermee
kan het verwarmings- resp. koelvermogen
indien gewenst worden verhoogd.

5.13.1 Turbofunctie activeren

1. Druk minder dan 2 seconden op
TURBO) om de functie te activeren.

2. Druk minder dan 2 seconden op
TURBO) om de functie te deactiveren.

5.14 X-Fan-functie

De functie maakt het mogelijk om
de binnenunit te drogen nadat deze in

de koel- of ontvochtingsmodus gelopen
heeft. Deze functie maakt het mogelijk
om corrosie aan de componenten van

de binnenunit en overmatige groei van
bacterién te vermijden.

De functie wordt door het indrukken van
de toets (X-FAN) geactiveerd als het pro-
duct zich in de koel- of ontvochtingsmodus
bevindt. Op het display van de afstandsbe-
diening verschijnt de weergave van de X-
Fan-modus . De binnenunit loopt 2 mi-
nuten lang. Na het verstrijken van deze
periode schakelt de binnenunit uit.

5.15 Temperatuurfunctie

De temperatuurfunctie geeft de gepro-
grammeerde temperatuur en de kamer-
temperatuur op het display van de binnen-
unit weer.

Druk voor het weergeven van de tempera-
tuurwaarden op de toets (TEMP) op de af-

9

standsbediening.
O 9
aqQ o

1  Gewenste tem- 3 Buitentempera-
peratuur tuur

2 Omgevingstem- Functie bij dit
peratuur model niet be-

schikbaar
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5.16 | Feel-functie

De ([_FEEL -functie gebruikt de tempera-
tuursensor van de afstandsbediening als

referentie voor het in- of uitschakelen van
de binnenunit. De temperatuur van de ka-
mer is preciezer en de luchtstroom wordt

beter geleid, voor meer comfort.

De afstandsbediening moet in de richting
van de binnenunit worden gehouden, zo-
dat de afstandsbediening het door de bin-
nenunit verzonden signaal correct ont-
vangt.

5.16.11 Feel-functie
activeren/deactiveren

1. Druk op (L_FEEL).
< Op het display van de afstandsbe-
@',
diening verschijnt de weergave ‘E.
2. Herhaal de procedure om de functie te
deactiveren.

5.17 Quiet-functie

Met de (QUIET -functie worden de ge-
luidsemissies van de binnenunit geredu-
ceerd.

5.17.1 Quiet activeren/deactiveren

1. Druk op (QUIET],

< Op het display van de afstands-

bediening verschijnt de weergave
AUTO

G9 . De automatische modus van
de functie Quiet is geactiveerd, de
ventilatorsnelheid wisselt van de
laag-middelste stand naar de hoog-
ste stand.
2. Druk opnieuw op om de

tweede modus Quiet te activeren.

< Op het display van de afstands-
bediening verschijnt de weergave

@, de ventilatorsnelheid blijft op
de laagste stand.
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5.18 Spaarfunctie

Met de spaarfunctie wordt de temperatuur
automatisch in de CV-functie op 8 °C enin
de koelmodus op 27 °C geregeld.

5.18.1 Spaarfunctie
activeren/deactiveren

1. Selecteer de CV-functie of de koelmo-
dus.
2. Houd tegelijk (TEMP. en (CLOCK inge-
drukt om de functie te activeren.
< In de verwarmingsmodus verschijnt
het symbool @ op het beeldscherm.
< In de koelmodus verschijnt SE op
het display.
3. Herhaal de procedure om de functie te
deactiveren.

5.19 lonisatiefunctie

Door de ionisatiefunctie wordt de kamer-
lucht gereinigd. Als het symbool % op het
display van de afstandsbediening weer-
gegeven wordt, is de functie geactiveerd.
Druk op om de functie te activeren of
te deactiveren.

5.20 Kinderslotfunctie

Met de kinderslotfunctie & kan de
afstandsbediening worden geblokkeerd.

5.20.1 Kinderslotfunctie
activeren/deactiveren

1. Druk tegelijk op (A en (W),
< Op het display van de afstandsbe-
diening verschijnt de weergave .
Het kinderslot is geactiveerd.
2. Druk opnieuw op (4> en (%) om de
functie te deactiveren.
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5.21 Activeren/deactiveren van de
connectiviteitsfunctie
» Druk op MODE> en TURBO) om de

connectiviteitsfunctie te activeren resp.
te deactiveren.

Aanwijzing

Deze functie kan alleen met
het nodige toebehoren worden
gebruikt om de connecitiviteit te
activeren.

5.22 Bedrijf met meerdere
binnenunits

Als uw airconditioning uit meerdere bin-
nenunits bestaat, dan gebeurt de tempera-
tuurinstelling voor de verschillende kamers
onafhankelijk van elkaar.

Zorg ervoor dat alle binnenunits ofwel op
koelmodus of op CV-functie ingesteld zijn
zodat de installatie correcte functioneert.

6 Onderhoud

6.1 Onderhoud

Voor de continue gebruiksveiligheid, be-
trouwbaarheid en lange levensduur is een
jaarlijkse inspectie/jaarlijks onderhoud van
het product door een erkende installateur
noodzakelijk.

6.2 Product onderhouden

» Reinig de mantel met een vochtige
doek en een beetje oplosmiddelvrije
zeep.

» Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.
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6.3 Binnenunit reinigen

1. Veeg de mantel van de binnenunit met
een zachte, droge doek af.

2. Reinig de mantel bij hardnekkigere
verontreinigingen met water en een
neutraal reinigingsmiddel.

— Houd de binnenkant van de binnen-
unit vrij van reinigingsmiddelen.

6.4 Buitenunit reinigen

1. Veeg de mantel van de buitenunit met
een droge doek af.

2. Verwijder evt. vuil van het oppervlak
van de luchtinlaat.

3. Als de buitenunit zich in een stoffige
omgeving bevindt, reinig dan de lamel-
len van de warmtewisselaar regelmatig
met een zachte borstel.

6.5 Afstandsbediening reinigen

» Reinig de afstandsbediening alleen met
een droge doek.

6.6 Luchtfilter reinigen

Opgelet!
Kans op storingen!

Geursystemen en antigeursys-
temen in de filter of in de inwen-
dige afvoerluchtstroom kunnen
de warmtewisselaar beschadi-
gen of verontreinigen.

» Installeer deze systemen in-
dien gewenst aan de luchtuit-
laat van de binnenunit.

» Zorg ervoor dat deze syste-
men alleen actief zijn als de
ventilator ingeschakeld is.

1. Reinig de luchtfilter minstens om de 3
maanden.
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6.7 Noodbedrijf gebruiken

Voorwaarde: Defecte afstandsbediening

» Open de voorklep van de binnenunit
door deze naar boven te trekken.

2. Open de voorklep van de binnenunit
(1) door deze naar boven te trekken.

3. Trek de filter (2) er naar beneden toe
uit.

» Druk op de toets voor het inschakelen
van het noodbedrijf (1).

o ] . < Er weerklinkt een pieptoon - het
4. Reinig de luchtfilter met een stofzuiger noodbedrijf is geactiveerd.

of met warm water (max. 45 °C) en een
neutraal reinigingsmiddel. » Schakel de binnenunit uit; druk hiervoor

5. Controleer of de filters volledig droog opnieuw op de toets voor het noodbe-
zijn vooraleer u ze opnieuw in de bin- drijf (1)

nenunit plaatst.
6. Plaats de filter door deze tot aan de

aanslag te schuiven zodag hij volledig 7 Uitbedrijfname
vastklikt.

dan moet u de filter vervangen. stellen

» Druk op de aan-/uittoets.
< Het display gaat uit.

7.2 Product definitief buiten bedrijf
stellen

< De airco werkt in de autostand O.

» Geef een installateur de opdracht om
het product definitief buiten bedrijf te
stellen. Gelieve met een erkende instal-
lateur contact op te nemen.
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7.2.1 Koudemiddel laten afvoeren

Het product bevat het koudemiddel R32
dat niet in de atmosfeer terecht mag ko-
men.

» Laat het koudemiddel alleen door een
gekwalificeerde installateur afvoeren.

8 Recycling en afvoer

» Laat de verpakking door de installateur
afvoeren die het product geinstalleerd
heeft.

mmm Als het product met dit teken is aan-

geduid:

» Gooi het product in dat geval niet met
het huisvuil weg.

» Geeft het product in plaats daarvan af
bij een inzamelpunt voor oude elektri-
sche of elektronische apparaten.

mmm Als het product batterijen bevat die
met dit teken gekenmerkt zijn, kunnen de

batterijen substanties bevatten die schade-

lijk zijn voor gezondheid en milieu.

» Breng de batterijen in dat geval naar
een inzamelpunt voor batterijen.

Geldigheid: Kroatié

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom gos-

podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-

nickom opremom nalazi se na internetskoj

stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Garantie en klantendienst

9.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u bij het aan de achterkant opgegeven
contactadres verkrijgen.

9.2 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenser-
vice vindt u aan de achterkant of op onze
website.
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Bijlage

A Verhelpen van storingen

Probleem

Display van de
afstandsbedie-
ning schakelt niet
in

Mogelijke oorzaken

Controleer of de batterijen correct ge-
plaatst zijn.

Oplossing
Let op de correcte poling.

Batterijen zijn ontladen

Vervang de batterijen.
Vervang altijd beide batterijen
tegelijk.

Systeem start
niet onmiddellijk

Systeem functi-
oneert helemaal
niet (ventilator

schakelt niet in)

Het systeem start na een uitschakeling
niet onmiddellijk opnieuw.

Het veiligheidscircuit wordt geactiveerd
om het product te beschermen als de
stekker uit het stopcontact getrokken
wordt en dan onmiddellijk opnieuw aan-
gesloten wordt.

Netaansluitkabel is niet aangesloten

Stroom is uitgevallen

Ter bescherming blijft de installa-
tie gedurende minstens 3 min. na
elke stop uitgeschakeld. Schakel
deze na deze tijd opnieuw in.

Steek de stekker in het stopcon-
tact en schakel de binnenunit in.
Breng de stroomtoevoer van de
installatie opnieuw tot stand.

Zekering is defect

Breng uw installateur op de
hoogte.

Onvoldoende
koeling of ver-

Deuren en/of vensters geopend

Sluit de deuren en/of vensters.

Warmtebron bevindt zich in de ruimte

Verwijder indien mogelijk de

warming (veel personen in de ruimte) warmtebron.
Thermostaat is in de koelmodus op een | Stel de temperatuur optimaal in.
te hoge temperatuur ingesteld
Thermostaat is in de CV-functie op een | Stel de temperatuur optimaal in.
te lage temperatuur ingesteld
Luchtffilter is vervuild of verstopt Reinig de luchffilter.
Hindernis voor de luchtinlaat of luchtuit- | Verwijder de hindernis om voor
laat voldoende luchtcirculatie te zor-
gen.
Kamertemperatuur bereikte niet het Wacht een ogenblik.
vastgelegde niveau
Directe zonnestraling door het ven- Bescherm de binnenunit tegen
ster terwijl het product in de koelmo- zonnestraling (bijv.: gordijnen aan-
dus loopt brengen, rolluiken sluiten ...).
Geluidsontwikke- | Tijdens de werking of bij een uitgescha- | Oorzaak voor dit geruis is het
ling kelde unit is mogelijk een geruis te ho- | stromen van koudemiddel in de

ren. Gedurende de eerste 2-3 minuten
is het geluid het luidst.

Tijdens de werking van het systeem is
een geknak te horen

unit. Het geluid wijst niet op een
storing.

Oorzaak voor dit geluid zijn tem-
peratuurwijzigingen en hieraan
verbonden het uitzetten of samen-
trekken van het reservoir. Het ge-
luid wijst niet op een storing.
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
Geluidsontwikke- | Een luid luchtgeluid tijdens de werking | Reinig de luchtfilter grondig.

ling van het systeem kan door de veront-
reiniging van de luchffilters veroorzaakt
worden
Geurvorming Systeem laat geuren in de kamerlucht Geen correctiemaatregel
circuleren (sigaretten- of meubelgeur)
Nevel- of damp- | In de verwarmingsmodus of bij lage Geen correctiemaatregel
vorming temperaturen kan de buitenunit tijdens

het ontdooiingsproces damp opwekken.

Het beeldscherm | De verschillende binnenunits van de air- | Stel alle binnenunits ofwel op
van de binnen- conditioning zijn niet in dezelfde modus | koelmodus of op CV-functie in.
unit toont EO7 . geconfigureerd.

168 Gebruiksaanwijzing climaVAIR exclusive 0020250591 _05



Trefwoordenlijst

A

Aan/uit ..o 157
Afstandsbediening blokkeren ............... 158
Afstandsbediening ontgrendelen.......... 158
Afstandsbediening reinigen.................. 164
AFVOEBT ..o 166
Autostand instellen............cccocooeeeiiie 159
B

Batterij ....coooiiieeiii 166
Bedieningselementen................... 156-157
Bedrijf met meerdere binnenunits ........ 164
Binnenunit reinigen...........cccocvveeeenennnn. 164
Buitenbedrijfstelling, tijdelijk ................. 165
Buitenunit reinigen...........ccccccoii. 164
Cc

CE-markering ......ccccccveveeenieeenee e 155
CV-functie instellen ..........c.ccccoeeevnnneen. 160
D

definitief buiten bedrijf nemen .............. 165
Display.......cccoeeeeiiiiiieeeeeeeee 156-157
Displayverlichting van de binnenunit in-
Juitschakelen ..........cccoceiiiiiiiiiiieens 158
Documenten ..........ccccceeiiiieiniiieeeee 153
H

Hoofdfunctie ..........cccvvieiiiieee 153
|

| Feel-functie........ccccevvveeieeiieeeeee 163
K

Kinderslot ..o 163
Koelbedrijf instellen ............c.ccocceeineeen. 159
KOEIeN ...oeiiiiiiieee 154
Koudemiddel R134A ........ccocveviieeien. 152
Koudemiddel R32...........ccoccvveviieeinnenn. 151
L

Luchffilter reinigen .........cccocceeviieeinen. 164
Luchtverdeling instellen........................ 160
M

Modus SIEEP ...ceeeevivieeieecee e 161
o

Onderhoud .......cccoovceviiieieeee e 151
Ontvochtiging .....cooocvvvinieiiiiieiiee e 154
Ontvochtigingsmodus instellen............. 159
P

Product, uitschakelen ............cccccc......... 165

0020250591_05 climaVAIR exclusive Gebruiksaanwijzing

R

Recycling.....ccveeieiii 166
Reglementair gebruik ...............ccuveee. 149
Reparatie.........ccccoveviiiie, 151
S

Selecteer een modus. ...........cccccinnnnns 157
Spaarfunctie ........c..ccoeevveeeeiiciieee e, 163
T

Tijd instellen ... 158
TIMER-fUNCHE ...ovvveeeeiieeieeeeeceeeeee 162
)

Uitschakelen..............oovvvceeeiieiieiniinann, 165
\'}

Ventilatie........ccoeeeeeeeeiiiiiiieeee 154
Ventilatiemodus instellen...................... 159
Verwarmen .......cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 154
VUUS e 151
w

Werkwijze ......ccooiiiiiiiiiiieceeeee e 157
Wifi-functie........ccoovveeeeeeeeeeeeeecis 164

169



Instrukcja obstugi
1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z
wykonywanymi
czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen doty-

czacych wykonywanych czyn-

NoSci

Ostrzezenia dotyczace wykony-

wanych czynnosci sg opatrzone

nastepujgcymi znakami ostrze-
gawczymi i stowami ostrzegaw-
czymi w zaleznosci od wagi po-
tencjalnego niebezpieczenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa

ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie
zycia lub niebezpieczen-
stwo odniesienia powaz-
nych obrazen ciata

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo pora-
zenia prgdem
Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo lek-
kich obrazen ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych
lub zanieczyszczenia Sro-
dowiska naturalnego
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1.2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem
zastosowania, mogg wystgpic
niebezpieczenstwa dla zdrowia
i zycia uzytkownika lub oséb
trzecich badz zaktocenia dziata-
nia produktu i inne szkody ma-
terialne.

Produkt jest przeznaczony
do klimatyzacji pomieszczen
mieszkalnych i biurowych.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotdw instalacji

— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.

Niniejszy produkt moze by¢

uzywany przez dzieci od 8 lat

oraz osoby o0 ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub

o niewystarczajgcym doswiad-

czeniu i wiedzy wylgcznie, je-

zeli sg one pod odpowiednig

opieka lub zostaty pouczone w

zakresie bezpiecznej obstugi

produktu i rozumiejg zwigzane

z nim niebezpieczenstwa. Dzie-

ciom nie wolno bawi¢ sie pro-
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duktem. Dzieci bez opieki nie
mogg czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia.

Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych. Kazde zastosowa-
nie do przechowywania zywno-
&ci, roslin lub innych tatwo psu-
jacych sie artykutow spozyw-
czych jest réwniez traktowane
jako niezgodne z przeznacze-
niem.

Uwagal

Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.3 Ogdlne informacje na
temat bezpieczenstwa

» Nie wprowadzac zadnych

zmian:

— przy produkcie

— na przewodach doprowa-
dzajgcych wode i prad

— przy zaworze bezpieczen-
stwa

— przy przewodach odptywo-
wych

— na wlotach powietrza i wylo-
tach powietrza

— na przewodach rurowych
doprowadzania powietrza i
odprowadzania powietrza

— przy czesciach budynkodw,
ktore mogg mie¢ wptyw na
bezpieczenstwo eksploata-
cji produktu

1.3.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtiowa
obstugg

Nieprawidtowa obstuga powo-

duje zagrozenia dla uzytkow-

nika oraz innych osob, a takze

1.3.1 Zagrozenie zycia wskutek moze doprowadzi¢ do strat ma-

wprowadzenia zmian
w produkcie lub jego
otoczeniu
» Nigdy nie usuwac, mostko-
wac ani blokowac urzadzen
zabezpieczajgcych.
» Nie manipulowac przy urza-
dzeniach zabezpieczajgcych.
» Nie niszczy¢ elementéw ani
nie usuwac z nich plomb.
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terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegolnosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac¢ te czynnosci,
ktore sg opisane w niniejszej
instrukcji obstugi.

171



1.3.3 Niebezpieczenstwo
obrazen ciata i ryzyko
strat materialnych w
wyniku nieprawidtowe;j
konserwacji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzac sa-
modzielnie prac konserwacyj-
nych lub napraw przy produk-
cie.

» Zleci¢ instalatorowi usuniecie
usterek i uszkodzen.

» Przestrzegac przepisowych
cykli konserwacji.

1.3.4 Niebezpieczenstwo
porazenia prgdem
» Produktu nie wolno obstugi-
wac mokrymi lub wilgotnymi
rekami.

1.3.5 Niebezpieczenstwo
spowodowane
czynnikiem chtodniczym

Wyciekajgcy czynnik chtodniczy

moze spowodowac powazne

obrazenia oczu oraz niedobor
tlenu w miejscu ustawienia.

» Nie powodowac uszkodzen
komponentdéw urzgdzenia za-
wierajgcych czynnik chtodni-
czy.

» Uwazadé, aby nie uszkodzi¢
przewodow klimatyzatora
ostrymi lub ostro zakonczo-
nymi przedmiotami, nie Sci-
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skac ani nie przekrecac prze-
wodow.

» Jezeli czynnik chtodniczy wy-
cieknie, nalezy powiadomic
wykwalifikowanego specja-
liste, ktéry usunie nieszczel-
nosc¢.

» Jezeli czynnik chtodniczy
dostanie sie do oczu, nalezy
niezwtocznie skontaktowac
sie z lekarzem.

» Podczas prac z chtodziwem
nalezy stosowac rekawice
ochronne.

1.3.6 Niebezpieczenstwo
obrazen ciata
spowodowane
wentylatorem

Duza predkos¢ wentylatora
moze spowodowac obrazenia
ciata.

» Nigdy nie wktadac¢ palcow
ani innych przedmiotéow we
wloty lub wyloty powietrza
ani miedzy ptytki w trakcie
dziatania produktu.

1.3.7 Niebezpieczenstwo
pozaru spowodowane
otwartymi ptomieniami lub
gazami palnymi

» Nie ustawiaé zadnych zrddet
ciepta z otwartym ptomieniem
w strumieniu powietrza urzg-
dzenia.
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» W poblizu klimatyzatora nie cjalista z zaswiadczeniem do
uzywac aerozoli ani innych pracy z czynnikami chtodni-
gazow palnych. czymi, a po wytgczeniu z eks-

ploatacji oddaje je do recy-

1.3.8 Zagrozenie zycia z Klingu Iub utylizuje.

powodu ognia

czynnik chtodniczy o niewielkiej zaktécen dziatania
palnosci (grupa bezpieczenstwa » Na jednostce zewnetrznej lub
A2). w jej poblizu nie wolno usta-

» W poblizu produktu nie nalezy ~ wia¢ zadnych przedmiotow.
stosowac otwartych ptomieni.
» W poblizu produktu nie nalezy
uzywac materiatow fatwopal-
nych, w szczegolnosci aero-
zoli oraz innych gazow pal-
nych.

1.3.9 Zagrozenie dla
zdrowia spowodowane
bezposrednim
strumieniem powietrza

» Nie kierowac strumienia po-
wietrza bezposrednio na lu-
dzi, w szczego6lnosci nie na
dzieci ani na ludzi nie w petni
sprawnych lub starszych.

1.3.10 Ryzyko
Zzanieczyszczenia
Ssrodowiska czynnikiem
chtodniczym

Produkt zawiera czynnik chtod-

niczy, ktéry nie moze przedo-

stac sie do atmosfery.

» Upewni¢ sie, ze produkt kon-
serwuje wykwalifikowany spe-
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2 Wskazéwki dotyczgce
dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentacji
dodatkowe;j
» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich

instrukcji obstugi dotaczonych do pod-
zespotow uktadu.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji
Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie
nastepujacych produktow:

Produkt - numer artykutu

Jednostka
wewnetrzna VAI5-
020WNI

0010022691

Zestaw VAI5-025WN | 0010022723

Jednostka
wewnetrzna VAIS-
025WNI
Jednostka
zewnetrzna VAIS-
025WNO

Zestaw VAI5-035WN

0010022692

0010022645

0010022724

Jednostka
wewnetrzna VAI5-
035WNI

0010022693

Jednostka
zewnetrzna VAIS-
035WNO

0010022646

Zestaw VAI5-050WN

Jednostka
wewnetrzna VAI5-
050WNI

0010022725

0010022694

Jednostka
zewngtrzna VAIS-
050WNO

0010022647

Zestaw VAI5-065WN | 0010022726
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Jednostka
wewnetrzna VAI5-
065WNI

0010022695

Jednostka
zewnetrzna VAIS5-
065WNO

0010022648

3 Opis produktu

3.1 Budowa produktu

1 Jednostka ze-

wnetrzna

2  Zdalne sterowa-
nie

3 Jednostka we-
wnetrzna

4 Przewody potg-
czeniowe mig-
dzy jednostkg
wewnetrzng i ze-
wnetrzng

5 Tabliczka zna-
mionowa
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3.2 Funkcja gtéwna

Zdalne sterowanie steruje instalacjg
grzewcza, chtodzeniem i wentylacja.

Zdalne sterowanie jest wyposazone w
funkcje przetgczania czasowego (zegar
sterujgcy) do wigczania i wylgczania jed-
nostki wewnetrzne;.

3.3 Ogrzewanie

Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperature pokojowa. Jezeli tempe-
ratura pokojowa jest nizsza od tempera-
tury zadanej, regulator aktywuje instalacje
grzewcza.

W trybie ogrzewania jednostka we-
whnetrzna obniza temperature pomieszcze-
nia, w ktérym jest zainstalowana.

3.4 Chlodzenie

Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperature pokojowa. Jezeli tempera-
tura pokojowa jest wyzsza od temperatury

zadanej, regulator aktywuje chfodzenie.

W trybie chtodzenia jednostka wewnetrzna
obniza temperature pomieszczenia, w
ktérym jest zainstalowana.

3.5 Wentylacja

Przy pomocy zdalnego sterowania mozna
aktywowac wentylacje, aby umozliwi¢ cyr-
kulacje powietrza bez zmiany temperatury
powietrza w pomieszczeniu, w ktérym za-
instalowany jest produkt.

W trybie wentylacji nie mozna ustawiaé
temperatury.

3.6 usuwanie wilgoci

W trybie usuwania wilgoci jednostka we-
wnetrzna zmniejsza wilgotnosS¢ powietrza
w pomieszczeniu, w ktérym jest zainstalo-
wana.

W trybie usuwania wilgoci nie mozna usta-
wiac predkosci obrotowej wentylatora.
Wentylator pracuje z minimalng liczbg ob-
rotow.

3.7 Opis tabliczek znamionowych

3.7.1 Opis tablic

zki znamionowej

jednostki wewnetrznej

Na tabliczce znam
nastepujgce dane:

ionowej znajdujg sie

Skrét/symbol Opis

EIE Przeczyta¢ instrukcje!

VAI.. Nazewnictwo produktu

Air Conditionning | Opis produktu

- Indoor unit

COOLING - Ra- | Pojemnos$¢ nominalna

ted capacity w trybie chtodzenia

kw

HEATING - Ra- | Pojemno$¢ nominalna

ted capacity w trybie ogrzewania

kw

Max operating Maksymalne zuzycie

current

A

1P Stopien ochrony (pyt,
pryskajaca woda)

220-240V ~/ Przytacze elektryczne

50 Hz / jedno- - napiecie - czestotli-

fazowe wos¢ - faza

Operating pres- | Dopuszczalne nadci-

sure Hi P $nienie robocze od

MPa strony wysokiego ci-
Snienia

Operating pres- | Dopuszczalne nad-

sure Lo P cisnienie robocze od

MPa strony niskiego cis$nie-
nia

NET WEIGHT Ciezar netto

kg
Produkt zawiera ta-
twopalng ciecz (grupa
bezpieczenstwa A2).

3.7.2 Opis tablic

zki znamionowej

jednostki zewnetrznej

Na tabliczce znam
nastepujgce dane:

Skrét/symbol

ionowej znajdujg sie

Opis

VAI...

Nazewnictwo produktu
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Skrét/symbol Opis Skrét/symbol Opis

Air Conditionning | Opis produktu kg Ciezar napetnionego

- Outdoor unit czynnika chtodzacego
COOLING - Ra- | Pojemnos$¢ nominalna w produkcie

ted capacity w trybie chtodzenia GWP w tCO:2 Wspédtczynnik ocieple-
kW nia globalnego
COOLING - Po- | Moc wejsciowa w try- Operating pres- Dopuszczalne nadci-
wer Input bie chtodzenia sure Hi P $nienie robocze od

w MPa strony wysokiego ci-
EER Wskaznik mocy — chito- snienia

A35 - A27 (19)

dzenie
Warunki nominalne w
trybie chfodzenia (EN
14511)

Operating pres-

Dopuszczalne nad-

HEATING - Ra- | Pojemno$¢ nominalna

ted capacity w trybie ogrzewania

kw

HEATING- Power | Maks. moc ogrzewania

Input

W

COP Wskaznik mocy — in-

w stalacja grzewcza

A7 (6) - A20 Warunki nominalne w
trybie ogrzewania (EN
14511)

Pdesignc Obcigzenie nominalne

kW w trybie chtodzenia na
podstawie EN 14825

SEER Roczny parametr robo-

Pdesignh (Ave-
rage)
kw

czy w trybie chtodzenia
Obcigzenie nominalne

w trybie ogrzewania na
podstawie EN 14825

SCOP (Average)

Roczny parametr ro-
boczy w trybie ogrze-
wania (klimat umiarko-
wany)

Max Power Con-

Maksymalne zuzycie

sumption

W

IP Stopien ochrony (pyt,
pryskajaca woda)

220-240V ~/ Przytacze elektryczne

50 Hz / jedno- - napiecie - czestotli-

fazowe wos¢ - faza

Refrigerant Rodzaj czynnika chto-
dzgcego

176

sure Lo P cisnienie robocze od

MPa strony niskiego cisnie-
nia

NET WEIGHT Ciezar netto

kg

Produkt zawiera ta-
twopalna ciecz (grupa
bezpieczenstwa A2).

3.7.3 Oznaczenie CE

q

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi odnos$nych dyrektyw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.
3.7.4 Krajowy znak jakos$ci Serbii

Zakres stosowalnosci: Serbia

A
AA

Znak jakosci dokumentuje, ze produkty
zgodnie z tabliczkg znamionowg spetniajg
wymagania wszystkich wtasciwych przepi-
sow krajowych w Serbii.
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3.7.5 Karta charakterystyki
napetniania produktu
czynnikiem chtodniczym

m Contains fluorinated greenhouse gases

o- ke |

R e —c
o o-0- |kg@
&F’D o 1C0,eq1-()

® ®

GWP:675

W jednostce zewnetrznej produktu jest juz
wlany czynnik chtodniczy. Na karcie cha-
rakterystyki znajdujg sie informacje doty-
czace napetniania produktu czynnikiem
chtodniczym.

Instalator po zakonczeniu instalacji musi
wpisac¢ na karcie charakterystyki informa-

cje o napetnieniu czynnikiem chtodniczym.

4 Dziatanie

4.1 Zakres temperatury wymagany

do eksploatacji
Wydajnos¢ klimatyzatora zmienia sie w
zaleznosci od temperatury pracy jednostki
zewnetrzne;.

Chtodzenie Ogrzewanie
na zewnatrz | -15°C —48°C | -15°C — 24°C
Wewnatrz | 16°C - 30°C | 16°C - 30°C

» Upewni¢ sie, ze podany zakres tempe-
ratury nie zostat przekroczony.
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4.2 Zasada obstugi

EraNia ®
Oling £ 2
¥l DI
ol m It
ég\ @]- ‘-’ C
x| O BE:RE
G:
Symbol | Opis
E Wyswietlanie trybu | FEEL
ean’ler® | Wskaznik funkcji wentylatora
@ Wskaznik przenoszenia

Wyswietlanie trybu chtodzenia

- ¥

Wyswietlanie trybu usuwania
wody

LS
LS

Wyswietlanie trybu wentylacji
Wyswietlanie trybu ogrzewania

Wyswietlanie trybu urlopu

Wyswietlanie trybu jonizacji

Wyswietlanie Swiezego powietrza
(nie wystepuje)

> » @ =%

oo
oo

Wskaznik temperatury

Wyswietlanie trybu QUIET

Ekran trybu QUIET w trybie auto-
matycznym

Wyswietlanie trybu X FAN

D)
Aclgo
%

Wskaznik temperatury
Wyswietlanie trybu TIMER
ZEGAR

Wyswietlanie trybu SLEEP

Eed Wskaznik o$wietlenia

Sl Wskaznik funkcji pionowego roz-
7 dziatu powietrza

- Wskaznik funkcji poziomego roz-
LN dziatu powietrza

= Wskaznik odciecia
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4.3 Elementy obstugowe

— —

Opis

Wybor trybu pracy
Wigczanie trybu FAN

Przycisk wtacznik - wytacznik

powietrza

Wigczanie pionowego rozdziatu

Wigczenie rozdziatu powietrza
Wigczanie trybu TURBO

Zwiekszanie wybranej wartosci

nastawczej
Zmniejszanie wybranej wartosci
nastawczej
SLEEP Wigczanie trybu SLEEP
(I FEEC Wiaczanie trybu | FEEL
Wigczanie trybu TIMER
TIMER OFF) | Wytaczanie trybu TIMER
(CLocK Przycisk ustawiania godziny
Wiaczanie funkcji jonizacji
(QUIET. Wiaczanie trybu QUIET
X=FAN Wigczanie trybu X FAN
(TEMP) Ustawianie temperatury
LIGHT Wiaczanie trybu LIGHT
178

5 Dziatanie
5.1 Wkiadanie baterii

|

|

Wskazéwka
Typ baterii tego zdalnego sterowa-
nia to AAA

. Zdjac¢ pokrywe (1) komory baterii.

Wiozy¢ baterie (2) i zwrocic przy tym
uwage na prawidiowa biegunowos¢.
Zatozy¢ pokrywe komory baterii (1).

<
<

Ekran zostaje wtgczony.

W przypadku dtuzszej nieobecnosci
nalezy wyja¢ baterie ze zdalnego
sterowania.

5.2 Wigczanie/wylgczanie

1.

Nacisnaé @, aby wigczyé zdalne stero-
wanie i jednostke wewnetrzna.
2. Nacisnaé ©, aby wytaczyé produkt.

5.3 Tryb pracy

1.

Przytrzymac zdalne sterowanie bezpo-
Srednio w kierunku jednostki wewnetrz-
nej.

<

<

Odlegtosé miedzy zdalnym sterowa-
niem a jednostkg wewnetrzng musi
by¢ mniejsza niz odlegtos¢ maksy-
malna.

- <70m

Jezeli w pomieszczeniach znajdujg
sie Swietlowki z przystawkg elektro-
niczng lub telefony bezprzewodowe,
nalezy zmniejszy¢ odlegtos¢ maksy-
malna.
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< Nie dopuszczag¢, aby miedzy zdal-
nym sterowaniem a jednostkg
wewnetrzng znajdowaly sie
przeszkody.

2. Nacisngé (MODE), aby przetaczy¢ i wy-
brac tryb pracy. Tryb pracy wyswietla
sie na ekranie w ponizszej kolejnosci:
< Tryb automatyczny &
< Tryb chiodzenia: %
< Tryb ogrzewania: %¥
< Tryb wentylacji: %
< Tryb usuwania wilgoci: ¢

Wskazéwka

Jezeli urzadzenie dziata przez
diuzszy czas w wysokiej wilgot-
nosc¢ powietrza w trybie chto-
dzenia, z kratki wylotowej moze
kapa¢ woda.

LiJ

5.3.1 Wiaczanie/wylgczanie
oswietlenia ekranu jednostki
wewnetrznej

1. Nacisng¢ (LIGHT krécej niz 2 sekundy,
aby witgczy¢ oswietlenie ekranu jed-
nostki wewnetrzne;.

2. Nacisngé (LIGHT krécej niz 2 sekundy,
aby wylgczy¢ oswietlenie ekranu jed-
nostki wewnetrzne;.

3. Aby wylgczyc¢ funkcje, nalezy nacisngé
dowolny przycisk zdalnego sterowania.

5.3.2 Blokowanie zdalnego
sterowania
» Nacisngé () i O przez ponad 2
sekundy.

< Na ekranie zdalnego sterowania
pojawia sie wskazanie blokady .
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5.3.3 Odblokowanie zdalnego
sterowania
» Nacisngé (A i (¥ przez ponad 2
sekundy.
< Na ekranie zdalnego sterowania
znika wskazanie blokady -

5.3.4 Zmiana wyswietlania skali
termometrycznej

» Naciska¢ jednoczesnie przyciski (¥ i
(MODE> przez co najmniej 2 sekundy.
< Na ekranie pojawia sie temperatura
w skali Celsjusza, jezeli byta wyswie-
tlana w skali Fahrenheita i odwrotnie.

5.4 Nastawianie godziny

1. Nacisnagé (CLOCK.
< Wyswietlanie godziny na ekranie
miga.
2. Nacisngé (A | (¥ aby ustawi¢
godzine.
< Za pomoca (A i (¥ mozna
ustawia¢ godziny oraz minuty.
< Po nacisnieciu i przytrzymaniu
(A lub (O, wartosé szybciej sie
zwieksza lub zmniejsza.
3. Nacisnaé (CLOCK], aby potwierdzi¢
ustawienie.
< Wyswietlanie godziny nie miga dtu-
zej. Godzina jest ustawiona.

5.5 Tryb wentylatora

W trybie wentylacji ustawienie temperatury
i tryb (SLEEP nie s3 dostepne.

W pozostatych trybach pracy mozna usta-
wi¢ liczbe obrotow wentylatora.

1 Minimalna liczba 4 Wysoka liczba
obrotéw obrotéw

2 Niska liczba ob- 5 Maksymalna
rotow liczba obrotéw

3 Srednia liczba
obrotéw
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5.5.1 Ustawianie trybu wentylac;ji

1. Wigczy¢ produkt. (- strona 178)
2. Nacisngé (MODE).
< Na ekranie wy$wietlajg sie réozne
tryby pracy.
3. Wybraé tryb wentylacji $5.
4. Ustawi¢ wybrang temperature za po-
mocg (A | (W),
< Temperature mozna zwiekszac i
zmniejszac w krokach co 1°C.
5. Nacisnagé (FAND, aby ustawi¢ liczbe
obrotéw wentylatora.
< Po kazdym nacisnieciu przycisku
zmienia sie liczba obrotow
wentylatora.

5.6 Tryb automatyczny

W trybie automatycznym £ produkt wy-

biera automatycznie tryb chtodzenia % lub

tryb ogrzewania 2% w zaleznosci od tempe-

ratury pokojowe;.

— W trybie chtodzenia % temperatura zg-
dana wynosi 25°C.

— W trybie ogrzewania ¥ temperatura
zgdana wynosi 20°C.

5.6.1 Ustawianie trybu
automatycznego

1. Wigczy¢ produkt. (- strona 178)
2. Nacisngé (MODE.
< Na ekranie wyswietlajg sie rézne
tryby pracy.
3. Wybraé tryb automatyczny O,
< Jednostka wewnetrzna automatycz-
nie reguluje liczbe obrotéw wenty-
latora w zaleznosci od temperatury
pokojowe;j.

180

5.7 Chilodzenie

W trybie chiodzenia jednostka wewnetrzna
zezwala jedynie na chtodzenie pomiesz-
czenia.

Aby uzyskac optymalne chtodzenie, zaleca
sie ustawienie ptytek w poziomie.

5.7.1 Ustawianie trybu chlodzenia

1. Wigczy¢ produkt. (- strona 178)
2. Nacisngé (MODE>.
< Na ekranie wyswietlajg sie rézne
tryby pracy.
3. Wybraé tryb chtodzenia 3.
4. Ustawi¢ wybrang temperature za po-
moca () i (W),
< Temperature mozna zwigkszacd i
zmniejsza¢ w krokach co 1°C.
5. Ustawic liczbe obrotow wentylatora.
(- strona 180)

5.8 Tryb usuwania wilgoci

W trybie usuwania wilgoci jednostka we-
wnetrzna zmniejsza wilgotnos¢ powietrza.

5.8.1 Ustawianie trybu usuwania
wilgoci

. Wiaczy¢ produkt. (- strona 178)
2. Nacisngé (MODE.
< Na ekranie wyswietlajg sie rézne
tryby pracy.
Wybrag tryb usuwania wilgoci ¢s.
. Ustawi¢ wybrang temperature za po-
mocg (&) (W),
< Temperature mozna zwiekszac i
zmniejszac¢ w krokach co 1°C.
< Jednostka wewnetrzna wybiera naj-
nizszg liczbe obrotéw wentylatora,
aby zoptymalizowa¢ wydajnosé
trybu usuwania wilgoci.
< Predkosc¢ obrotowa wentylatora jed-
nostki wewnetrznej jest standar-
dowo ustawiona na najnizszy sto-
pien i w trybie usuwania wilgoci nie
mozna jej zmieniac.

—_

»w
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5.9 Tryb ogrzewania

W trybie ogrzewania jednostka we-
wnetrzna ogranicza sie do ogrzewania
pomieszczenia.

5.9.1 Ustawianie trybu ogrzewania

1. Wiaczy¢ produkt. (- strona 178)

2. Nacisngé (MODE>.

< Na ekranie wyswietlajg sie rézne
tryby pracy.

Wybrac¢ tryb ogrzewania ¥,

4. Ustawi¢ wybrang temperature za po-
moca (A (¥,
< Temperature mozna zwigkszag i

zmniejszac¢ w krokach co 1°C.
5. Ustawic liczbe obrotéw wentylatora.

w

5.10 Ustawianie rozdziatu powietrza
Za pomoca tej funkcji mozna ustawiac
niezaleznie od siebie poziomy i pionowy
rozdziat powietrza.

5.10.1 Ustawianie kata wylotu
powietrza w pionie

Wskazéwka

Jezeli produkt jest wtgczony, a
na zdalnym sterowaniu widac
wskaznik funkcji pionowego
rozdziatu powietrza, kat wylotu
powietrza porusza sie zgod-
nie z ustawieniem standardo-
wym. Jezeli produkt znajduje
sie w trybie chtodzenia, kat wy-
lotu powietrza jest skierowany
do gory. Jezeli produkt znajduje
sie w trybie grzewczym, kat wy-
lotu powietrza jest skierowany
do dotu.

5.10.2 Ustawianie kata wylotu
powietrza w poziomie

<§,| — =1 —-1—

OFFF(‘;\‘l —1 — 1 -/

A-1—-1—--1-1

Y
z OFF «—=1<+—=31— 31— |

1. Nacisna¢ GD .

< Na ekranie zdalnego sterowania po-
jawia sie wskaznik funkcji piono-
wego rozdziatu powietrza.

2. Nacisngé ponownie (D, aby wybraé
zadany kierunek. Po kazdym nacisnie-
ciu zmienia sig kierunek piono-
wego kata wylotu powietrza.

0020250591_05 climaVAIR exclusive Instrukcja obstugi

1. Nacisngé ™.
< Na ekranie zdalnego sterowania po-
jawia sie wskaznik funkgji pozio-
mego rozdziatu powietrza.

2. Nacisngé ponownie %), aby wybraé

zadany kierunek. Po kazdym nacisnie-
ciu %) zmienia sig kierunek kata wy-
lotu powietrza.

Wskazéwka

Jezeli produkt jest wtgczony,
ale na zdalnym sterowaniu nie
widaé wskaznika funkcji pozio-
mego rozdziatu powietrza, to
pokrywa poziomego rozdziatu
powietrza nie bedzie sie poru-
szac, lecz zachowa wybrany
wczesniej kierunek.

LiJ
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5.11 Tryb Sleep

Za pomoca funkcji Sleep mozna dostoso-
wac temperature pokojowg w czasie snu.
Ta funkcja powoduje zwiekszenie komfortu
i optymalizacje zuzycia pradu z 3 ré6znymi
ustawieniami. Jezeli ustawiona jest funkcja
Sleep, system automatycznie dostosowuje
temperature.

5.11.1 Tryb Sleep (
W trybie chtodzenia lub usuwania wilgoci
przy aktywnym trybie Sleep Cpo godzinie
temperatura zostanie zwiekszona o 1°C,

a po 2 godzinach pracy o 2°C i utrzymana
na tej wartosci.

W trybie ogrzewania przy aktywnym trybie
Sleep €' po godzinie temperatura zostanie
obnizona o 1°C, a po 2 godzinach pracy o
2°C i utrzymana na tej wartosci.

5.11.2Tryb Sleepc
5.11.2.1 Tryb chlodzenia i usuwania

wilgoci
BA @
28
26 @
24
22 @
20
18
16 A
0 1 2 3 456738 950"

1  Zakresy robocze 3  Zakresy robocze

— temperatura — temperatura
ustawiona od 16 ustawiona od 28
do 23°C do 29°C

2  Zakresy robocze 4  Zakresy robocze
— temperatura — temperatura
ustawiona od 24 ustawiona na
do 27°C 30°C
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5.11.2.2 Tryb ogrzewania

BA

30

28

26 O

24

22 @

20

18

16 /® @ A
0 1T 2 345067 3850

1  Zakresy robocze 3  Zakresy robocze

— temperatura — temperatura
ustawiona na ustawiona od 21
16°C do 27°C

2  Zakresy robocze 4 Zakresy robocze
— temperatura — temperatura
ustawiona od 17 ustawiona od 28
do 20°C do 30°C

(]
5.11.3 Tryb Sleep Q‘
Jezeli aktywny jest tryb Sleep €, mozna
ustawia¢ temperature co godzine.

5.11.4 Ustawianie funkcji Sleep
1. Nacisngé (MODE).

< Na ekranie wyswietlajg sie rézne
tryby pracy.
2. Wybraé tryb chtodzenia % lub tryb
ogrzewania % .
3. Wybra¢ tryb .
< Na ekranie zdalnego sterowania po-
jawia sie wyswietlenie funkcji trybu
[}

Sleep ' po jednym nacisnieciu,

(]
tryb Sleep (" po dwukrotnym na-

cisnieciu lub tryb Sleep (" po trzy-
krotnym nacis$nieciu.
Warunek: Tryb Sleep 3
» Nacisngé (TURBO dtuzej niz 3 se-
kundy.

» Ustawi¢ zgdang temperature dla pierw-
szej godziny pracy.
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» Nacisnaé (TURBO), aby potwierdzié
ustawienia.

» Powtorzy¢ proces, aby ustawi¢ 8 go-
dzin pracy.

5.12 Funkcja TIMER

Za pomoca funkcji TIMER mozna ustawia¢
czas eksploatacji produktu. Ta funkcja
umozliwia optymalizacje zuzycia pradu.

5.12.1 Ustawianie funkcji TIMER ON

1. Upewni¢ sig, ze jednostka wewnetrzna
jest wylgczona.
2. Upewni¢ sie, ze godzina produktu jest
ustawiona prawidiowo.
< Przed skonfigurowaniem funkcji
nalezy koniecznie ustawi¢ godzine.
(- strona 179)
3. Nacisnaé (TIMER ON).
< Wyswietlanie miga.
4. Zaprogramowac zgdany czas urucho-
mienia za pomocg (A | .
5. Nacisnaé (TIMER ONJ, aby potwierdzi¢
czas uruchomienia.
6. Nacisnaé (TIMER ON), aby dezaktywo-
wac funkcje.

5.12.2 Ustawianie funkcji TIMER OFF

1. Upewnic sie, ze jednostka wewnetrzna
dziata.
2. Upewni¢ sie, ze godzina na produkcie
jest prawidtowo ustawiona.
< Ustawienie godziny jest ko-
nieczne przed konfiguracjg funkgii.
(- strona 179)
3. Nacisnaé (TIMER OFF ..
< Wyswietlanie miga.
4. Preferowany czas wytgczenia zapro-
gramowac za pomocg przyciskow (&)
i .
5. Nacisnaé (TIMER OFF, aby potwierdzié
czas zatrzymania.
6. Nacisnaé (TIMER OFF,, aby dezaktywo-
wac funkcje.
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5.13 Funkcja turbo

Funkcja (TURBO) jest dostepna w trybie
chtodzenia i ogrzewania. W ten sposob
mozna w razie potrzeby zwiekszy¢ moc
ogrzewania lub chtodzenia.

5.13.1 Aktywowanie funkgciji turbo

1. Nacisngé krécej niz 2 se-
kundy, aby aktywowac funkcje.

2. Nacisngé krécej niz 2 se-
kundy, aby dezaktywowac funkcje.

5.14 Funkcja X-Fan

Funkcja umozliwia wysuszenie
jednostki wewnetrznej po zakonczeniu
trybu chtodzenia lub osuszania powie-
trza. Funkcja ta przyczynia sie do ochrony
przed korozjg komponentéw jednostki we-
wnetrznej oraz zapobiega nadmiernemu
gromadzeniu sie bakterii.

Funkcja zatacza sie przez nacisniecie
przycisku X=FAN., jezeli produkt znaj-
duje sie w trybie chtodzenia lub usuwania
wilgoci. Na ekranie zdalnego sterowania
pojawia sie wyswietlenie trybu X-Fan <.
Jednostka wewnetrzna dziata przez 2 mi-
nuty. Po uptywie tego czasu jednostka we-
wnetrzna wytgcza sie.

5.15 Funkcja temperatury

Funkcja temperatury wskazuje zaprogra-
mowang temperature i temperature poko-
jowg na ekranie jednostki wewnetrzne;j.
Nacisnaé przycisk TEMP, aby wyswietlié
wartosci temperatury na zdalnym sterowa-

niu.
Temperatura 3 Temp. ze-
zadana wnetrzna

2  Temperatura Funkcja nie jest
otoczenia dostepna w tym

modelu
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5.16 Funkcja | Feel

Funkcja (I FEEL) wykorzystuje czujnik
temperatury zdalnego sterowania jako
odniesienie do wtgczania i wytgczania
jednostki wewnetrznej. Temperatura po-
mieszczenia jest bardziej precyzyjna, a
strumien powietrza jest lepiej prowadzony,
co przyczynia sie do zwiekszenia kom-
fortu.

Zdalne sterowanie musi zosta¢ utrzymane
w kierunku jednostki wewnetrznej, aby
mogto prawidtowo odbiera¢ wysytany z
niej sygnat.

5.16.1 Aktywowanie/dezaktywowanie
funkcji | Feel

1. Nacisnaé (L_FEEL),

< Na ekranie zdalnego sterowania
*®,
pojawia sie wyswietlenie *F
2. Powtorzy¢ proces, aby dezaktywowac
funkcje.

5.17 Funkcja Quiet

Za pomoca funkcji (QUIET. redukuje sie
emisje hatasow jednostki wewnetrznej.

5.17.1 Aktywowanie/dezaktywowanie
Quiet

1. Nacisnaé (QUIET),

< Na ekranie zdalnego sterowania po-
AUTO

jawia sie wyswietlanie Go . Tryb
automatyczny funkcji Quiet jest ak-
tywny, predkos¢ wentylatora zmie-
nia sie ze stopnia niskiego-sred-
niego na najwyzszy.
2. Nacisnagé ponownie (QUIET), aby akty-
wowac drugi tryb Quiet.
< Na ekranie zdalnego sterowania po-

jawia sie wyswietlenie @ pred-

kosc¢ wentylatora pozostaje na naj-
nizszym stopniu.
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5.18 Funkcja oszczedno$ciowa

Za pomocg funkcji oszczednosciowej tem-
peratura jest automatycznie regulowana w
trybie ogrzewania na 8°C, a w trybie chfo-
dzenia na 27°C.

5.18.1 Aktywacja/dezaktywacja
funkcji oszczednosSciowej

1. Wybrac tryb ogrzewania lub tryb chto-
dzenia.
2. Przytrzymac jednoczesnie wcisniety
i (CLOCK), aby aktywowa¢ funk-
cje.
< W trybie grzewczym na ekranie po-
jawia sie symbol ®.
< W trybie chlodzenia na ekranie poja-
wia sie SE.
3. Powtdrzy¢ proces, aby dezaktywowac
funkcje.

5.19 Funkcja jonizaciji

Funkcja jonizacji powoduje czyszczenie
powietrza w pomieszczeniu. Jezeli na
ekranie zdalnego sterowania pojawi sie
symbol %, funkcja aktywuije sie. Nacisngé
i ®/9), aby aktywowaé lub dezaktywowaé
funkcje.

5.20 Funkcja zabezpieczenia
dzieciecego
Za pomocg funkcji zabezpieczenia dziecie-

cego @@ mozna zablokowaé zdalne stero-
wanie.

5.20.1 Aktywacja/dezaktywacja
funkcji zabezpieczenia
dzieciecego

1. Nacisnaé jednoczesnie (A i (W),

< Na ekranie zdalnego sterowania po-
jawia sie wyswietlenie & Zabezpie-
czenie dzieciece jest aktywne.

2. Nacisngé (A | O ponownie, aby

dezaktywowaé funkcje.
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5.21 Aktywowanie / dezaktywowanie
funkcji potaczenia
» Nacisngé (MODE) i (TURBO), aby akty-
wowac lub dezaktywowac funkcje pota-
czenia.

Wskazéwka

Tej funkcji mozna uzywac tylko
z odpowiednim osprzetem, aby
aktywowac potaczenie.

5.22 Eksploatacja z kilkoma
jednostkami wewnetrznymi

Jezeli klimatyzacja sktada sie z kilku jed-
nostek wewnetrznych, ustawienie tempe-
ratury dla poszczegolnych pomieszczen
odbywa sie niezaleznie od siebie.

Nalezy zwroci¢ uwage, aby wszystkie jed-
nostki wewnetrzne byty ustawione na tryb
chtodzenia lub ogrzewania, co umozliwi
prawidtowe dziatanie instalacji.

6 Pielegnacja i konserwacja

6.1 Konserwacja

Warunkiem trwatego bezpieczenstwa dzia-
tania, niezawodnosci i dtugiej zywotnosci
produktu sg jego coroczne kontrole / kon-
serwacje, wykonane przez atestowanego
instalatora.

6.2 Pielegnacja produktu

» Obudowe czyscic¢ wytgcznie za pomocag
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowacé srodkdéw w aerozolu,
srodkow rysujgcych powierzchnie,
ptyndw do mycia naczyn ani $rod-
kow czyszczacych zawierajacych
rozpuszczalniki lub chlor.
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6.3 Czyszczenie jednostki

wewnetrznej

1. Wytrze¢ obudowe jednostki wewnetrz-
nej miekka, suchg Scierka.

2. Wyczysci¢ obudowe w przypadku upo-
rczywych zabrudzen wodg i neutralnym
srodkiem czyszczgcym.

— Nie dopuszcza¢, aby do wnetrza
jednostki wewnetrznej dostaty sie
Srodki czyszczace.

6.4 Czyszczenie jednostki

zewnetrznej

1. Wytrze¢ obudowe jednostki zewnetrz-
nej suchg $cierka.

2. Ewentualnie usung¢ brud z po-
wierzchni wlotu powietrza.

3. Jezeli jednostka zewnetrzna znajduje
sie w zapylonym otoczeniu, nalezy
regularnie czyscic ptytki wymiennika
ciepta miekka szczotka.

6.5 Czyszczenie modutu zdalnego
sterowania

» Wyczysci¢ modut zdalnego sterowania
suchg scierka.

6.6 Czyszczenie filtra powietrza

Ostroznie!
Ryzyko usterek lub zaktécen
dziatanial

Systemy zapachowe i systemy
antyzapachowe w filtrze lub w
wewnetrznym strumieniu po-
wietrza zuzytego mogag uszko-
dzi¢ lub zanieczys$ci¢ wymien-
nik ciepta.

» W razie potrzeby nalezy za-
instalowac te systemy na wy-
locie powietrza jednostki we-
wnetrzne;.
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» Upewnic sig, ze te systemy 6.7 Stosowanie trybu awaryjnego
sg aktywne tylko wtedy, gdy
wentylator jest witgczony.

Warunek: Uszkodzone zdalne sterowanie

1. Czyscic filtry powietrza co najmniej co
3 miesigce.

» Otworzy¢ pokrywe przednig jednostki
wewnetrznej, pociagajac jg do gory.
» Nacisna¢ przycisk wtaczajacy tryb awa-
ryjny (1).
< Rozlega sie sygnat dzwiekowy - tryb
awaryjny jest aktywowany.
< Klimatyzator dziata w trybie automa-

2. Otworzy¢ pokrywe przednig jednostki tycznym O,

wewnetrznej (1), pociagajac jg do goéry.  » Wylgczy¢ jednostke wewnetrzng; w tym
3. Wyciagnag filtr (2) do dotu. celu ponownie nacisngé¢ przycisk trybu
4. Wyczyscié filtr powietrza odkurzaczem awaryjnego (1).

lub cieptg woda (maks. 45°C) i neutral-
nym $rodkiem czyszczacym.

5. Upewnic sie, ze filtry sg catkowicie
suche przed ponownym wiozeniemich 7.1 Okresowe wytgczenie produktu
do jednostki wewnetrzne;j.

6. Wiozyc filtr, przesuwajgc go do oporu,
aby catkowicie sie zatrzasnat.
< Jezeli nadal wystepuja zapachy, 7.2 Ostateczne wytaczenie produktu

nalezy wymienic filtr. z eksploatadcji

7 Wytaczenie z eksploatacii

» Nacisnag¢ wigcznik / wytgcznik.
< Ekran gasnie.

» Nalezy zwrdci¢ sie do instalatora, aby
definitywnie wylaczyt produkt z eksplo-
atacji. Nalezy zwrécic sie do autoryzo-
wanego instalatora.
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7.2.1 Utylizacja czynnika 9 Gwarancja i serwis
chtodniczego

Produkt zawiera czynnik chtodniczy R32, . i
ktory nie moze przedostaé sie do atmos- Informacje dotyczace gwarancji produ-
fery. centa mozna uzyska¢ zwracajac si¢ pod
adres kontaktowy podany na odwrocie.

9.1 Gwarancja

» Czynnik chtodniczy moze utylizowac¢

tylko wykwalifikowany instalator. 9.2 Serwis techniczny
Dane kontaktowe naszego serwisu po-
8 Recykling i usuwanie dane s3 na odwrocie lub na naszej stronie
odpadéw internetowe;.

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalato-
rowi, ktory zainstalowat produkt.

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym
znakiem:

» W tym przypadku nie wolno utylizowacé
produktu z odpadami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekazaé¢ do
punktu zbiorki starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

mmm Jezeli produkt zawiera baterie, ktore

sg oznaczone tym znakiem, to jest to sy-

gnat, ze baterie moga zawiera¢ substancje

zagrazajgce zdrowiu i Srodowisku.

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac bate-
rie w punkcie zbiérki baterii.

Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektroni-
¢kom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.
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Zatagcznik

A Usuwanie usterek

Problem

Mozliwe przyczyny

Usuwanie

Ekran zdalnego
sterowania nie
wigcza sie

Sprawdzié, czy baterie sg prawidtowo
wiozone.

Baterie sg roztadowane

Sprawdzi¢, czy bieguny sg prawi-
dtowo podtaczone.

Wymieni¢ baterie.

Wymieni¢ jednoczesnie obydwie
baterie.

System nie uru-
chamia sie od
razu

System nie uruchamia sie ponownie po
wytgczeniu.

Obwdéd ochronny zatacza sie, aby za-
bezpieczy¢ produkt, jezeli wtyk zostanie
wyciggniety z gniazda wtykowego i od
razu ponownie wtozony.

W celu ochrony instalacja pozo-
staje wylaczona przez co najmniej
3 minuty po kazdym zatrzymaniu.
Po tym czasie nalezy jg ponownie
wigczyé.

System nie dziata
w ogdle (wenty-
lator nie wtgcza
sig)

Kabel przytgcza sieci nie jest podia-
czony
Awaria pragdu

Bezpiecznik jest uszkodzony

Wiozy¢ wtyk w gniazdo wtykowe i
wigczy¢ jednostke wewnetrzna.
Przywroci¢ doprowadzenie pradu
instalacji.

Powiadomi¢ instalatora.

Niedostateczne
chtodzenie lub

Drzwi i/lub okna otwarte

Zamkna¢ drzwi i/lub okna.

Zrodio ciepta znajduje sie w pomiesz-

W miare mozliwosci usung¢ zrodto

ogrzewanie czeniu (kilka os6b w pomieszczeniu) ciepta.

Termostat w trybie chfodzenia jest usta- | Ustawi¢ optymalng temperature.

wiony na zbyt wysoka temperature

Termostat w trybie ogrzewania jest Ustawi¢ optymalng temperature.

ustawiony na zbyt niskg temperature

Filtr powietrza jest zanieczyszczony lub | Wyczysci¢ filtry powietrza.

zatkany

Przeszkoda przed wlotem lub wylotem | Usuna¢ przeszkode, aby zapew-

powietrza ni¢ dostateczng cyrkulacje powie-
trza.

Temperatura pokojowa nie osiagneta Odczeka¢ chwile.

ustalonego poziomu

Bezposrednie promieniowanie sto- Chroni¢ jednostke wewnetrzng

neczne przez okno podczas pracy przed promieniowaniem stonecz-

produktu w trybie chtodzenia nym (np. zatozy¢ firanke, zamknac¢
rolety...).

Hatas Podczas eksploatacji lub przy wytgczo- | Przyczyng tego szumu jest prze-
nej jednostce moze by¢ styszalne szu- | ptyw czynnika chtodniczego w jed-
mienie. W pierwszych 2 - 3 minutach nostce. Hatas nie wskazuje na za-
hatas jest najgtosniejszy. ktécenie dziatania.

Podczas eksploatacji systemu stycha¢ | Przyczyng tego hatasu sg zmiany
zgrzytanie temperatury i zwigzane z tym roz-
szerzanie zbiornika. Hatas nie
wskazuje na zaktécenie dziata-
nia.
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Problem

Mozliwe przyczyny

Usuwanie

Hatas

Gtlosny hatas powietrza podczas eksplo-
atacji systemu moze by¢ spowodowany
zanieczyszczeniem filtréw powietrza

Dokfadnie wyczyscic filtry powie-
trza.

Powstawanie
zapachow

System umozliwia cyrkulacje zapachéw
w powietrzu w pomieszczeniu (zapach
papieroséw lub mebli)

Brak dziatan korygujacych

Powstawanie
mgty lub pary

W trybie grzewczym lub w niskich tem-
peraturach jednostka zewnetrzna moze
wytwarzaé pare w trakcie rozmrazania.

Brak dziatan korygujacych

Na ekranie jed-
nostki wewnetrz-
nej pojawia sie
EO7 .

Poszczegdlne jednostki wewnetrzne
klimatyzacji nie sg skonfigurowane w
tym samym trybie pracy.

Ustawi¢ jednostki wewnetrzne na
tryb chiodzenia lub tryb ogrzewa-
nia.
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Navodila za uporabo
1 Varnost

1.1 Opozorila, povezana z
akcijo

Klasifikacija opozoril, poveza-

nih z akcijo

Opozorila, ki so povezana z

akcijo, se stopnjujejo glede na

tezavnost mozne nevarnosti z

naslednjimi opozorilnimi znaki

in signalnimi besedami:

Opozorilni znaki in signalne
besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna ne-
varnost ali nevarnost tez-
kih telesnih posSkodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih
poskodb

Previdnost!
Nevarnost materialne
Skode ali Skode za okolje

1.2 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali nena-
menske uporabe lahko pride do
nevarnosti za Zivljenje in telo
uporabnika ali tretjih oseb oz.
do posSkodbe na izdelku in dru-
gih materialnih sredstvih.
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Izdelek je namenjen klimatizira-
nju bivalnih prostorov in pisarn.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fizi€nimi,
senzoric¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen Ce jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z moznimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov CiS€enja in vzdrzeva-
nja.

Vsaka drugaéna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za
neustrezno. Vsi drugacni na-
¢ini uporabe, predvsem v ko-
mercialne ali industrijske na-
mene, veljajo za nenamenske.
Prav tako za nenamensko velja
vsaka uporaba in shranjevanje
hrane, rastlin ali drugih pokvar-
ljivih Zivil.
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Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.

1.3 Splosna varnostna
navodila

1.3.1 Smrtna nevarnost zaradi
posegov Vv izdelek ali
okolico izdelka

» VV nobenem primeru ne od-
stranjujte, premoscajte ali blo-
kirajte varnostnih naprav.

» Na varnostnih napravah ne iz-
vajajte nedovoljenih posegov.

» Ne poskodujte in ne odstra-
njujte plomb na sestavnih de-
lih.

» Nobenih sprememb ne izva-
jajte:

— na izdelku

— na vodih za vodo in elek-
triko

— na varnostnem ventilu

— na odtocnih vodih

— na dotokih zraka in iztokih
zraka

— na cevovodih za dovod
zraka in odvod zraka

— na gradbeni konstrukciji,
ki lahko vpliva na varno
delovanje izdelka

1.3.2 Nevarnost zaradi
nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-

zite sebe in druge ter povzrocite
materialno Skodo.
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» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoco dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.3.3 Nevarnost telesnih
posSkodb in materialne
Skode zaradi nepravilnega
ali opus€enega
vzdrzevanja in popravil

» Nikoli ne poskusSajte sami

izvajati vzdrzevalnih del ali
popravil na vasem izdelku.

» Motnje in Skodo naj takoj od-

pravi inStalater.

» Upostevajte predpisane inter-

vale vzdrzevalnih del.

1.3.4 Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara

» Ne rokujte z izdelkom, Ce
imate mokre ali vlazne roke.

1.3.5 Nevarnost posSkodb zaradi
hladilnega sredstva

IztekajoCe hladilno sredstvo

lahko povzro€i hude poskodbe

oCi in pomanjkanje kisika na

mestu postavitve.

» Ne poskodujte delov naprave,
ki vsebujejo hladilno sredstvo.

» Pazite, da z ostrimi ali Spica-
stimi predmeti ne poskodujete
napeljav klimatske naprave
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ter da ne stisnete ali zvijete
napeljav.

» Ce hladilno sredstvo izteka, o
tem obvestite usposobljenega
instalaterja, ki bi odpravil ne-
tesnost.

» Ce hladilno sredstvo pride v
stik z vaSimi o€mi, nemudoma
poiscite zdravnika.

» Pri delu s hladilnim sredstvom
uporabljajte zascitne roka-
vice.

1.3.6 Nevarnost poskodb zaradi
ventilatorja

Zaradi visoke hitrosti ventilatorja
lahko pride do poskodb.

» V dotok in iztok zraka ali med
lamele nikoli ne vstavljajte
prstov ali drugih predmetov,
ko izdelek deluje.

1.3.7 Nevarnost pozara
zaradi odprtega ognja
ali vnetljivih plinov
» V zraéni tok naprave ne po-
stavljajte toplotnih virov z od-
prtim ognjem.
» V blizini klimatske naprave ne
uporabljajte razprsil ali drugih
vnetljivih plinov.

1.3.8 Smrtna nevarnost zaradi
ognja

Izdelek vsebuje hladilno sred-

stvo z nizko stopnjo vnetljivosti

(varnostna skupina A2).
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» V blizini izdelka ne upora-
bljajte odprtega ognja.

» V blizini izdelka ne upora-
bljajte gorljivih materialov,
predvsem razprsil ali drugih
vnetljivih plinov.

1.3.9 Nevarnost za zdravje
zaradi neposrednega
pretoka zraka

» Zra¢nega toka ne usmerjajte
neposredno proti osebam, Se
posebej ne proti otrokom ter
Sibkim ali starejSim osebam.

1.3.10 Moznost Skode za
okolje zaradi hladilnega
sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sred-
stvo, ki ga ni dovoljeno izpuscati
v atmosfero.

» PrepriCajte se, da izdelek
vzdrzuje inStalater, ki je uspo-
sobljen za delo s hladilnimi
sredstvi in ga po izklopu reci-
klira ali odstrani.

1.3.11 Nevarnost motenj ali
napacnega delovanja

» Na zunanjo enoto in v njeno
blizino ne odlagajte predme-
tov.
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2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajo¢o
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za naslednje
izdelke:

Izdelek - Stevilka artikla
Notranja enota VAI5-

020WNI 0010022691
Komplet VAI5-

025WN 0010022723
Notranja enota VAI5-

025WNI 0010022692
Zunanja enota VAI5-

025WNO 0010022645
Komplet VAI5- 0010022724
035WN

Notranja enota VAI5-

035WNI 0010022693
Zunanja enota VAI5-

035WNO 0010022646
Komplet VAI5- 0010022725
050WN

Notranja enota VAI5-

050WNI 0010022694
Zunanja enota VAI5-

050WNO 0010022647
Komplet VAI5- 0010022726
065WN

Notranja enota VAI5-

065WNI 0010022695
Zunanja enota VAI5-

065WNO 0010022648
194

3 Opisizdelka
3.1 Zgradba izdelka

Povezovalna na-
peljava med no-
tranjo in zunanjo
enoto

5 Tipska tablica

1 Zunanja enota 4
2 Daljinski upr.
3 Notranja enota

3.2 Glavna funkcija

Daljinski upravljalnik krmili ogrevalni sis-
tem, hlajenje in prezraCevanje.

Daljinski upravljalnik ima funkcijo asov-
nega vklopa (stikalna ura) za vklop in iz-
klop notranje enote.
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3.3 Ogrevanje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
nizja od zelene temperature, regulator
vklopi ogrevanje.

Med ogrevanjem notranja enota povisa
temperaturo prostora, v katerem je name-
S¢ena.

3.4 Hlajenje

Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Ce je sobna temperatura
vi§ja od Zelene temperature, regulator
vklopi hlajenje.

Med hlajenjem notranja enota zniza tem-
peraturo prostora, v katerem je name-
SCena.

3.5 Prezradevanje

Z daljinskim upravljalnikom lahko aktivirate
prezraCevanje, da zrak zacne kroziti, ne
da bi se pri tem spremenila temperatura
prostora, v katerem je names&cen izdelek.

Med prezraCevanjem ni mogoce nastaviti
temperature.

3.6 Razvlazevanje

Med razvlazevanjem notranja enota zniza
stopnjo vlage prostora, v katerem je name-
S€ena.

Med razvlazevanjem ni mogoce nastaviti
Stevila vrtljajev ventilatorja. Ventilator obra-
tuje z najmanjsim Stevilom vrtljajev.

OkrajSava/simbol

Opis

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivna prostornina
med hlajenjem

Nazivna prostornina
med ogrevanjem

Max operating
current
A

P

220-240 V ~
/50 Hz/enofazni

Najvecja poraba

Vrsta zascite (prah,
brizganje vode)
Elektricni prikljucek —
elektricna napetost —
frekvenca - faza

Operating pres-

Dovoljen nadtlak delo-

sure Hi P vanja na visokotlaéni
MPa strani

Operating pres- | Dovoljen nadtlak de-
sure Lo P lovanja na nizkotlacni
MPa strani

NET WEIGHT Neto teza

kg

Ta izdelek vsebuje
vnetljivo tekocino (Var-
nostna skupina A2).

3.7.2 Opis tipske tablice zunanje

enote

Na tipski tablici so naslednji podatki:

OkrajSava/simbol

Opis

VAI...

Nomenklatura izdelkov

Air Conditionning
- Outdoor unit

Opis izdelka

N . . COOLING - Ra- | Nazivna prostornina
3.7 Opis tipskih tablic ted capacity med hlajenjem
3.7.1 Opis tipske tablice notranje kW
enote COOLING - Po- | Vhodna mo¢ med hla-
. . . " . wer Input jenjem
Na tipski tablici so naslednji podatki: W P 1en
OkrajSava/simbol | Opis EER Koeficient uc€inkovitosti

Preberite navodila!

(il

VAL.. Nomenklatura izdelkov
Air Conditionning | Opis izdelka
- Indoor unit

A35 - A27 (19)

- Hlajenje
Nazivni pogoji med
hlajenjem(EN 14511)

0020250591_05 climaVAIR exclusive Navodila za uporabo
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OkrajSava/simbol

Opis

Okrajava/simbol | Opis |

HEATING - Ra- Nazivna prostornina

ted capacity med ogrevanjem

kw

HEATING- Power | Najv. mo¢ ogrevanja

Input

W

COP Koeficient ucinkovitosti

w — Ogrevanje

A7 (6) - A20 Nazivni pogoji med
ogrevanjem (EN
14511)

Pdesignc Nazivna toplotna obre-

kW menitev med hlajenjem
v skladu s standardom
EN 14825

SEER Letno delovno Stevilo v

hlajenju

Pdesignh (Ave-
rage)
kw

SCOP (Average)

Max Power Con-

Nazivna toplotna obre-
menitev med ogreva-
njem v skladu s stan-
dardom EN 14825

Letno delovno $tevilo
v ogrevanju (zmerna
klima)

Najvecja poraba

sumption

W

IP Vrsta zascite (prah,
brizganje vode)

220-240 V ~ Elektricni prikljucek —

/50 Hz/enofazni

elektricna napetost —
frekvenca - faza

Refrigerant Tip hladilnega sredstva

kg Masa polnjenja nosil-
nega medija toplote za
nizke temperature v iz-
delku

GWP v tCO:2 Potencial tople grede

Operating pres- | Dovoljen nadtlak delo-

sure Hi P vanja na visokotlacni

MPa strani

Operating pres- | Dovoljen nadtlak de-

sure Lo P lovanja na nizkotlaéni

MPa strani

NET WEIGHT Neto teza

kg

196

f Ta izdelek vsebuje

vnetljivo teko&ino (Var-
3.7.3 Oznaka CE

nostna skupina A2).

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.

3.7.4 Nacionalna oznaka testiranja
Srbije

Veljavnost: Srbija

A
AA

Oznaka testiranja potrjuje, da izdelki v
skladu s podatki na tipski tablici izpolnju-
jejo zahteve veljavnih nacionalnih predpi-
sov v Srbiji.

3.7.5 Podatkovni list o polnjenju
izdelka s hladilnim sredstvom

m Contains fluorinated greenhouse gases

R32 | o- kg — @
9' o= |k—®
r. 9 9o+0-= [ka —(®

IS i |¢c02eq,@
®

®

Izdelek Ze vsebuje polnjenje hladilnega
sredstva v zunaniji enoti. Na podatkovnem
listu so navedeni podatki o polnjenju iz-
delka s hladilnim sredstvom.
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InStalater mora po namestitvi izpolniti po-
datke o polnjenju na podatkovnem listu.

4 Delovanje

41

delovanja

Zmogljivost klimatske naprave se spremi-
nja v odvisnosti od temperature delovanja
zunanje enote.

Temperaturno obmogje

Hlajenje Ogrevanje
Zunaj -15°C-48°C |-15°C -24 °C
Znotraj 16°C-30°C [16°C-30°C

» PrepriCajte se, da navedeno tempera-

'Simbol | Opis

Gy Prikaz nagina QUIET
AUTO Prikaz nac¢ina QUIET v samodej-
@ nem delovaniju

%

Prikaz nac¢ina X FAN

m
&)

1030071070 HOUR
1020120020 ONOFF

Prikaz temperature
Prikaz nacina TIMER
Ura

Prikaz nacina SLEEP

Prikaz osvetlitve

turno obmocje ni prekoraceno.

4.2 Koncept upravijanja

Eed

h\l Prikaz delovanja navpi¢ne poraz-
7 delitve zraka

- Prikaz delovanja vodoravne po-
LN razdelitve zraka

= Prikaz zaklepa

4.3 Upraviljalni elementi

— —

e iann ®
O\ @ x O
e
¢ * - ‘an
| Il lc
;55)\ @A- -’
3| © Ba:68 8
Glxrmila
Simbol | Opis
B Prikaz nacina | FEEL
ran"lqn® | Prikaz delovanja ventilatorja
0/;;;% Prikaz prenosa

Prikaz hlajenja

- %

[
o>

Prikaz razvlazevanja

Prikaz prezradevanja

Prikaz ogrevanja

Prikaz dopustnega nacina

W@ 3t %

Prikaz ionizacijskega nacina

£

=

Prikaz svezega zraka (ni na voljo)

g

Prikaz temperature

Simbol Opis

(MODE> Izbira nacina delovanja

Vklop nacina FAN

O] Tipka za vklop/izklop

GD Vklop navpi¢ne porazdelitve zraka

& Vklop porazdelitve zraka

TURBC Vklop nac¢ina TURBO

cas povisSanje izbrane nastavitvene
vrednosti
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Simbol | Opis 5.2 Vklopl/izklop
> znizanje izbrane nastavitvene vre- | 1. Pritisnite @, da vklopite daljinski upra-
dnosti vljalnik in notranjo enoto.
SLEEP | Vklop nacina SLEEP 2. Pritisnite @, da izklopite izdelek.
(" FEEL Vklop nacina | FEEL
(TIMERON) | Vklop na&ina TIMER 5.3 Nacin delovanja
TIMER OFF) | Izklop nacina TIMER 1. Daljinski upravljalnik drZite neposredno
(CLocK Tipka za nastavitev ¢asa v smeri notranje enote.
Fa Vklop ionizacijske funkcije < Razdalja med daljinskim upravljal-
QUIET Vklop nacina QUIET nikom in notranjo enoto mora biti
X=FAN Vklop nacina X FAN manjSa od maksimalne razdalje.
Nastavitev temperature - <70m
LIGHT Vklop nagina LIGHT < Cesev prostorih nahajajo fluore-
scencne luci z elektronsko predvklo-
pno napravo ali brezzi¢ni telefoni, je
5 Delovanje treba maksimalno razdaljo zmanj-
Sati.
5.1 Namestitev baterij < Preprecéite ovire med daljinskim
= Navodilo upravljalnikom in notranjo enoto.
”L’ Tip baterije tega daljinskega upra- 2. Pritiskajte ., da preklopite med
vijalnika je AAA vrstami delovanja in izberete eno. Vr-

sta delovanja se prikaze na zaslonu v
naslednjem zaporedju:

< Samodejno delovanje &

< Hiajenje: %

< Ogrevanje: %&

< Prezradevanje: %

< Razvlazevanje: ¢

‘ . ‘ Navodilo

Ce naprava dlje ¢asa deluje v
nacinu hlajenja pri visoki stopniji
vlaznosti, lahko iz izpustne re-
Setke kaplja voda.

1. Odstranite pokrov (1) predalcka za
baterijo.

2. Vstavite baterije (2) in ob tem pazite na
pravilno polariteto.

3. Ponovno namestite pokrov predala za
baterije (1).

5.3.1 Vklopl/izklop osvetlitve zaslona
notranje enote

< Zaslon se vklopi. 1. Za vklop osvetlitve zaslona notranje
<V primeru dalj$e odsotnosti odstra- enote za manj kot 2 sekundi pritisnite
nite baterije iz daljinskega upravljal- (LIGHT),
nika. 2. Zaizklop osvetlitve zaslona notranje
enote za manj kot 2 sekundi pritisnite
LIGHT.

3. Zaizklop funkcije pritisnite poljubno
tipko na daljinskem upravljalniku.
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5.3.2 Zaklep daljinskega upravijanja
> Pritisnite in drzite CAD in (¥ najman;
2 sekundi.

< Na zaslonu daljinskega upravljalnika
se pojavi prikaz zaklepa =

5.3.3 Odklep daljinskega upravljanja
> Pritisnite in drzite CAD in (¥ najmanj
2 sekundi.

< Na zaslonu daljinskega upravljalnika
izgine prikaz zaklepa .

5.3.4 Sprememba prikaza skale
termometra

» Istocasno pritisnite tipko (¥ in
za vsaj 2 sekundi.
< Na zaslonu se prikaze temperatura
z lestvico stopinj Celzija, ¢e so bile
prej prikazane stopinje Fahrenheit, in
obratno.

5.4 Nastavitev ¢asa
1. Pritisnite (CLOCK),

< Prikaz ¢asa na zaslonu utripa.
2. Pritisnite (4 in (¥ za nastavitev
Casa.
< s (4> in (¥ lahko nastavite ure
in minute.
< Ce drzite (A ali (%), se vrednost
vi§a oz. niza hitreje.
3. Za potrditev nastavitve pritisnite tipko
CLOCK).
< Prikaz ¢asa ne utripa ves. Cas je
nastavljen.

5.5 Prezracevanje
Med prezraevanjem nastavitev tempera-

ture in nadin (SLEEP) nista na voljo.

V ostalih vrstah delovanja je mogoce na-
staviti Stevilo vrtljajev ventilatorja.

Ll e ol _aaut

Nizko Stevilo vr-
tljajev

1 Minimalno ste- 2
vilo vrtljajev
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3 Srednje Stevilo 5 Maksimalno Ste-
vrtljajev vilo vrtljajev

4 Visoko Stevilo
vrtljajev

5.5.1 Nastavitev prezradevanja

1. Vklopite izdelek. (- stran 198)
2. Pritisnite (MODED.
< Na zaslonu so prikazane razli¢ne
vrste delovanja.
Izberite prezradevanje 5.
4. S tipkama (A in (¥ nastavite Ze-
leno temperaturo.
< Temperaturo je mogoce visati in
nizati v korakih po 1 °C.
5. Pritisnite za nastavitev $tevila
vrtljajev ventilatorja.
<1 Z vsakim pritiskom na tipko (FAND
se Stevilo vrtljajev ventilatorja spre-
meni.

w

5.6 Samodejno delovanje

V samodejnem delovanju £ izdelek samo-
dejno izbere sobno temperaturo glede na
hlajenje % ali ogrevanje ¥ .
— Pri hlajenju % je Zelena temperatura
25 °C.
— Pri ogrevanju *£ je Zelena temperatura
20 °C.

5.6.1 Nastavitev samodejnega
delovanja

1. Vklopite izdelek. (- stran 198)
2. Pritisnite (MODED.
< Na zaslonu so prikazane razli¢éne
vrste delovanja.
3. Izberite samodejno delovanje 2.
< Notranja enota samodejno regulira
Stevilo vrtljajev ventilatorja glede na
sobno temperaturo.
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5.7 Hiajenje

Notranja enota med hlajenjem dopusca le
hlajenje prostora.

Za dosego optimalnega hlajenja priporo-
¢amo, da lamele namestite vodoravno.

5.7.1 Nastavitev hlajenja

1. Vklopite izdelek. (- stran 198)

2. Pritisnite (MODED.

< Na zaslonu so prikazane razli¢ne

vrste delovanja.

Izberite hlajenje %.

4. S tipkama CAD in (%)) nastavite Ze-
leno temperaturo.
< Temperaturo je mogoce visati in

nizati v korakih po 1 °C.

5. Nastavite Stevilo vrtljajev ventilatorja.

(- stran 199)

w

5.8 Razvlazevanje

Notranja enota med razvlazevanjem
zmanijSuje stopnjo vlaznosti.

5.8.1 Nastavitev razvlaZzevanja

1. Vklopite izdelek. (- stran 198)
2. Pritisnite (MODE).
< Na zaslonu so prikazane razli¢ne
vrste delovanja.
Izberite razvlazevanje «s.
4. S tipkama CAD in (%)) nastavite Ze-
leno temperaturo.
< Temperaturo je mogoce visati in
nizati v korakih po 1 °C.
< Notranja enota izbere najnizje Ste-
vilo vrtljajev ventilatorja, da optimi-
zira ucinkovitost razvlazevanja.
< Stevilo vrtljajev ventilatorja notranje
enote je standardno nastavljeno
na najnizjo stopnjo in ga v nacinu

w

razvlazevanja ni mogoc¢e spremeniti.
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5.9 Ogrevanje

Med ogrevanjem se notranja enota omeji
na ogrevanje prostora.

5.9.1 Nastavitev ogrevanja

1. Vklopite izdelek. (- stran 198)

2. Pritisnite (MODE>.

< Na zaslonu so prikazane razli¢ne

vrste delovanja.

Izberite ogrevanje *£.

4. S tipkama (A in O nastavite Ze-
leno temperaturo.
< Temperaturo je mogoce visati in

nizati v korakih po 1 °C.
5. Nastavite Stevilo vrtljajev ventilatorja.

w

5.10 Nastavitev porazdelitve zraka

S to funkcijo je mogocCe lo¢eno nastaviti
vodoravno in navpi¢no porazdelitev zraka
notranje enote.

AT =1 A1

5.10.1 Iztok zraka nastavite navpi¢no.
COFF 4—3'4—;' «— 7/qu A

1. Pritisnite CD,

< Na zaslonu daljinskega upravljalnika
se pojavi prikaz delovanja za nav-
pi¢no porazdelitev zraka.

2. Spet pritisnite (3D, da izberete Zeleno
smer. Z vsakim pritiskom na tipko
se smer navpic¢nega kota iztoka zraka
spremeni.

Navodila za uporabo climaVAIR exclusive 0020250591_05



Navodilo

Ce je izdelek vkloplien in je na
daljinskem upravljalniku prika-
zano delovanje navpic¢ne po-
razdelitve zraka, je kot iztoka
zraka usmerjen glede na stan-
dardno nastavitev. Ce je izde-
lek v nacinu hlajenja, je kot iz-
toka zraka usmerjen navzgor.
Ce je izdelek v naginu ogreva-
nja, je kot iztoka zraka usmer-
jen navzdol.

@

5.10.2 Kot iztoka zraka nastavite
vodoravno.

(%l — 1 —="1 -1
orF =31 1 — I -/

1. Pritisnite (7o
< Na zaslonu daljinskega upravljalnika
se pojavi prikaz delovanja za vodo-
ravno porazdelitev zraka.

2. Spet pritisnite %), da izberete Zeleno
smer. Z vsakim pritiskom na tipko
se smer kota iztoka zraka spremeni.

Navodilo

Ce je izdelek vklopljen in na da-
ljinskem upravljalniku ni prikaza
delovanja vodoravne porazdeli-
tve zraka, se loputa vodoravne
porazdelitve zraka ne premika,
ampak ohranja predhodno iz-
brano smer.

i

5.11 Nacin Sleep

S funkcijo Sleep je mogoce prilagoditi
sobno temperaturo za ¢as spanja. Pri tej
funkciji s 3 razli€nimi nastavitvami pove-
Cate udobje in optimizirate porabo elek-
trike. Ce je nastavljena funkcija Sleep, sis-
tem samodejno prilagaja temperaturo.
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5.11.1 Nadin Sleep(
Med hlajenjem ali razvlazevanjem pri ak-
tivnem nacinu Sleep €' se temperatura v
eni uri dvigne za 1 °C in po 2 urah delova-
nja za 2 °C in nato ostane na tej vrednosti.

Med ogrevanjem pri aktivnem nacinu
Sleep €' se temperatura v eni uri spusti za
1 °C in po 2 urah delovanja za 2 °C in nato
ostane na tej vrednosti.

5.11.2 Nadin Sleepc
5.11.2.1 Hlajenje ali razvlazevanje

BA @

30 @

2 (2)

24

22 @

20

18

16 A

0 1 2 3 456738 50"
1 Obmocja delo- 3  Obmocgja delo-

vanja — tempera-
tura nastavljena
med 16 in 23 °C
2 Obmocgja delo- 4
vanja — tempera-
tura nastavljena
med 24 in 27 °C

vanja — tempera-
tura nastavljena
med 28 in 29 °C
Obmocja delo-
vanja — tempera-
tura nastavljena
na 30 °C
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5.11.2.2 Ogrevanje

BA

30

28

2 (a)

24

22 @

20

. 0.9

16 A

0 12 3 4 5 6 7 8 9 10:
1 Obmocja delo- 3  Obmocja delo-

vanja — tempera-
tura nastavljena
na 16 °C
2  Obmocja delo- 4
vanja — tempera-
tura nastavljena
med 17 in 20 °C

vanja — tempera-
tura nastavljena
med 21 in 27 °C
Obmocja delo-
vanja — tempera-
tura nastavljena
med 28 in 30 °C

2
5.11.3 Nagin Sleep("
Ko je aktiven nacin Sleep €, lahko tempe-

raturo nastavite po urah.

5.11.4 Nastavitev funkcije Sleep
1. Pritisnite (MODED,

< Na zaslonu so prikazane razlicne
vrste delovanja.
2. Izberite hlajenje ¥ ali ogrevanje ey
3. Izberite nadin (SLEEP),
< Na zaslonu daljinskega upravljal-
nika se pojavi prikaz delovanja na-

(]
¢ina Sleep ", Ce pritisnete enkrat,
o

nacina Sleep (" Ce pritisnete dva-

krat, ali nacina Sleep ", Ce priti-

snete trikrat.
Pogoj: Nacin Sleep 3
» Drzite tipko (TURBO' najmanj 3 se-
kunde.

» Nastavite zeleno temperaturo za prvo
uro delovanja.
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» Za potrditev nastavitev pritisnite tipko
(TURBO.

» Postopek ponovite, da nastavite 8 ur
delovanja.

5.12 Funkcija TIMER

S funkcijo TIMER lahko nastavite Case de-
lovanja izdelka. S to funkcijo lahko optimi-
zirate porabo elektrike.

5.12.1 Nastavitev funkcije TIMER ON

1. Prepricajte se, da je notranja enota
izklopljena.

2. Prepri¢ajte se, da je €as na izdelku
pravilno nastavljen.
< Pred nastavljanjem funkcije morate

nujno nastaviti as. (- stran 199)

3. Pritisnite (TIMER ONJ.
< Prikaz utripa.

4. S tipkama CAD in (¥ programirajte
zeleni ¢as zagona.

5. Za potrditev Casa zagona pritisnite
tipko (TIMER ON.

6. Pritisnite (TIMER ON), da izklopite funk-
cijo.

5.12.2 Nastavitev funkcije
TIMER OFF

1. Prepricajte se, da notranja enota de-
luje.
2. PrepriCajte se, da je ¢as na izdelku
pravilno nastavljen.
< Cas mora biti nujno nastavljen
pred konfiguracijo programa.
(- stran 199)
3. Pritisnite (TIMER OFF),
< Prikaz utripa.
4. S tipkama (A in C¥0) programirajte
zeleni ¢as izklopa.
5. Za potrditev ¢asa zaustavitve pritisnite
tipko (TIMER OFF).
6. Pritisnite (TIMER OFF), da izklopite

funkcijo.
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5.13 Funkcija turbo

Funkcija (TURBO) je na voljo med hlaje-
njem in ogrevanjem. Z njo je po potrebi
mogoce povecati mo¢ ogrevanja oz. hlaje-
nja.

5.13.1 Vklop funkcije turbo

1. Pritisnite za manj kot 2 se-
kundi, da vklopite funkcijo.

2. Pritisnite za manj kot 2 se-
kundi, da izklopite funkcijo.

5.14 Funkcija X-Fan

Funkcija omogoda susenje notra-
nje enote po tem, ko je delovala v nacinu
hlajenja ali razvlazevanja. S to funkcijo se
lahko izognete nastajanju korozije na kom-
ponentah notranje enote in prekomernemu
razmnozevanju bakterij.

Funkcijo lahko sprozZite s pritiskom na tipko
(X=FAN), ko je izdelek v naginu hlajenja

ali razvlazevanja. Na zaslonu daljinskega
upravljalnika se pojavi prikaz nacina X-
Fan <. Notranja enota deluje 2 minuti. Po
koncu tega €asa se notranja enota izklopi.

5.15 Temperaturna funkcija
Temperaturna funkcija na zaslonu notranje
enote prikazuje programirano temperaturo
in sobno temperaturo.

Za prikaz vrednosti temperature pritisnite
tipko (TEMP) na daljinskem upravljalniku.

O @

1 Zelena tempera- 3 Zunanja tempe-
tura ratura

2  Temperatura Funkcija pri tem
okolice modelu ni na

voljo
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5.16 Funkcija | Feel

Funkcija I FEEL uporablja temperaturni
senzor daljinskega upravljalnika kot refe-
renco za vklop ali izklop notranje enote.
Temperatura v prostoru je natanc¢nejsa in
vodenje zra¢nega toka je boljSe, kar zago-
tavlja tudi vecje udobje.

Daljinski upravljalnik mora biti usmer-

jen proti notranji enoti, da lahko pravilno
sprejme poslani signal notranje enote.

5.16.1 Vklop/izklop funkcije | Feel
1. Pritisnite _FEEL).

< Na zaslonu daljinskega upravljalnika
@',
se pojavi prikaz E.
2. Zaizklop funkcije ponovite postopek.

5.17 Funkcija Quiet

S funkcijo (QUIET) se zmanja raven hrupa
notranje enote.

5.17.1 VKlop/Izklop funkcije Quiet

1. Pritisnite (QUIET.
< Na zaslonu daljinskega upravljalnika
AUTO

se pojavi prikaz G# . Samodejni na-
¢in funkcije Quiet je aktiviran, hitrost
ventilatorja se preklopi z nizke-sre-
dnje stopnje na najvisjo stopnjo.
2. Spet pritisnite (QUIET), da vklopite drugi
nacin Quiet.
< Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz @ hitrost ventila-
5.18 Funkcija varéevanja

S funkcijo var€evanja se temperatura med
ogrevanjem samodejno uravnava na 8 °C
in med hlajenjem na 27 °C.
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5.18.1 Vklop/izklop funkcije
varéevanja

1. lIzberite ogrevanje ali hlajenje.
2. Istodasno drzite tipki (TEMP) in
CLOCK), da vklopite funkcijo.
< Med ogrevanjem se na zaslonu pri-
kaze simbol ®.
< V nacinu hlajenja se na zaslonu
pojavi simbol SE.
3. Zaizklop funkcije ponovite postopek.

5.19 lonizacijska funkcija

lonizacijska funkcija Cisti zrak v prostoru.
Ce se na zaslonu daljinskega upravljalnika
prikaze simbol 3, je funkcija aktivirana.
Pritisnite &4, da vklopite oz. izklopite
funkcijo.

5.20 Funkcija otro3ke za3¢ite

S funkcijo otroske zasgite @ je mogoce
zakleniti daljinsko upravljanje.

5.20.1 Vklop/izklop funkcije za otrodko
zasdito
1. Hkrati pritisnite (A in (O,
< Na zaslonu daljinskega upravljalnika
se pojavi prikaz @ Otroska zasgita
je aktivirana
2. Spet pritisnite 4D in O, da izklo-
pite funkcijo.

5.21 VKklop/izklop funkcije
povezljivosti

» Pritisnite (MODE> in (TURBO), da vklo-

pite oz. izklopite funkcijo povezljivosti.

il

Navodilo

To funkcijo je mogoce upora-
bljati samo z ustreznim pribo-
rom, da je omogocen vklop po-
vezljivosti.
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5.22 Delovanje z vecjim Stevilom
notranjih enot

Ce vasa klimatska naprava sestoji iz ve-
¢jega Stevila notranjih enot, nastavitev
temperature za posamezne prostore po-
teka neodvisno.

Bodite pozorni na to, da so vse notranje
enote nastavljene ali na hlajenje ali na
ogrevanje, da sistem bo sistem deloval
pravilno.

6 Nega in vzdrzevanje

6.1 Vzdrzevanje

Pogoj za trajno pripravljenost, varno in
zanesljivo delovanije ter dolgo zivljenjsko
dobo je vsakoletni pregled in vzdrzevanje
izdelka, ki ga opravi pooblas¢eni inStalater.

6.2 Nega izdelka

» Oblogo distite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih &i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

6.3 Cis&enje notranje enote

1. Oblogo notranje enote obriSite z mehko
in suho krpo.

2. V primeru trdovratnih necisto¢ oblogo
ocistite z vodo in nevtralnim Cistilnim
sredstvom.

— Cistilna sredstva ne smejo priti v
notranjost notranje enote.

6.4 Cis&enje zunanje enote

1. Oblogo zunanje enote obriSite s suho
krpo.

2. Po potrebi odstranite umazanijo s povr-
Sine dotoka zraka.

3. Ce se zunanja enota nahaja v pragnem
okolju, redno Cistite lamele toplotnega
izmenjevalnika z mehko krtaco.
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6.5 Ciscenje daljinskega 3. Filtre (2) izvlecite navzdol.

upravljalnika 4. S sesalnikom ali toplo vodo (najveé
» Daljinski upravljalnik istite le s suho 45 °C) in nevtralnim Cistilnim sred-
krpo. stvom odistite filter .
. 5. Prepri€ajte se, da so filtri popolnoma

6.6 CiScenje zranega filtra suhi, preden jih vstavite nazaj v notra-

Previdnost! 6 gjo er.IOto' . .

A Lo . . potiskanjem v omejevalo ponovno
Nevarnost moten; ali napac- namestite filter, da se popolnoma za-
nega delovanjal skodi.

Sistemi za diSave in sistemi < Ce $e vedno nastajajo vonjave, mo-
za prepreéevanije neprijetnih rate filtre zamenjati.

vonjav V filtru ali v notranjem
toku odpadnega zraka lahko
poékodujejo ali umaiejo toplotni Pogoj: Pokvarjen daljinski upravljalnik
izmenjevalnik.

6.7 Uporaba zasilnega delovanja

» Te sisteme po potrebi name-
stite na iztok zraka notranje
enote.

» PrepriCajte se, da so ti sis-
temi vklopljeni le, ko je vklo-
plien ventilator.

1. Zracne filtre Cistite vsaj na 3 mesece.

» Sprednjo loputo notranje enote povle-
cite navzgor in jo odprite.
» Pritisnite tipko za vklop zasilnega delo-
vanja (1).
< QOglasi se pisk — zasilno delovanje je
aktivirano.
< Klimatska naprava deluje v samo-
dejnem nadinu 2.
» Notranjo enoto izklopite s ponovnim
pritiskom na tipko za zasilno delovanje

)(| ().

2. Sprednjo loputo notranje enote (1)
povlecite navzgor in jo odprite.
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7 Ustavitev

7.1 Zacasna ustavitev izdelka

» Pritisnite tipko za vklop/izklop.
< Zaslon ugasne.

7.2 Dokonéen izklop

» Za dokoncCen izklop izdelka se dogovo-
rite z inStalaterjem. Obrnite se na poo-
blas€enega instalaterja.

7.2.1 Odstranjevanje hladilnega
sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R32, ki
ga ni dovoljeno izpus¢&ati v atmosfero.

» Hladilno sredstvo lahko odstranjuje
samo strokovno usposobljen instalater.

8 Recikliranje in
odstranjevanje

» Za odstranjevanje transportne emba-

laZze naj poskrbi inStalater, ki je namestil

izdelek.

mmm Ce je izdelek oznaden s tem zna-

kom:

» \/ tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na

zbirno mesto za odsluzene elektri¢ne ali

elektronske naprave.

mmm Ce izdelek vsebuje baterije, ki so

oznacene s tem znakom, potem lahko

baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za

zdravje in okolje.

» V tem primeru baterije oddajte na zbir-
nem mestu za baterije.
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Veljavnost: Hrvaska

Obavijest u svezi Zakona o odrzivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom elektricnom i elektro-
nickom opremom nalazi se na internetskoj
stranici drustva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garancija in servisna sluzba

9.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadnji strani.

9.2 Servisna sluzba

Kontaktni podatki nase servisne sluzbe so
navedeni na zadnji strani ali na nasi spletni
strani.
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Dodatek

A Odpravljanje motenj

Tezava

Mozni vzroki

Odpravijanje

Zaslon daljin-
skega upravljal-
nika se ne vklopi

Preverite, ali so baterije pravilno vsta-
vljene.

Baterije so prazne

Pazite na pravilno polariteto.

Zamenjajte baterije.
Vedno zamenjajte obe bateriji.

Sistem se ne
zazene takoj

Sistem se po izklopu ne zazene takoj
znova.

Ce vti& potegnete iz vtiénice in ga takoj
spet prikljucite, se sprozi zasc¢itni krog,
ki zasciti izdelek.

Naprava z namenom zascite
ostane izklopljena vsaj 3 minute
po vsaki zaustavitvi. Po tem ¢asu
jo spet vklopite.

Sistem sploh ne
deluje (ventilator
se ne vklopi)

Omrezni prikljuéni kabel ni priklju¢en

Elektri¢ni vti¢ prikljucite na vtiénico
in vklopite notranjo enoto.

Dobava elektricne energije je prekinjena

Varovalka je pokvarjena

Znova vzpostavite dovod elektric-
nega toka do sistema.

Obvestite instalaterja.

Nezadostno hla-
jenje ali ogreva-
nje

Vrata in/ali okna so odprta

V prostoru je vir toplote (veliko Stevilo
oseb v prostoru)

Zaprite vrata in/ali okna.

Ce je mozno, odstranite vir to-
plote.

Termostat je med hlajenjem nastavljen
na previsoko temperaturo

Optimalno nastavite temperaturo.

Termostat je med ogrevanjem nasta-
vljen na prenizko temperaturo

Zracni filter je umazan ali zamasen

Optimalno nastavite temperaturo.

Ocistite zracne filtre.

Pred dotokom ali iztokom zraka je ovira

Sobna temperatura ni dosegla nasta-
vljene stopnje

Odstranite oviro, da vzpostavite
zadostno krozenje zraka.

Pocakajte trenutek.

Neposredno sonéno sevanje skozi
okno, medtem ko je izdelek v naéinu
hlajenja

Notranjo enoto zascitite pred
sonénim sevanjem (npr. zagrnite
zavese, zaprite rolete ...).

Hrup

Med delovanjem ali pri izklopljeni enoti
se lahko slisi Sumenje. Zvok je najgla-
snejsi v prvih 2-3 minutah.

Med delovanjem sistema je mogoce
sliSati pokanje

Vzrok za ta zvok je pretakanje
hladilnega sredstva v enoti. Ta
zvok ne pomeni, da gre za na-
pacno delovanje.

Vzrok za ta zvok so spremembe
temperature in v povezavi s tem
raztezanje ali kréenje posode.
Ta zvok ne pomeni, da gre za
napacno delovanje.

Glasen zvok zraka med delovanjem
sistema lahko nastane zaradi necisto¢
na zraénem filtru

Temeljito oCistite zracne filtre.

Nastajanje vonjav

Sistem povzroca kroZenje vonjav po
prostoru (vonj po cigaretah ali pohistvu)
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Brez korekcijskih ukrepov
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Tezava Mozni vzroki Odpravijanje
Nastajanje megle | V nacinu ogrevanja ali pri nizkih tempe- | Brez korekcijskih ukrepov

ali pare raturah lahko zunanja enota med odta-
ljevanjem proizvaja paro.
Na prikazu notra- | Posamezne notranje enote klimatske Vse notranje enote nastavite na

nje enote se pri- | naprave niso nastavljene na isto vrsto hlajenje ali na ogrevanje.
kaze EO7 . delovanja.
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